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LED állólámpa

	 Bevezetés
Gratulálunk az új LED-es állólámpa 

megvásárlásához. (a továbbiakban 

“termék” vagy “lámpatest”). Ezzel egy 

kiváló minőségű termék mellett döntött. Kérjük, 

gondosan olvassa végig ezt a használati útmutatót. 

Nyissa fel az ábrákat tartalmazó oldalt. Ez az 

útmutató a termék tartozéka, és fontos tudnivalókat 

tartalmaz az üzembevétellel és a kezeléssel 

kapcsolatban. Mindig tartsa szem előtt a biztonsági 

utasításokat. Az üzembevétel előtt vizsgálja meg, 

hogy a megfelelő feszültség rendelkezésre áll-e és 

HU

Az alkalmazott piktogramok jelmagyarázata*

Olvassa el a használati útmutatót! SELV Biztonsági extra-alacsony feszültség

Biztonsági utasítások
Kezelési utasítások

4 fokozatú tompítás

A lámpa kizárólag száraz és beltéri
helyiségek megvilágítására alkalmas.

Tartsa be a figyelmeztetéseket és a
biztonsági tudnivalókat!

V Volt
Kisgyermekek és gyermekek számára
élet- és balesetveszélyes!

Váltóáram/-feszültség Figyelmeztetés! Áramütés veszélye!

Egyenáram/-feszültség Óvakodjon a forró felületektől!

Hz Hertz (frekvencia) Érintéses dimmer

W Watt (hatásos teljesítmény) Így jár el helyesen

lm Lumen
A termék megfelel a termékspecifikus
alkalmazandó európai irányelvek.

II. érintésvédelmi osztály TÜV SÜD/GS-ellenőrzés

Rövidzárbiztos biztonsági transzformátor
A csomagolást és a készüléket környezetba-
rát módon ártalmatlanítsa!

Független szabályozó készülék
LEDLED

A fényforrást csak szakember cserélheti ki.

ta Környezeti hőmérséklet LED

230V

A vezérművet csak szakember cserélheti ki.

tc A burkolat hőmérséklete meghatározott pont Érintés gomb

A hálózati csatlakozás polaritása Hatékonysági szint VI

DEKRA/GS-ellenőrzés
* További részleteket, pl. kiegészítő jelmagyarázatokat,  
ill. műszaki információkat a www.edi-light.com  
weboldalon talál
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hogy mindegyik rész helyesen van-e összeszerelve. 

Amennyiben a termék kezelésével kapcsolatos 

kérdései lennének, vegye fel a kapcsolatot a 

kereskedőjével vagy a szervizzel. Gondosan őrizze 

meg ezt az útmutatót, és adott esetben adja tovább a 

harmadik félnek.

	 Rendeltetésszerű használat
Ez a lámpa kizárólag beltéri, száraz és

zárt helyiségekben történő üzemelésre

alkalmas. Ez a termék csak 

magánháztartásokban való használatra készült.

	 A csomag tartalma
Közvetlenül a kicsomagolás után ellenőrizze a

csomag hiánytalanságát, valamint a termék kifogásta-

lan állapotát.

1 LED állólámpa rugalmas, 4 fokozatban 

	 dimmelhető

1 lámpatalp

1 tápegység

1 összeszerelési és kezelési útmutató,  

   tartalmazza a garanciakártyát

	 Alkatrészleírás
1  Világítófej
2  rugalmas lámpatest kar

3a  felső állócső
3b  középső állócső
3c  alsó állócső
4  Csatlakozókábel
5  Tápegység
6  Lámpatest talapzat
7  ON / OFF érintőgomb (beleértve a 

	 fényerőszabályozó funkciót)

	 Műszaki adatok
modellszám: 56795/56796

tápfeszültség

hálózati adapter: 220 – 240 V~ 50/60 Hz

Max. Watt teljesítmény: 6 Watt

érintésvédelmi osztály: II / 

Teljes kibocsátás

LED modul: 4,8 W, 600 lm (360°), 3 000 K, 

Ra = 82

EU-Dugóillesztő

Modell: XY06LE-130039VH-EW

Tápfeszültség

hálózati adapter: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Érintésvédelmi osztály: II / 

Méretek: Magasság (lámpafej 90°-ban): 

130 cm

Átmérő lámpatalp: 21 cm

A lámpafej hossza: 27 cm

Kábel hossza: 1,8 m

LEDLED

A fényforrást csak szakember 

cserélheti ki.

LED

230 V  

A vezérművet csak szakember 

cserélheti ki.

Marketinges:
EDI Light GmbH

Heiligkreuz 22, 6136 Pill 

AUSTRIA 

www.edi-light.com

	 Biztonság

Biztonsági utasítások

A használati útmutató figyelmen kívül hagyásából

eredő károkra nem vonatkozik a garancia! A 

közvetett károkért nem vállalunk felelősséget! Az 

olyan tárgyi és személyi sérülésekért, amelyeket 

szakszerűtlen kezelés, vagy a biztonsági utasítások 

figyelmen kívül hagyása okoz nem állunk jót!

	■ FIGYELMEZTETÉS!  	

KISGYEREKEK ÉS GYEREKEK 
SZÁMÁRA ÉLET- ÉS BALESET-

VESZÉLYES! 
A terméket 8 éves kor feletti gyermekek, valamint 

korlátozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi 

képességgel élő vagy nem megfelelő tapasztalat-

HU
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tal és tudással rendelkező személyek csak 

felügyelet mellett, illetve a termék biztonságos 

használatára vonatkozó 	 felvilágosítás és a 

lehetséges veszélyek megértése után használhat-

ják. Gyermekek nem játszhatnak a termékkel. A 

tisztítást és az ápolást gyermekek felügyelet 

nélkül nem végezhetik. A gyermekek nem 

játszhatnak a termékkel. Ne hagyja a gyerekeket 

a csomagolófóliával játszani. A gyerekek játék 

közben belegabalyodhatnak és megfulladhatnak. 

Tartsa távol a 8 évnél fiatalabb gyerekeket a 

lámpától. Ne hagyja a lámpát felügyelet nélkül 

működés közben.

	■ Az áramütés okozta élet-
veszély elkerülése

	■ Minden használat előtt ellenőrizze a lámpát, 

hogy nincs-e rajta sérülés. Soha ne használja a 

lámpát, ha bármilyen sérülést észlel.

FIGYELEM! A sérült lámpatest életveszélyt jelent 

áramütés miatt. A lámpatest sérülése, javítása vagy 

egyéb problémák esetén forduljon a szervizköz-

ponthoz vagy szakképzett villanyszerelőhöz.

	■ A lámpatest külső rugalmas zsinórja nem cserél-

hető; ha a zsinór megsérül, a lámpatestet ki kell 

selejtezni.

	■ A hálózati csatlakozót csak könnyen 

hozzáférhető aljzatba csatlakoztassa, hogy 

meghibásodás esetén gyorsan le tudja választani 

a lámpatestet a hálózatról.

	■ Használat előtt ellenőrizze, hogy a meglévő 

hálózati feszültség megfelel-e a lámpatest előírt 

üzemi feszültségének  

(220 – 240 V~ 50/60 Hz).

	■ Mindenképpen kerülje el, hogy a lámpa vízzel 

vagy más folyadékkal érintkezzen.

	■ Mindig húzza ki a hálózati adaptert, mielőtt 

felszereli, leszereli, tisztítja, vagy ha egy ideig 

nem használja a lámpatestet.

	■ Soha ne nyissa ki az elektromos berendezéseket, 

és ne helyezzen bele semmilyen tárgyat. Az ilyen 

beavatkozások áramütés miatt életveszélyesek.

	■ A lámpatest fényforrását és vezérlőberendezését 

csak a gyártó vagy az általa kijelölt szerviztechni-

kus vagy hasonlóan képzett személy cserélheti ki.

	■ Ez a lámpatest nem alkalmas külső dimmerekhez 

és elektronikus kapcsolókhoz.

Kerülje a tüzet és
sérülésveszély 

	■ Ne nézzen közvetlenül a fényforrásba 

(világítótest, LED stb.).

	■ Ne hagyja a lámpatestet vagy a csoma-

golóanyagokat hanyagul szanaszét heverni. A 

műanyag fóliák/zacskók, műanyag alkatrészek 

stb. veszélyes játékká válhatnak a gyermekek 

számára.

	■ Ne takarja le a lámpát vagy a tápegységet tárg-

yakkal. A túlzott hőtermelés tűzhöz vezethet.

	■ Ne hagyja a lámpát felügyelet nélkül működés 

közben.

Hogyan viselkedjünk helyesen
	■

	■ Szerelje fel a lámpatestet úgy, hogy védve legyen 

a nedvességtől és a szennyeződésektől.

	■ Mindig légy figyelmes! Mindig figyeljen arra, 

hogy mit csinál, és mindig használja a józan 

eszét.

	■ Ne szerelje fel a lámpát, ha nem koncentrál, 

vagy ha rosszul érzi magát.

	 Üzembe helyezés

	 A lámpatest felszerelése
Tipp: Az összeszerelést 2 személynek javasoljuk. Ha 

a lámpatest talapzatát 6  az alsó 3c  állványcsővel 

szerelik fel győződjön meg róla, hogy a csatlakozó 

kábel 4  nem sérült.

	□ Óvatosan vegye ki a lámpát a csomagolásból, és 

távolítsa el az összes csomagolóanyagot.

	□ Csavarja a felső állványcsövet 3a  az óramutató 

járásával ellentétes irányban a hajlékony lámpa-

karra 2  (lásd az A ábrát).

HU
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	□ Óvatosan húzza át a csatlakozóvezetéket 4  a 

középső állócsövön 3b . 

	□ Csavarja a középső állványcsövet 3b  az óramu-

tató járásával ellentétesen a felső állványcsőbe 
3a .

	□ Ezután húzza át a csatlakozócső 4  fennmaradó 

részét az alsó állócsövön 3c .

	□ Csavarja az alsó állványcsövet 3c  az óramutató 

járásával ellentétesen a középső állványcsőbe 
3b .

	□ Most csavarja be az alsó állványcsövet 3c  az 

óramutató járásával megegyező irányban a lám-

patestben 6  lévő csavaros csatlakozásba.

	□ Helyezze a lámpát stabil és vízszintes felületre.

	□ Győződjön meg róla, hogy senki sem botolhat a 

csatlakozóvezetékbe 4 .

	□ Csatlakoztassa a tápegységet 5  egy megfe-

lelően beszerelt aljzatba.

	□ Csak akkor igazítsa ki a hajlékony lámpakart 2 , 

ha a lámpa ki van kapcsolva.

	□ Mozgassa a hajlékony lámpakart 2  a kívánt 

helyzetbe (lásd a B ábrát).

A lámpa most már készen áll a használatra.

	 A lámpatest be-/kikapcsolása
	□ Kapcsolja be vagy ki a lámpatestet a lámpatest fején 

1  található ON / OFF érintőkapcsolóval 7 .

	 Dim lámpatest
A lámpát négy fokozatban lehet tompítani (lásd az A 

ábrát). Bekapcsoláskor automatikusan a legmagasabb 

fényerőszint (100 %) aktiválódik. A 7 -es ON / OFF 

érintőgomb ismételt megnyomásával a lámpát három 

további lépésben (75 %, 50 %, 25 %) lehet tompítani 

és újra kikapcsolni.

	 Karbantartás és tisztítás

FIGYELMEZTETÉS! ÁRAMÜTÉS 
VESZÉLYE! 
�Először húzza ki a tápegységet 5 az 

aljzatból.

FIGYELMEZTETÉS! ÁRAMÜTÉS 
VESZÉLYE! 
Elektromos biztonsági okokból a 

lámpatestet soha nem szabad vízzel vagy más 

folyadékkal tisztítani vagy akár vízbe meríteni.

FIGYELEM! ÉGÉSI SÉRÜLÉSEK 
VESZÉLYE A FORRÓ FELÜLETEK 
MIATT! 

Először hagyja teljesen kihűlni a berendezést.

	□ Ne használjon oldószereket, benzint vagy hason-

lót. Ez károsítaná a lámpatestet.

	□ A tisztításhoz csak száraz, szöszmentes ruhát 

használjon.

	□ A tisztítás után dugja vissza a tápegységet 5  az 

aljzatba. 

 FIGYELMEZTETÉS!  RÖVIDZÁRLAT VESZÉLY!
A termék burkolatába jutó víz, vagy más folyadék 

rövidzárlatot okozhat.

	■ Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön víz, vagy más 

folyadék a burkolatba. 

	■ Soha ne merítse a lámpát vízbe vagy más folya-

dékba.

 

TUDNIVALÓK: SÉRÜLÉSVESZÉLY!
A lámpa nem rendeltetésszerű használata sérülések-

hez vezethet.

	■ Ne használjon semmilyen agresszív tisztítószert, 

fém- vagy műanyag kefét, illetve éles vagy fém 

tisztítóeszközt vagy hasonlót. Azok megsérthetik 

a felületet. 

	■ Semmi esetre se tegye a lámpát a mosogatógép-

be. Ezzel tönkreteheti.

 

	□ Tisztítás előtt húzza ki a hálózati adaptert 5  az 

aljzatból a tisztítás előtt.

	□ Hagyja a berendezést teljesen kihűlni.

	□ Törölje át a lámpatestet enyhén nedves ruhával. 

Ezt követően hagyja az összes alkatrészt teljesen 

megszáradni.

HU
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	 Mentesítés
A csomagolás környezetbarát anyagokból készült,

amelyeket a helyi újrahasznosító helyeken adhat le

ártalmatlanítás céljából.

20

PAP

A hulladék elkülönítéséhez vegye 

figyelembe a csomagolóanyagon található 

jelzéseket. Ezek rövidítéseket (a) és 

számokat (b) tartalmaznak a következő jelentéssel: 

1–7: műanyagok / 20–22: papír és karton / 80–98: 

kötőanyagok.

A kiszolgált termék megsemmisítési

lehetőségeiről lakóhelye illetékes

önkormányzatánál tájékozódhat.

A környezete érdekében, ne dobja a 

kiszolgált terméket a háztartási szemétbe, 

hanem adja le szakszerű ártalmatlanításra. 

A gyűjtőhelyekről és azok nyitvatartási idejéről az 

illetékes önkormányzatnál tájékozódhat.

	 Megfelelőségi nyilatkozat

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai 

és nemzeti irányelvek követelményeinek. A 

megfelelő nyilatkozatokat és dokumen-

tumokat a gyártónál helyezik letétbe.

A termékfejlesztés során fenntartjuk a jogot, hogy 

technikai és optikai változtatásokat hajtsunk végre a 

cikken. Tipográfiai és nyomdai hibák 

előfordulhatnak.

Ez a termék fényforrást tartalmaz E 

energiahatékonysági osztály.

	 Információk/Garancia

	 Garancia
A készülékre a vásárlás dátumától számítva 3 év

garanciát adunk. Termékeink modern gyártási 

technológiák révén készülnek és pontosminőségel-

lenőrzésen esnek át. Garantáljuk a termék kifogásta-

lan állapotát. A garanciális idő alatt minden anyag 

és gyártási hibát díjmentesen elhárítunk. Amennyiben 

az elvárások ellenére meghibásodás lépne fel, küldje 

a gondosan 	 csomagolt terméket a megadott 

szervíz-címre. A garancia nem terjed ki azon hibákra, 

amelyek a szakszerűtlen kezelésre vezethetőek vissza, 

valamint a kopó alkatrészekre. Ezeket a megadott 

hívószámon díj ellenében rendelheti meg. A 	garancia 

hatálya alá nem tartozó javításokat (pl. izzók), egyéni 

számítás szerint saját költségére 	 szintén elvégez-

tetheti a megadott szervízcímeken. A termék javítása 

a megadott szervízcímeken történik. Csak amenny-

iben közvetlenül ezekre a címekre küldi a terméket, 

valósulhat meg időben a javítás és a visszaküldés. 

Amennyiben további termékadatokra van szüksége, 

tartozékot szeretne rendelni, vagy kérdései vannak 

a szervíz bonyolításával kapcsolatban, kérjük, hívja  

ügyféltanácsadónkat a megadott számon. Kérdés

esetén kérjük, adja meg a ciksszámot (lásd Műszaki

adatok). A termékkel kapcsolatos további in-

formációkat megtalálja a www.edi-light.com oldalon.

IAN  516577_2510

Kérjük, hogy minden ügyintézéskor tartsa kéznél

a pénztári blokkot és a cikkszámot (pl. IAN

 516577_2510) a vásárlás tényének az 	

igazolására.

	 Szerviz címe

Hungary-Production & Logistics
EGLO Lux Kft.

Fő út 143/A

2120 Dunakeszi, MAGYARORSZÁG

T: +36 27 341 353

E: info-hungary@eglo.com

HU
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	 Garanciajegy
Feladó:

Név/keresztnév:

Ország/irányítószám/helység/utca:

Telefonszám:

Cikkszám/jelölés:

Vásárlás ideje/helye:

A hiba leírása:

Dátum/aláírás:

Nem garanciális esetben:

 Kérjük, küldje vissza javítás nélkül a terméket a ráeső szállítási díj kifizetésével.

 Közölje a költségek mértékét. Javítsa meg a terméket díjfizetés ellenében.

HU
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JÓTÁLLÁSI TÁJÉKOZTATÓ

A termék megnevezése: LED ÁLLÓLÁMPA Gyártási szám:  516577_2510

A termék típusa: 56795/56796

A gyártó cégneve, címe, e-mail címe:
EGLO Lux Kft.
Főt út 143/A
2120 Dunakeszi, MAGYARORSZÁG
E: info-hungary@eglo.com

Szerviz neve, címe, telefonszáma:
EGLO Lux Kft.
Fő út 143/A
2120 Dunakeszi, MAGYARORSZÁG
T: +36 27 341 353

Az importáló / forgalmazó neve és címe:
Lidl Magyarország Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Rádl árok 6.

1.	 A jótállási idő a Magyarország területén, Lidl Magyarország Kereskedelmi Bt. üzletében történt vásárlás nap-

jától számított 1 év, amely jogvesztő. A jótállási idő a fogyasztó részére történő átadással, vagy ha az üzembe 

helyezést a forgalmazó, vagy annak megbízottja végzi, az üzembe helyezés napjával kezdődik.

2.	 A jótállási igény a jótállási jeggyel és/vagy a vásárlást igazoló blokkal érvényesíthető. A jótállási jegy szabály-

talan kiállítása, vagy átadásának elmaradása nem érinti a jótállási kötelezettség-vállalás érvényességét. Kérjük, 

hogy a vásárlás tényének és időpontjának bizonyítására őrizze meg a pénztári fizetésnél kapott jótállási 

jegyetés a vásárlást igazoló blokkot.

3.	 A vásárlástól számított három munkanapon belül érvényesített csereigény esetén a forgalmazó köteles a 

terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszerű használatot akadályozza. A jótállási jogokat a termék 

tulajdonosaként a fogyasztó érvényesítheti az áruházakban, valamint a jótállási tájékoztatóban feltüntetett 

szervizekben. (A magyar Polgári Törvénykönyv alapján fogyasztónak minősül a szakmája, önálló foglalkozá-

sa vagy üzleti tevékenysége körén kívül eljáró természetes személy.) A jótállás ideje alatt a fogyasztó hibás 

teljesítés esetén kérheti a termék kijavítását, kicserélését, vagy ha a termék nem javítható vagy cserélhető, vagy 

az a forgalmazónak aránytalan többletköltséggel járna, illetve a fogyasztó kijavításhoz, kicseréléshez fűződő 

érdeke alapos ok miatt megszűnt, árleszállítást kérhet, vagy elállhat a szerződéstől és visszakérheti a vételárat. 

A kijavítás során a termékbe csak új alkatrész kerülhet beépítésre.

4.	 A fogyasztó a hiba felfedezésé után a lehető legrövidebb időn belül köteles a hibát bejelenteni és a terméket a 

jótállási jogok érvényesítése céljából átadni. A hiba felfedezésétől számított két hónapon belül bejelentett jótállási 

igényt időben közöltnek kell tekinteni. A közlés elmaradásából eredő kárért a fogyasztó felelős. A jótállási igény 

érvényesíthetőségének határideje a termék, vagy fődarabjának kicserélése esetén a csere napján újraindul.

5.	 A rögzített bekötésű, illetve a 10 kg-nál súlyosabb, vagy tömegközlekedési eszközön nem szállítható terméket 

az üzemeltetés helyén kell megjavítani. Abban az esetben, ha a javítás a helyszínen nem végezhető el, a 

termék ki- és visszaszereléséről, valamint szállításáról a forgalmazónak kell gondoskodnia.

6.	 A jótállás nem áll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszerű használatból, átalakításból, helytelen tárolásból, vagy 

HU
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a használati utasítástól eltérő kezelésből, vagy bármely a vásárlást követő behatásból fakad, vagy elemi kár 

okozta, és azt a forgalmazó, vagy a szerviz bizonyítja. A jótállás nem vonatkozik a mozgó kopó alkatrészek 

(világítótestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetésszerű elhasználódására. A szerviz és a forgalmazó a kijavítás 

során nem felel a terméken a fogyasztó vagy harmadik személyek által tárolt adatokért vagy beállításokért.

7.	 F ogyasztói jogvita esetén a fogyasztó a megyei (fővárosi) kereskedelmi és iparkamarák mellett működő békél-

tető testület eljárását is kezdeményezheti.

8.	 A jótállás a fogyasztó törvényből eredő szavatossági jogait és azok érvényesíthetőségét nem érinti.

Kijavítást ellenőrző szelvény:

A jótállási igény bejelentésének időpontja: A hiba oka:

Javításra átvétel időpontja: A hiba javításának módja:

A fogyasztó részére történő visszaadás időpontja:

A szerviz bélyegzője, kelt és aláírás:

Kicserélést ellenőrző szelvény:

A jótállási igény bejelentésének időpontja:

Kicserélés időpontja:

A cserélő bolt bélyegzője, kelt és aláírás:
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Legenda uporabljenih piktogramov*

Preberite navodilo za uporabo! SELV Varnostna zelo nizka napetost

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

4-stopenjska zatemnitev

Svetilka je zasnovana izključno za osvetljavo 
v suhih in zaprtih notranjih prostorih.

Upoštevajte opozorila in varnostne
napotke!

V Volt
Smrtna nevarnost in nevarnost nesreč
za malčke in otroke!

Naizmenična struja/napon
Opozorilo! Nevarnost udara
električnega toka!

smerna struja/istosmerni napon Pazite na vroče površine!

Hz Hertz (omrežna frekvenca) Dotični zatemnjevalnik

W Vat (delovna moč) Tako ravnate pravilno

lm Lumen
Izdelek je skladen s specifikacijami za izdelek 
veljavni evropski direktive.

Zaščitni razred II TÜV SÜD/GS-testirano

Varnostni transformator, odporen
na kratek stik

Embalažo in napravo odstranite na okolju 
prijazen način!

Neodvisna obratovalna naprava
LEDLED

Vir svetlobe lahko zamenja le strokovnjak.

ta Temperatura okolja LED

230V

Krmilno napravo lahko zamenja le strokovn-
jak.

tc Temperatura ohišja pri 
določena točka

Tipka na dotik

Polarnost omrežnega priključka Stopnja učinkovitosti VI

DEKRA/GS-testirano

LED talna svetilka

	 Uvod
Čestitamo vam za nakup nove talne svetilke 

LED (v nadaljnjem besedilu tudi “izdelek” 

ali “svetilka”). Prosimo vas, da natančno in 

v celoti preberete navodila za uporabo izdelka. 

Odprite stran s slikami. Ta navodila so sestavni del 

izdelka in vsebujejo pomembne napotke za njegovo 

uporabo in ravnanje z njim. Vedno upoštevajte vse 

varnostne napotke. Pred začetkom uporabe se 

prepričajte, ali je omrežna napetost ustrezna in ali so 

vsi deli pravilno montirani. Če imate kakršna koli 

vprašanja ali niste prepričani glede ravnanja z 

napravo, stopite v stik s svojim trgovcem ali s službo za 

pomoč uporabnikom. Navodila skrbno shranite in jih 

vedno izročite morebitni tretji osebi skupaj z izdelkom.

SI

* Ostale detalje, kao npr. dodatna objašnjenja simbola odnos-
no tehničke podatke možete pronaći na www.edi-light.com
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	 Predvidena uporaba
Svetilka je primerna izključno za uporabo 

v notranjih, suhih in zaprtih prostorih. Ta 

izdelek je namenjen izključno za uporabo 

v zasebnih gospodinjstvih.

	 Obseg dobave
Ko izdelek vzamete iz embalaže, nemudoma preveri-

te, ali ste prejeli vse sestavne dele in ali so vsi

deli nepoškodovani.

1 talna svetilka LED prilagodljiva, 4-stopenjsko  zatemnljiva

1 podstavek za svetilko

1 napajalna enota

1 navodila za montažo in uporabo

   uporabo vključno z garancijsko kartico

	 Opis delov
1  Glava svetilke
2  fleksibilna roka svetilke

3a  zgornja stojna cev
3b  srednja stojna cev
3c  spodnja stojna cev
4  Priključni kabel
5  Napajalna enota
6  Podnožje svetilke
7  Gumb na dotik ON / OFF (vključno s funkcijo 	

	 zatemnitve)

	 Tehnični podatki
Številka modela:   56795/56796

Napajalna napetost

omrežnega adapterja:   220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Max. Moč:   6 Watt

Zaščitni razred:   II / 

Skupna proizvodnja

Modul LED:   4,8 W, 600 lm (360°), 

  3 000 K, Ra = 82

EU-Gonilnik vtiča

Model: XY06LE-130039VH-EW

Napajalna napetost

omrežnega adapterja: 220 – 240 V~ 50/60 Hz

Zaščitni razred: II / 

Dimenzije: Višina (glava svetilke pod .

kotom 90°): 130 cm

Premer podstavka svetilke: 21 cm

Dolžina glave svetilke: 27 cm

Dolžina kabla: 1,8 m

LEDLED

Vir svetlobe lahko zamenja 

le strokovnjak

LED

230 V  

Krmilno napravo lahko 

zamenja le strokovnjak.

Tržnik:
EDI Light GmbH

Heiligkreuz 22, 6136 Pill 

AUSTRIA.

www.edi-light.com

	 Varnost

Varnostni napotki

Pri škodi, ki bi nastala zaradi neupoštevanja teh

navodil za uporabo, pravica do garancije preneha

veljati! Za posledično škodo jamstva ne 

prevzamemo! Pri materialni škodi ali poškodbah 

oseb, povzročenih zaradi nepravilnega rokovanja 

ali neupoštevanja varnostnih opozoril, jamstva ne 

prevzamemo!

	■ OPOZORILO!  SMRTNA 
NEVARNOST IN NEVARNOST 
NESREČ ZA MALČKE IN OTROKE!.

Izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta naprej 

ter osebe z zmanjšanimi fizičnimi, čutilnimi ali 

duševnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjkan-

jem izkušenj in/ali znanja, če so pod nadzorom 

ali če so bili poučeni o varni uporabi izdelka in 

razumejo nevarnosti, do katerih lahko pride med 

uporabo. Otroci se ne smejo igrati z izdelkom. 

Otroci ne smejo brez nadzora izvajati čiščenja in 

vzdrževanja. Otroci se ne smejo igrati s svetilko. 

Otrokom ne dovolite igranja z embalažno folijo. 

Otroci se lahko med igro zataknejo v njej in se 

SI
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zadušijo. Otrokom, mlajšim od 8 let, ne pustite v 

bližino svetilke. Med delovanjem luči ne puščajte 

brez 	 nadzora.

	■ Izogibajte se življenjski 
nevarnosti zaradi električne-
ga udara

	■ Pred vsako uporabo preverite, ali je svetilka 

poškodovana. Če opazite kakršne koli poškodbe, 

svetilke nikoli ne uporabljajte.

POZOR! Poškodovana svetilka pomeni 		

nevarnost za življenje zaradi električnega 		

udara. V primeru poškodb, popravil ali drugih 	

	 težav s svetilko se obrnite na servisni center ali 	

	 usposobljenega električarja. 

	■ Zunanjega gibljivega kabla te svetilke ni mogoče 

zamenjati; če je kabel poškodovan, je treba 

svetilko zavreči.

	■ Omrežni vtič priključite le v lahko dostopno 

vtičnico, da lahko svetilko v primeru okvare hitro 

izključite iz električnega omrežja.

	■ Pred uporabo se prepričajte, da obstoječa omrež-

na napetost ustreza zahtevani delovni napetosti 

svetilke (220 – 240 V~ 50/60 Hz).

	■ Vsekakor se izogibajte stiku svetilke z vodo ali 

drugimi tekočinami.

	■ Pred montažo, demontažo, čiščenjem ali če svetil-

ke nekaj časa ne uporabljate, vedno izključite 

omrežni napajalnik.

	■ Nikoli ne odpirajte električne opreme in vanjo 

ne vstavljajte nobenih predmetov. Takšni posegi 

predstavljajo življenjsko nevarnost zaradi elek-

tričnega udara.

	■ Svetlobni vir in krmilno napravo te svetilke lahko zamen-

ja samo proizvajalec ali od njega pooblaščeni serviser 

ali podobno usposobljena oseba.

	■ Ta svetilka ni primerna za zunanje zatemnilnike in 

elektronska stikala.

Izogibajte se ognju in
nevarnost poškodb 
Ne glejte neposredno v vir svetlobe (svetilo, 

LED itd.).

	■ Svetilke ali embalažnega materiala ne puščajte 

neprevidno ležati naokrog. Plastične folije/vrečke, 

plastični deli itd. lahko postanejo nevarna igrača za 

otroke.

	■ Svetilke ali napajalne enote ne pokrivajte s predmeti. 

Prekomerno segrevanje lahko 	povzroči požar.

	■ Med delovanjem luči ne puščajte brez nadzora.

Kako se pravilno obnašati
	■

	■ Svetilko namestite tako, da je zaščitena pred 

vlago in umazanijo.

	■ Vedno bodite pozorni! Vedno bodite pozorni na 

to, kaj počnete, in uporabljajte zdravo pamet.

	■ Svetilke ne nameščajte, če niste zbrani ali če se 

slabo počutite.

	 Oddajanje v uporabo

	 Namestitev svetilke
Namig:  Priporočamo, da ga sestavita 2 osebi. Pri 

montaži podstavka svetilke 6  s spodnjo cevjo stojala 
3c  pazite, da se povezovalni kabel 4  ne poškoduje.

	□ Previdno odstranite svetilko iz embalaže in 

odstranite ves embalažni material.

	□ Zgornjo stojno cev 3a  privijte v nasprotni smeri 

urinega kazalca na gibljivo roko svetilke 2  

(glejte sliko A).

	□ Previdno potegnite priključni vod 4  skozi srednjo 

stojno cev 3b  . 

	□ Srednjo stojno cev 3b  privijte v nasprotni smeri 

urinega kazalca v zgornjo stojno cev 3a .

	□ Nato potegnite preostali del priključne cevi 4  

skozi spodnjo stojno cev 3c  .

	□ Spodnjo stojno cev 3c  privijte v nasprotni smeri 

urinega kazalca v srednjo stojno cev 3b .

	□ Zdaj privijte spodnjo cev stojala 3c  v smeri 

urinega kazalca v vijačni priključek v podnožju 

svetilke 6  ..

	□ Napravo postavite na stabilno in ravno površino.

	□ Prepričajte se, da se nihče ne more spotakniti ob 

priključno linijo 4 .SI
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	□ Napajalno enoto 5  priključite v ustrezno vtičnico.

	□ Prilagodite gibljivo roko svetilke 2  samo, ko je 

svetilka izklopljena.

	□ Premaknite gibljivo roko svetilke 2  v želeni 

položaj (glejte sliko B).

Svetilka je zdaj pripravljena za uporabo.

	 Vklop/izklop svetilke
	□ Napravo vklopite ali izklopite z gumbom na dotik 

ON/OFF 7  na glavi naprave 1 .

	 Zatemnitev svetilke
Svetilko lahko zatemnite v štirih korakih (glejte sl.

(glej sliko A). Ko je luč prižgana, je najvišja

se samodejno aktivira najvišja stopnja svetlosti (100 

%). Po Z večkratnim pritiskom na tipko na dotik ON/

OFF 7  lahko svetilko zatemnite še v treh korakih (75 

%, 50 %, 25 %) in jo ponovno izklopite.

	 Čiščenje

OPOZORILO! NEVARNOST ELEK-
TRIČNEGA UDARA! 
Najprej izvlecite napajalnik 5  iz vtičnice.

OPOZORILO! NEVARNOST ELEK-
TRIČNEGA UDARA!  
Zaradi električne varnosti svetilke nikoli ne 

smete čistiti z vodo ali drugimi tekočinami ali jo celo poto-

piti v vodo.

POZOR! NEVARNOST OPEKLIN 
ZARADI VROČIH POVRŠIN! .
Najprej počakajte, da se naprava 

popolnoma ohladi.

	□ Ne uporabljajte topil, bencina ali podobnih sred-

stev. To bi lahko poškodovalo svetilko.

	□ Za čiščenje uporabljajte le suho krpo, ki ne pušča 

vlaken.

	□ Po čiščenju priključite napajalno enoto 5  nazaj 

v vtičnico.

 OPOZORILO!  NEVARNOST KRATKEGA 
STIKA!
Voda ali druga tekočina, ki bi vdrla v ohišje, lahko 

povzroči kratek stik.

	■ Poskrbite, da v ohišje ne bo prišla voda ali druga 

tekočina.

	■ Svetilke nikoli ne potapljajte v vodo ali druge 

tekočine.

NAPOTEK: NEVARNOST POŠKODB!
Nepravilno rokovanje s svetilko lahko privede do 

poškodb svetilke.

	■ Ne uporabljajte agresivnih čistilnih sredstev, 

krtač s kovinskimi ali najlonskimi ščetinami in 

nobenih ostrih ali kovinskih čistilnih predmetov, 

npr. kovinskih gobic in podobnega. S tem lahko 

poškodujete površine.

	■ Svetilke nikoli ne dajte v pomivalni stroj. S tem bi 

jo uničili.

	□ Pred čiščenjem izključite omrežni napajalnik 5  

pred čiščenjem izvlecite iz vtičnice.

	□ Počakajte, da se naprava popolnoma ohladi.

	□  Svetilko obrišite z rahlo vlažno krpo. Počakajte, 

da se vsi deli popolnoma posušijo.

	 Odstranjevanje
Embalaža je narejena iz okolju primernih materialov, 

ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbi-

rališčih odpadkov. Zelena točka ne velja za Nemčijo.

20

PAP

Upoštevajte oznake embalažnih 

materialov za ločevanje odpadkov, ki so 

označene s kraticami (a) in številkami (b) z 

naslednjim pomenom: 1–7: umetne mase / 20–22: 

papir in karton / 80–98: vezni materiali.

O možnostih odstranjevanja 	

odsluženega izdelka se lahko pozanimate 

pri svoji občinski ali mestni upravi.

Ko je vaš izdelek dotrajan, ga zaradi

varovanja okolja ne odvrzite med 

gospodinjske odpadke, temveč ga 

SI
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oddajte na ustreznem zbirališču tovrstnih odpadkov. 

O zbirnih mestih in njihovih delovnih časih se lahko 

pozanimate pri svoji pristojni občinski upravi..

	 Izjava o skladnosti

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih 

evropskih in nacionalnih direktiv. Ustrezne 

izjave in dokumenti so shranjeni pri 

proizvajalcu. . 

Pri izboljšavah izdelka si pridržujemo pravico do teh-

ničnih in optičnih sprememb izdelka. Ob upoštevanju 

tipkarskih in tiskarskih napak.

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razred energijske 

učinkovitosti E.

	 Garancija in servis

	 Garancija
Za to napravo dobite 3 leta garancije od datuma

nakupa. Naši izdelki so izdelani z modernimi metoda-

mi v proizvodnji in so podvrženi natančni kontroli ka-

kovosti. Zagotavljamo neoporečno delovanje izdelka. 

V času garancije brezplačno popravimo vse napake v 

materialu ali izdelavi. Če kljub temu ugotovite napake, 

pošljite skrbno zapakiran izdelek na navedeni naslov 

servisnega mesta. Iz garancije je izvzeta škoda, nas-

tala zaradi nestrokovne uporabe ter dele, ki se hitro 

obrabijo in potrošni material. Le-te lahko naročite na 

navedeni telefonski številki. Popravila, ki niso zajeta v 

garanciji (npr. žarnice), lahko proti 

individualnemu plačilu prav tako izvedejo

na navedenem servisnem mestu. Izdelek bodo na 

navedenem servisnem mestu popravili. Samo če ga 

pošljete na ta naslov, se bo lahko izvedla 

pravočasna obdelava in vrnitev pošiljke. Če želite na-

daljnje informacije o izdelku, naročiti dodatno opremo 

ali imate vprašanja glede poteka servisa, prosimo, da 

na navedeno telefonsko številko

pokličete službo za stike s strankami. V primeru

vprašanj prosimo navedite številko izdelka (glejte»Teh-

nični podatki«).

Na spletnem mestu www.edi-light.com so navedene 

dodatne informacije o tem izdelku.

IAN 516577_2510

Prosimo, da za vsa vprašanja pripravite blagajniški

račun in številko izdelka (IAN 516577_2510) kot

dokazilo o nakupu.

	 Naslov servisa

Pooblaščeni serviser:

Slovenia
EGLO RASVJETA D.O.O.

Jadranska avenija 9a

HR-10000 ZAGREB

T: +386 158 093 18

E: info-slovenia@eglo.com

SI
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	 Kartica o garanciji
Pošiljatelj:

priimek/ime:

država/pošt. št./kraj/ulica:

tel. številka:

št. izdelka/označba:

datum nakupa/kraj nakupa:

navedba napake:

datum/podpis:

Če uveljavite garancije ni mogoča:

 Prosimo, izdelek pošljite nepopravljen nazaj proti plačilu nastalih stroškov transporta.

 Sporočite mi stroške. Popravite izdelek proti plačilu.



Garancijski list

1. S tem garancijskim listom EGLO Rasvjeta 		

D.O.O. Josipa Loncara 3, 10000 Zagreb, 

	 Slovenija jamčimo, da bo izdelek v 

	 garancijskem roku ob normalni in pravilni 

	 uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, 	

	 da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih 	

	 pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in 	

	 okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi 	

	 oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali 	

	 vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike 	

	 Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma 	

	 izročitve blaga. Datum izročitve blaga je 		

razviden iz računa.

4. Kupec je dolžan okvaro javiti pooblaščenemu 	

	 servisu oziroma se informirati o 

	 nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni 

	 telefonski številki. Svetujemo vam, da pred tem 	

	 natančno preberete navodila o sestavi in 

	 uporabi izdelka.

5. Kupec je dolžan pooblaščenemu servisu 

	 predložiti garancijski list in račun, kot potrdilo in 	

	 dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga.

6. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni

	 servis ali oseba, kupec ne more uveljavljati 	

	 zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka 	

	 morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki 	

	 so zunaj proizvajalčeve oziroma prodajalčeve 	

	 sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te 	

	 garancije, če se ni držal priloženih navodil za 	

	 sestavo in uporabo izdelka ali če je izdelek 	

	 kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

8. Jamčimo servis in rezervne dele še 3 leta po 	

	 preteku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz 	

	 garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje 

	 garancije se nahajajo na dveh ločenih 

	 dokumentih (garancijski list, račun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izključuje pravic

	 potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti 

	 prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, 1218 Komenda

SI



23

Legenda použitých piktogramů...................................................................................Strana 24

Úvod....................................................................................................................................Strana 24 
Použití ke stanovenému účelu ..........................................................................................Strana 25
Obsah dodávky ..............................................................................................................Strana 25
Popis dílů .........................................................................................................................Strana 25
Technická data ................................................................................................................Strana 25

Bezpečnost........................................................................................................................Strana 25
Bezpečnostní upozornění.................................................................................................Strana 25

Uvedení do provozu........................................................................................................Strana 26
Montáž svítidla................................................................................................................Strana 26
Rozsvícení a zhasnutí svítidla ..........................................................................................Strana 27
Stmívání svítidla ..............................................................................................................Strana 27

Údržba a čištění................................................................................................................Strana 27

Zlikvidování......................................................................................................................Strana 27

Prohlášení o konformitě.................................................................................................Strana 28

Záruka a servis................................................................................................................Strana 28
Záruka.............................................................................................................................Strana 28
Adresa servisu.................................................................................................................Strana 28
Záruční karta...................................................................................................................Strana 28

CZ



24

Stojací LED lampa

	 Úvod
Gratulujeme vám k nákupu nové stojací 

lampy LED (dále také “výrobek” nebo 

“svítidlo”). Blahopřejeme vám ke koupi 

nového výrobku. Rozhodli jste se tím pro vysoce

kvalitní výrobek. Přečtěte si úplně a pozorně

tento návod k obsluze. Rozevřete stránku

s obrázky. Tento návod k obsluze je součástí tohoto

výrobku a obsahuje důležité informace k jeho uvedení 

do provozu a k manipulaci s ním. Řiďte se vždy všemi 

bezpečnostními pokyny. Před uvedením do provozu 

CZ

Legenda použitých piktogramů*

Přečtěte si návod k obsluze! SELV Bezpečnostní velmi nízké napětí

Bezpečnostní upozornění
Instrukce

Tlumitelné ve 4 stupních

Svítidlo je koncipováno výhradně k použití  
v suchých, uzavřených místnostech.

Dodržovat výstražná a bezpečnostní
upozornění!

V Volt
Nebezpečí ohrožení života a úrazu
pro malé i velké děti!

Střídavý proud/střídavé napětí
Výstraha! Nebezpečí zásahu
elektrickým proudem!

Stejnosměrný proud/stejnosměrné napětí Pozor na horké povrchy!

Hz Hertz (frekvence) Dotykový stmívač

W Watt (příkon) Takto postupujete správně

lm Lumen
Výrobek je v souladu se specifickými požadavky 
na výrobek platné evropské směrnice.

Třída ochrany II Testováno TÜV SÜD/GS

Proti zkratu jištěný bezpečnostní 
transformátor

Obal a jednotku zlikvidujte způsobem 
šetrným k životnímu prostředí!

Nezávislý předřadník
LEDLED

Světelný zdroj může vyměnit pouze odborník.

ta Okolní teplota LED

230V

Řídicí zařízení může vyměnit pouze odborník.

tc Teplota krytu při zadaný bod Dotykové tlačítko

Polarita síťového připojení Úroveň účinnosti VI

Testováno DEKRA/GS * Další podrobné informace, např. další vysvětlivky symbolů resp. 
technické informace, najdete na stránkách www.edi-light.com
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zkontrolujte, jestli je k dispozici správné

napětí a jestli jsou všechny díly správně namontované. 

Jestliže máte ještě otázky nebo si nejste jistí

při ovládání výrobku, kontaktujte svého prodejce

nebo servis. Návod k obsluze pečlivě uschovejte a

případně ho předejte dalším osobám.

	 Použití ke stanovenému účelu
Toto svítidlo je určené výhradně pro provoz 

v interiérech, v suchých a uzavřených 

místnostech. Tento výrobek je určený jen k 

privátnímu používání v domácnostech.

	 Obsah dodávky
Bezprostředně po vybalení zkontrolujte úplnost

dodávky a bezvadný stav výrobku.

1 �flexibilní LED stojací lampa, stmívatelná ve 

4 úrovních

1 podstavec svítidla

1 síťový adaptér

1 návod k montáži a použití, včetně záručního listu

	 Popis dílů
1  Hlava svítidla
2  Pružné rameno

3a  Horní stojanová trubka
3b  Střední stojanová trubka
3c  Dolní stojanová trubka
4  Přívodní kabel
5  Síťový adaptér
6  Podstavec svítidla
7  Dotykový vypínač (vč. funkce tlumení světla)

	 Technické data
Model číslo: 56795/56796

Napájecí napětí

síťový adaptér: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Max. Příkon: 6 Watt

Třída ochrany: II / 

Celková produkce

Modul LED: 4,8 W, 600 lm (360°), 3 000 K, 

Ra = 82

Model: XY06LE-130039VH-EW

Provozní napětí: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Třída ochrany: II / 

Rozměry: Výška (hlava svítidla pod úhlem 

90°): 130 cm

Průměr základny lampy: 21 cm

Délka hlavy svítidla: 27 cm

Délka kabelu: 1,8 m

LEDLED

Světelný zdroj může vyměnit pouze 

odborník

LED

230 V  

Řídicí zařízení může vyměnit pouze 

odborník.

Marketér: 
EDI Light GmbH

Heiligkreuz 22, 6136 Pill 

AUSTRIA 

www.edi-light.com

	 Bezpečnost

Bezpečnostní upozornění

V případě poškození, která jsou způsobena 

nedodržením tohoto návodu k obsluze, zaniká 

nárok na záruku! Za následné škody nelze převzít 

záruku! Na hmotné škody a újmy na zdraví osob, 

které byly způsobeny nesprávným zacházením nebo 

nedodržováním bezpečnostních pokynů se záruka 

nevztahuje!

	■ VÝSTRAHA!  NEBEZPEČÍ 
OHROŽENÍ ŽIVOTA A ZRANĚNÍ 
MALÝCH A VĚTŠÍCH DĚTÍ! 

Nenechávejte děti nikdy bez dohledu s obalovým 

materiálem. Hrozí nebezpečí udušení obalovým 

materiálem. Děti často podceňují nebezpečí. 

Výrobek vždy chraňte před dětmi. Výrobek není 

hračka. Tento přístroj mohou používat děti starší 

osmi let, osoby se sníženými fyzickými, smys-

lovými nebo duševními schopnosti nebo s 

CZ
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nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, jestliže 

budou pod dohledem nebo byly poučeny o 

bezpečném používání přístroje a chápou 

nebezpečí, která z jeho používání vyplývají. S 

přístrojem si děti nesmí hrát. Děti nesmí bez 

dohledu provádět čištění ani uživatelskou údržbu 

výrobku.

	■ Zabraňte ohrožení života 
zasažením elektrickým 
proudem

	■ Před každým použitím lampu zkontrolujte, zda 

není případně poškozená. Nikdy nepoužívejte 

svítidlo, pokud jste zjistili, že je poškozené.

OPATRNĚ! Poškozené svítidlo znamená 

ohrožení života zasažením elektrickým proudem. 

Při poškozeních, opravách nebo jiných prob-

lémech se obraťte na servis nebo na kvalifiko-

vaného elektrikáře.

	■ Vnější pružný přívodní kabel tohoto svítidla nelze 

vyměnit, v případě jeho poškození musíte celé 

svítidlo sešrotovat.

	■ Před použitím se ujistěte, že dané síťové napětí 

souhlasí s potřebným provozním napětím  

svítidla (220 – 240 V ~ 50/60 Hz).

	■ Bezpodmínečně zabraňte kontaktu výrobku s 

vodou nebo jinými kapalinami.

	■ Před montáží, demontáží, čištěním nebo delším 

nepoužívání svítidla odpojte síťový adaptér nebo 

síťovou zástrčku ze zásuvky.

	■ Nikdy neotvírejte žádný z elektrických provozních 

prostředků ani do nich nezavádějte jakékoli 

předměty. Takové zásahy znamenají nebezpečí 

ohrožení života zasažením elektrickým proudem.

	■ Osvětlovací prostředek tohoto svítidla nelze 

vyměnit; na konci jeho životnosti se musí celé 

svítidlo vyměnit.

	■ Toto svítidlo není vhodné k použití s externími 

stmívači (domovní instalace) a elektronickými 

spínači.

Zabraňte nebezpečí vzniku
požáru a zranění

	■ Nedívejte se přímo do zdroje světla (žárovka LED 

atd.).

	■ Nenechávejte ležet svítidlo nebo obalový materiál 

bez dohledu. Umělohmotné fólie , sáčky, díly atd., 

by mohly být pro děti nebezpečnou hračkou.

	■ Nezakrývejte svítidlo nebo síťový adaptér žád-

nými předměty. Nadměrné zahřátí může vést ke 

vzniku požáru.

	■ Nenechávejte rozsvícené svítidlo bez dohledu.

Takto postupujete správně
	■

	■ Namontujte svítidlo tak, aby bylo chráněno před 

vlhkem a znečištěním.

	■ Buďte stále pozorní! Dávejte vždy pozor na to, 

co děláte, a postupujte s rozvahou.

	■ V žádném případě svítidlo nemontujte, pokud 

nejste soustředění nebo se necítíte dobře.

	 Uvedení do provozu

	 Montáž svítidla
Poznámka: Doporučujeme montáž provádět ve

2 osobách. Při montáži podstavce svítidla 6  k 

dolní stojanové trubce 3c  dávejte pozor, aby nebyl 

poškozen přívodní kabel 4 .

	□ Vyjměte svítidlo opatrně z obalu a odstraňte 

všechny obalové materiály.

	□ Našroubujte horní stojanovou trubku 3a  proti 

směru hodinových ručiček na pružné rameno 2  

(viz obr. A).

	□ Opatrně protáhněte přívodní kabel 4  prostřední 

stojanovou trubkou 3b .

	□ Nyní přišroubujte střední stojanovou trubku 
3b  proti směru hodinových ručiček do horní 

stojanové trubky 3a .

	□ Protáhněte následně zbytek přívodního kabelu 4  

spodní stojanovou trubkou 3c .

	□ Přišroubujte dolní stojanovou trubku 3c  proti 

směru hodinových ručiček do střední stojanové 

trubky 3b .

CZ
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	□ Našroubujte nyní dolní stojanovou trubku 3c  ve 

směru hodinových ručiček do příslušného závitu v 

podstavci svítidla 6 .

	□ Postavte svítidlo na pevnou a rovnou plochu. 

	□ Dávejte pozor, aby nemohl nikdo zakopnout o 

přívodní kabel 4 .

	□ Zapojte síťový adaptér 5  do předpisově instalo-

vané zásuvky.

	□ Polohu pružného ramene svítidla 2  upravujte 

pouze po zhasnutí svítidla.

	□ Nastavte pružné rameno 2  do požadované 

polohy (viz obr. B).

Nyní je svítidlo připravené k použití.

	 Rozsvícení a zhasnutí svítidla
	□ Zapněte nebo vypněte svítidlo dotykovým 

vypínačem 7  na hlavě svítidla 1 .

	 Stmívání svítidla
Jas svítidla můžete tlumit ve čtyřech stupních (viz

obr. A). Po rozsvícení je automaticky aktivní nejvyšší 

jas (100 %). Opakovaným stiskáním dotykového 

vypínače 7  můžete na svítidle nastavit tři různé 

stupně jasu (75 %, 50 % a 25 %) a svítidlo zhasnout.

	 Údržba a čištění

NEBEZPEČÍ ZASAŽENÍ
ELEKTRICKÝM PROUDEM!  
Nejdříve odpojte síťový adaptér 5  ze 

zásuvky.

NEBEZPEČÍ ZASAŽENÍ
ELEKTRICKÝM PROUDEM!  
Z důvodu elektrické bezpečnosti svítidlo 

nikdy nesmíte čistit vodou nebo jinými kapalinami, 

nebo je ponořit do vody.

POZOR! NEBEZPEČÍ POPÁLENÍ 
HORKÝMI POVRCHY! Nechte svítidlo 

nejprve úplně vychladnout.

	□ Nepoužívejte žádná rozpouštědla, benzín apod.

	□ Svítidlo by se mohlo poškodit. K čištění používejte 

pouze suchou utěrku, která nepouští vlákna.

Po čištění opět zapojte síťový adaptér 5  do zásuvky. 

 

UPOZORNĚNÍ!  NEBEZPEČÍ POŠKOZENÍ!
Nesprávné zacházení s lampou může vést k jejímu 

poškození.

	■ Nepoužívejte na čištění agresivní čistící prostřed-

ky, kovové nebo nylonové kartáče ani ostré nebo 

kovové předměty jako kovové houbičky apod. 

Může dojít k poškození povrchu lampy. 

	■ Nedávejte lampu v žádném případě do myčky na 

nádobí. Tím jí zničíte.

	□ Před čištěním odpojte síťový adaptér 5  ze 

zásuvky.

	□ Přípravek nechte zcela vychladnout.

	□ Svítidlo otřete mírně navlhčeným hadříkem. Poté 

nechte všechny díly zcela vyschnout.

	 Zlikvidování
Obal se skládá z ekologických materiálů, které

můžete zlikvidovat prostřednictvím místních sběren

recyklovatelných materiálů.

20

PAP

Při třídění odpadu se řiďte podle označení 

obalových materiálů zkratkami (a) a čísly 

(b), s následujícím významem:

1–7: umělé hmoty/20–22: papír a lepenka/ 80–98: 

složené látky.

O možnostech likvidace vysloužilých

zařízení se informujte u správy vaší obce

nebo města.

V zájmu ochrany životního prostředí 

vysloužilý výrobek nevyhazujte do 

domovního odpadu, ale předejte k 

odborné likvidaci. O sběrnách a jejich otevíracích

hodinách se můžete informovat u příslušné

správy města nebo obce.
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	 Prohlášení o konformitě

Tento výrobek splňuje požadavky platných 

evropských a národních směrnic. Příslušná 

prohlášení a dokumenty jsou uloženy u 

výrobce. V průběhu zdokonalování výrobku si vyhrazujeme 

právo na technické a optické změny výrobku. S výhradou 

tiskových chyb a překlepů.

Tento výrobek obsahuje světelný zdroj třída ener-

getické účinnosti E.

	 Záruka a servis

	 Záruka
Poskytujeme záruku po dobu 3 let ode dne zakoupení. 

Naše výrobky jsou vyrobeny moderními metodami a 

podléhají přesné kontrole kvality. Zaručujeme bezvadný 

stav výrobku. Během záruční doby odstraníme bezplatně 

všechny vady materiálu a výrobní vady. Jestliže přesto 

zjistíte závadu výrobku, zašlete nám ho pečlivě zabalený 

na udanou servisní adresu. Záruka se nevztahuje na škody 

způsobené nesprávným zacházením stejně jako na díly a 

materiály podléhající opotřebení. Náhradní díly si můžete 

za úhradu objednat na udaném telefonním čísle. Opravy, 

na které se nevztahuje záruka (např. osvětlovacích pros-

tředků), můžete objednat za úhradu rovněž na uvedené 

servisní adrese. Výrobek bude opraven na uvedené 

servisní adrese. Rychlé zpracování a vrácení může být 

provedeno pouze tehdy, pokud zašlete výrobek přímo 

na tuto adresu. Jestliže máte zájem o další informace 

k výrobku nebo si chcete objednat příslušenství anebo 

máte otázky k průběhu servisu, pak se obraťte na naše 

poradenství pro zákazníky, zavolejte na uvedené telefonní 

číslo. Při otázkách týkající se výrobku uveďte číslo výrobku 

(viz „Technická data“).

IAN  516577_2510

Pro všechny požadavky si připravte pokladní blok

a číslo výrobku (např. IAN  516577_2510) jako

doklad o nákupu.

	 Adresa servisu

Czech Republic
EGLO CZ+SK s.r.o.

Náchodská 2479/63

CZ-193 00 PRAHA 9 Horní Pocernice

T: +420 281 924 163 

E: info-czechrepublic@eglo.com

	 Záruční karta
Odesílatel:

Příjmení/Jméno:

Země/PSČ/Město/Ulice:

Telefonní číslo:

Číslo artiklu/Název:

Datum zakoupení/Místo zakoupení:

Vady:

Datum/Podpis:

Jestliže se nejedná o uplatnění záruky:

 Prosím, zašlete neopravený artikl zpět za vzniklé náklady na přepravu.

 Informujte mě o nákladech. Opravte artikl za úhradu.

CZ
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LED stojacia lampa

	 Úvod
Gratulujeme vám k nákupu novej stojacej 

lampy LED. (ďalej aj ako “výrobok” alebo 

“svietidlo”). Rozhodli ste sa tým pre veľmi 

kvalitný výrobok. Dôkladne si prečítajte celý tento 

návod na obsluhu. Otvorte stranu s obrázkami. Tento 

návod patrí k tomuto výrobku a obsahuje dôležité 

upozornenia pre uvedenie do prevádzky a manip-

uláciu. 

Dodržiavajte vždy všetky bezpečnostné upozornenia. 

Pred uvedením do prevádzky prekontrolujte, či je k 

dispozícii správne napätie a či sú všetky diely správne 

namontované. V prípade otázok alebo neistoty 

ohľadom manipulácie s výrobkom sa prosím spojte s 
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Legenda použitých piktogramov*

Prečítajte si návod na obsluhu! SELV Bezpečnostné mimoriadne nízke napätie

Bezpečnostné upozornenia 
Manipulačné pokyny

Stmievateľné v 4 stupňoch

Svietidlo je koncipované výlučne na
osvetlenie suchých a uzatvorených
vnútorných priestorov.

Rešpektujte výstražné a bezpečnostné 
upozornenia!

V Volt
Výstraha! Nebezpečenstvo zásahu
elektrickým prúdom!

Striedavý prúd/napätie
Výstraha! Nebezpečenstvo zásahu
elektrickým prúdom!!

Jednosmerný prúd/napätie Pozor na horúce povrchy!

Hz Hertz (frekvencia) Dotykový stmievač

W Watt (efektívny výkon) Takto postupujete správne

lm Lumen
Výrobok je v súlade so špecifickými 
požiadavkami na výrobok platné .
európske smernice.

Trieda ochrany II Testované TÜV SÜD/GS

Skratuvzdorný bezpečnostný
transformátor

Obal a jednotku zlikvidujte spôsobom 
šetrným k životnému prostrediu!

Nezávislý prevádzkový prístroj
LEDLED

Zdroj svetla môže vymeniť len odborník.

ta Okolitá teplota LED

230V

Riadiace zariadenie môže vymeniť len 
odborník.

tc Teplota krytu pri určený bod Dotykové tlačidlo

Polarita sieťového pripojenia Úroveň účinnosti VI

Kontrola DEKRA/GS * Ďalšie detaily, napr. dodatočné vysvetlenie symbolov, resp. 
technické informácie, nájdete na www.edi-light.com
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Vaším predajcom alebo servisným pracoviskom. Tento 

návod si starostlivo uschovajte a prípadne ho odovzda-

jte tretej osobe.

	 Používanie v súlade s určeným účelom
Toto svietidlo je vhodné výhradne na

prevádzku v interiéri, v suchých a 

uzatvorených priestoroch. Tento výrobok je 

určený len na používanie v súkromných 

domácnostiach.

	 Obsah dodávky
Bezprostredne po vybalení vždy skontrolujte úplnosť 

dodávky ako aj bezchybný stav výrobku.

1 stojanové svietidlo flexibilne stmievateľné

1 stojan svietidla

1 sieťový diel

1 návod na montáž a používanie

	 Popis častí
1  Hlava svietidla
2  Flexibilné rameno svietidla

3a  Horná stojanová tyč
3b  Stredná stojanová tyč
3c  Dolná stojanová tyč
4  Pripojovacie vedenie
5  Sieťový diel
6  Stojan svietidla
7  Dotykový ZA- / VYPÍNAČ (vrát. funkcie

	 stmievania)
8  Ochranná fólia

	 Technické údaje
Číslo modelu: 56795/56796

Napájacie napätie

sieťového adaptéra: 

220 – 240 V~ 50/60 Hz

Max. Príkon: 6 Watt

Trieda ochrany: II / 

Celkový výkon

Modul LED: 4,8 W, 600 lm (360°), 3 000 K, 

Ra = 82

EU-Ovládač zástrčky

Model: XY06LE-130039VH-EW

Napájacie napätie 

sieťového adaptéra: 220 – 240 V~ 50/60 Hz

Rozmery: 

Výška (hlava svietidla pod uhlom 

90°): 130 cm

Priemer základne lampy: 21 cm

Dĺžka hlavy svietidla: 27 cm

Dĺžka kábla: 1,8 m

LEDLED Zdroj svetla môže vymeniť len odborník.

LED

230 V  

Riadiace zariadenie môže vymeniť len 

odborník.

Marketér:
EDI Light GmbH

Heiligkreuz 22, 6136 Pill 

AUSTRIA.

www.edi-light.com

	 Bezpečnosť

Bezpečnostné upozornenia

V prípade škôd, ktoré vzniknú nedodržiavaním tohto 

návodu na obsluhu, zaniká garančný nárok! Za 

prípadné následné škody nepreberáme ručenie! Za 

vecné škody a škody na zdraví osôb, ktoré sú dôsled-

kom neodbornej manipulácie a 

nedodržiavania bezpečnostných upozornení, nepre-

beráme ručenie!

	■ VAROVANIE!  	

NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA 
ŽIVOTA A NEBEZPEČENSTVO 

ÚRAZU PRE MALÉ I STARŠIE DETI! 
Nikdy nenechávajte deti bez dozoru s obalovým 

materiálom. Existuje nebezpečenstvo zadusenia 

obalovým materiálom. Deti často podceňujú 

nebezpečenstvá. Držte deti vždy v bezpečnej 

vzdialenosti od výrobku. Výrobok nie je určený 
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na hranie. Tento prístroj môžu používať deti od 8 

rokov, ako aj osoby so zníženými psychickými, 

senzorickými alebo duševnými schopnosťami 

alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí, ak 

sú pod dozorom, alebo ak boli poučené ohľadom 

bezpečného používania prístroja, a ak porozume-

li nebezpečenstvám spojeným s jeho používaním. 

Deti sa s prístrojom nesmú hrať. Čistenie a údržbu 

nesmú vykonávať deti bez dozoru.

	■ Zabráňte ohrozeniu života 
zásahom elektrickým 
prúdom

	■ Pred každým použitím skontrolujte prípadné 

poškodenia svietidla. Ak zistíte akékoľvek 

poškodenia, svietidlo za žiadnych okolností 

nepoužívajte.

OPATRNE! Poškodené svietidlo predstavuje

	 riziko ohrozenia života v dôsledku zásahu 	

	 elektrickým prúdom. V prípade poškodení, 	

	 opráv alebo iných problémov so svietidlom sa 	

	 obráťte na servisné stredisko alebo kvalifiko	

	 vaného elektrikára.

	■ Vonkajšie flexibilné vedenie tohto svietidla nemož-

no vymeniť; ak je vedenie poškodené, je potrebné 

svietidlo zlikvidovať.

	■ Pred použitím sa ubezpečte, že sa prítomné 

sieťové napätie zhoduje s potrebným prevádzkovým 

napätím svietidla (220 – 240 V~ 50/60 Hz).

	■ Bezpodmienečne zabráňte kontaktu svietidla s 

vodou alebo inými kvapalinami.

	■ Pred montážou, demontážou, čistením, alebo ak 

svietidlo dlhší čas nepoužívate, vždy vytiahnite 

sieťový diel zo zásuvky.

	■ Nikdy neotvárajte žiadny z elektrických prevádz-

kových prostriedkov, ani do nich nestrkajte žiadne 

predmety. Takéto zásahy predstavujú ohrozenie 

života v dôsledku zásahu elektrickým prúdom.

	■ Svetelný zdroj tohto svietidla nie je možné 

vymeniť; keď dosiahne koniec svojej životnosti, je 

potrebné vymeniť celé svietidlo.

	■ Toto svietidlo nie je vhodné pre externé stmievače 

(domová inštalácia) a elektronické spínače.

Zabráňte nebezpečenstvu
požiaru a poranení 

	■ Nepozerajte sa priamo do svetelného zdroja 

(osvetľovací prostriedok, LED atď.).

	■ Svietidlo alebo obalový materiál nenechávajte 

voľne ležať bez povšimnutia. Plastové fólie / 

vrecká, plastové diely atď. by mohli byť nebez-

pečnou hračkou pre deti.

	■ Svietidlo resp. sieťový diel neprikrývajte predmet-

mi. Nadmerná tvorba tepla môže viesť k vzniku 

požiaru.

	■ Svietidlo nenechávajte počas prevádzky bez 

dozoru.

Takto postupujete správne
	■

	■ Svietidlo namontujte tak, aby bolo chránené 

pred vlhkosťou a znečistením.

	■ Buďte neustále opatrný! Dávajte vždy pozor na 

to, čo robíte, a vždy postupujte rozvážne.

	■ V žiadnom prípade nevykonávajte montáž 

svietidla, ak ste nesústredený alebo sa necítite 

dobre.

	 Uvedenie do prevádzky

	 Montáž svietidla
Poznámka: Odporúčame vykonať montáž 2 

osobami. Pri montáži stojana svietidla 6  s dolnou 

stojanovou tyčou 3c  dbajte na to, aby pripojovacie

vedenie 4  nebolo poškodené.

	□ Opatrne vyberte svietidlo z obalu a odstráňte 

všetok obalový materiál.

	□ Odstráňte ochrannú fóliu 8  z hlavy svietidla 
1  .

	□ Prišróbujte hornú stojanovú tyč 3a  proti smeru 

hodinových ručičiek na flexibilné rameno svietidla 
2  (p. obr. A).

	□ Opatrne pretiahnite pripojovacie vedenie 4  cez 

strednú stojanovú tyč 3b .
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	□ Prišróbujte strednú stojanovú tyč 3b  proti smeru 

hodinových ručičiek do hornej stojanovej tyče 3a .

	□ Následne pretiahnite zvyšné pripojovacie vedenie 
4  cez dolnú stojanovú tyč 3c .

	□ Prišróbujte dolnú stojanovú tyč 3c  proti smeru 

hodinových ručičiek do strednej stojanovej tyče 
3b .

	□ Teraz prišróbujte dolnú stojanovú tyč 3c  v smere 

hodinových ručičiek do príslušného skrutkového 

spojenia v stojane svietidla 6  .

	□ Postavte svietidlo na stabilnú a rovnú plochu.

	□ Dbajte na to, aby nikto nemohol zakopnúť o 

pripojovacie vedenie 4  .Zastrčte sieťový diel 5  

do náležite nainštalovanej zásuvky.

	□ Vyrovnávajte flexibilné rameno svietidla 2  iba 

vtedy, keď je svietidlo vypnuté.

	□ Umiestnite flexibilné rameno svietidla 2  do 

želanej pozície (p. obr. B).

Vaše svietidlo je teraz pripravené na prevádzku.

	 Zapnutie / vypnutie svietidla
	□ Za- resp. vypnite svietidlo pomocou dotykového 

ZA- / VYPÍNAČA 7  na hlave svietidla 1  .

	 Stmievanie svietidla
Svietidlo môžete stmievať v štyroch stupňoch (p.

obr. A). Pri zapnutí je automaticky aktivovaný najvyšší 

stupeň jasu (100 %). Opakovaným stlačením

dotykového ZA- / VYPÍNAČA 7  môžete svietidlo

stmievať v ďalších troch stupňoch (75 %, 50 %, .

25 %) a znovu vypnúť.

	 Údržba a čistenie

NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU 
ELEKTRICKÝM PRÚDOM!  
Najskôr vytiahnite sieťový diel 5  zo 

zásuvky.

NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU 
ELEKTRICKÝM PRÚDOM!  
Z dôvodu elektrickej bezpečnosti sa 

svietidlo nesmie nikdy čistiť vodou alebo inými 

kvapalinami a v žiadnom prípade sa nesmie ponárať 

do vody.

OPATRNE! NEBEZPEČENSTVO 
POPÁLENIA SKRZE HORÚCE 
POVRCHY! .

Svietidlo nechajte najskôr úplne vychladnúť.

	□ Nepoužívajte žiadne rozpúšťadlá, benzín a. i. 

Svietidlo by sa pritom poškodilo.

	□ Na čistenie používajte iba suchú handričku, ktorá 

nepúšťa vlákna.

	□ Sieťový diel 5  po vyčistení zasuňte opäť do 

zásuvky..

UPOZORNENIE: NEBEZPEČENSTVO POŠKODENIA! 
Nesprávne zaobchádzanie so svietidlom môže viesť k 

poškodeniam svietidla.

	■ Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky, kefy 

s kovovými alebo nylónovými štetinami ani žiadne 

ostré alebo kovové čistiace predmety ako sú 

kovové špongie a podobné. Tieto môžu poškodiť 

povrchy. 

	■ V žiadnom prípade nedávajte svietidlo do umý-

vačky riadu. Zničili by ste ho tým.

	□ Pred čistením odpojte sieťový adaptér 5  zo 

zásuvky.

	□ Nechajte prípravok úplne vychladnúť.

	□ Svietidlo utrite mierne vlhkou handričkou. Potom 

nechajte všetky časti úplne vyschnúť.

	 Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré

môžete odovzdať na miestnych recyklačných

zberných miestach.

20

PAP

Všímajte si prosím označenie obalových

materiálov pre triedenie odpadu, sú

označené skratkami (a) a číslami (b) s

nasledujúcim významom: 1–7: Plasty/20–22: Papier 

a kartón/80–98: Spojené látky.
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O možnostiach likvidácie opotrebovaného 

výrobku sa môžete informovať na Vašej 

obecnej alebo mestskej správe.

Ak výrobok doslúžil, v záujme ochra-

nyživotného prostredia ho neodhoďte 

dodomového odpadu, ale odovzdajte 

naodbornú likvidáciu. Informácie o zberných miestach 

a ich otváracích hodinách získate na Vašej príslušnej 

správe.

	 Konformitné vyhlásenie

Tento výrobok spĺňa požiadavky platných 

európskych a národných smerníc. Príslušné 

vyhlásenia a dokumenty sú uložené u 

výrobcu. 

V priebehu zlepšovania výrobku si vyhradzujeme prá-

vo na technické a optické zmeny výrobku. S výhradou 

tlačových a typografických chýb.

Tento výrobok obsahuje zdroj svetla trieda 

energetickej účinnosti E.

	 Záruka a servis

	 Záruka
Preberáme záruku na 3 roky od dátumu kúpy. Naše 

produkty sú vyrábané podľa moderných výrobných 

metód a podliehajú presnej kontrole kvality. Ručíme 

za bezchybnú kvalitu výrobkov. Vrámci záručnej doby 

bezplatne opravíme všetky chyby materiálu alebo 

výrobné chyby. Ak sa neočakávane objavia nedostat-

ky, odošlite prosím dôkladne zabalený výrobok na 

uvedenú 

servisnú adresu. Zo záruky sú vylúčené škody, ktoré 

spočívajú v nesprávnej manipulácii, ako aj diely 

podliehajúce opotrebovaniu a spotrebné materiály. 

Môžete ich objednať za príslušný poplatok na 

uvedenom telefónnom čísle. Opravy, ktoré nespadajú 

do záruky (napr. osvetľovací prostriedok), môžete za 

individuálny poplatok vo výške vlastných nákladov 

taktiež nechať vykonať na uvedenej servisnej adrese. 

Výrobok bude opravený na uvedenej servisnej adrese. 

Iba ak ho odošlete priamo na túto adresu, je možné 

včasné 

spracovanie a spätné odoslanie. Ak si želáte viac 

informácií o výrobku, chcete objednať

príslušenstvo alebo máte otázky k servisnému

priebehu, zavolajte prosím naše zákaznícke pora-

denstvo na uvedenom čísle. V prípade otázok uveďte 

prosím číslo výrobku (pozri „Technické údaje“).

IAN 516577_2510

Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný

doklad a číslo výrobku (napr. IAN  516577_2510)

ako dôkaz o kúpe.

	 Servisná adresa

Slovakia
EGLO CZ+SK s.r.o

Náchodská 2479/63

CZ-193 00 PRAHA 9 Horní Pocernice

T: +421 313 211 551

E: info-slovakia@eglo.com
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	 Garančný lístok
Odosielateľ:

Priezvisko/Meno:

Krajina/PSČ/Mesto/Ulica:

Telefónne číslo:

Číslo výrobku/Označenie:

Dátum kúpy/Miesto kúpy:

Uvedenie chyby:

Dátum/Podpis:

Nejde o garančný prípad:

 Pošlite prosím naspäť neopravený výrobok a uhraďte náklady za transport.

 Oznámte mi náklady. Opravte výrobok za finančnú úhradu.
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Značenje korištenih simbola*

Pročitajte upute za uporabu! SELV Sigurnosni ekstra-niski napon

Sigurnosne upute 
Instrukcije za rukovanje

4 stupnja reguliranja jačine svjetla

Svjetiljka je koncipirana isključivo za 
rasvjetu u suhim unutarnjim prostorijama.

Upozoravajuće i sigurnosne upute
uvažavajte!

V Volt
Opasnost za novorođenčad i djecu –
rizik od nezgoda, ozljeda ili smrti!

Izmjenična struja/napon
Upozorenje! Opasnost od strujnog
udara!

Istosmjerna struja/napon Čuvajte se vrućih površina!

Hz Herc (frekvencija) Dimer na dodir

W Vat (snaga djelovanja) Ovako postupate ispravno

lm Lumen
Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve primjen-
jivih europskih i nacionalnih smjernica

Klasa zaštite II TÜV SÜD / GS testiran

Sigurnosni transformator zaštićen od
kratkog spoja

Zbrinite ambalažu i uređaj na 
ekološki prihvatljiv način!

Neovisan radni uređaj
LEDLED

LED izvor svjetla može zamijeniti samo 
stručnjak.

ta Sobna temperatura LED

230V

Upravljački uređaj može zamijeniti samo 
stručnjak.

tc Temperatura kućišta na navedena točka Dodirnite gumb

Izlazni polaritet Stupanj učinkovitosti VI

DEKRA / GS testiran * Daljnje detalje, npr. dodatno objašnjenje simbola, tj. 
tehničke informacije pronaći ćete na www.edi-light.com

LED podna lampa

	 Uvod

Čestitamo Vam na kupnji Vase nove LED 

podne lampe. Ovom kupnjom odlučili ste 

se za visokokvalitetan proizvod. Molimo 

da ove upute za uporabu pročitate u cijelosti i 

pažljivo. Otvorite stranicu sa slikama. Ove upute su 

sastavni dio ovog proizvoda i sadrže važne 

napomene o puštanju u rad i rukovanju. Uvijek se 

pridržavajte sigurnosnih uputa. Prije stavljanja u 

funkciju, provjerite da li postoji ispravan napon i da li 

su svi djelovi ispravno montirani. Ako imate pitanja ili 

ste nesigurni u odnosu na rukovanje proizvodom, 

molimo stupite u kontakt s Vašim trgovcem ili 
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servisnom službom. Pažljivo sačuvajte ove upute i 

predajte ih po potrebi trećim osobama.

	 Namjenska uporaba
Ova svjetiljka je prikladna isključivo za rad 

u unutarnjem prostoru, u suhim i zatvoren-

im prostorijama. Ovaj proizvod predviđen 

je samo za uporabu u privatnom kućanstvu.

	 Opseg isporuke
Neposredno nakon otvaranja uvijek provjerite cjelovitost 

opsega isporuke, te da li je proizvod u besprijekornom stanju.

1 LED podna svjetiljka fleksibilna.

1 postolje svjetiljke.

1 glavni adapter.

1 set uputa za sastavljanje i upute za uporabu   	

   uključuju nalog karticu

	 Opis dijelova
1  Glava svjetiljke.
2  Fleksibilna ruka svjetiljke.

3a  Gornja potporna cijev.
3b  Središnja potporna cijev.
3c  Donja potporna cijev.
4  Kabel za napajanje.
5  Glavni adapter.
6  Baza svjetiljke.
7  �ON / OFF dodirni gumb (uključujući funkciju prigušivanja)

	 Tehnički podatci
Broj modela: 56795/56796

Napon opskrbne strujne

mreže mrežni adapter: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Vlast: maks. 6 W

Klasa zaštite: II / 

LED-modul: 4,8 W, 600 lm (360°), .

3 000 K, Ra = 82

EU-Driver konektora 

Model: XY06LE-130039VH-EW

Napon opskrbne strujne

mreže mrežni adapter: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Klasa zaštite: II / 

Dimenzije (svjetiljka): Visina (glava svjetiljke

na 90°): 130 cm

Promjer baze svjetiljke: 21 cm

Duljina glave svjetiljke: 27 cm

Duljina kabla: cca. 1,8 m

LEDLED

LED izvor svjetla može 

zamijeniti samo stručnjak.

LED

230 V  

Upravljački uređaj može 

zamijeniti samo stručnjak.

Distributer: 
EDI Light GmbH

Heiligkreuz 22, 6136 Pill 

AUSTRIA.

www.edi-light.com

	 Sigurnost

Sigurnosne upute

 OPREZ UPOZORENJE!  Mogućnost 
strujnog udara! Ne otvarati kućište proizvoda!
Sva oštećenja nastala zbog nepoštivanja ovih uputa 

za uporabu poništavaju jamstvo! Ne preuzimamo 

odgovornost za posljedičnu štetu! Ne preuzimamo 

nikakvu odgovornost za materijalnu štetu ili osobne 

ozljede uzrokovane nepravilnim rukovanjem ili nepoš-

tivanjem sigurnosnih uputa!

	■ UPOZORENJE!  OPASNOST 
OD  STRUJNOG UDARA! 
Nikada ne ostavljajte djecu bez 

nadzora s materijalom za pakiranje. Postoji 

opasnost od gušenja materijalom za pakiranje. 

Djeca često podcjenjuju opasnosti. Djecu uvijek 

držite dalje od proizvoda. Proizvod nije igračka. 

Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 

godina te osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim 

ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom 

iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su 

upućeni u sigurno korištenje uređaja i razumiju 

opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se ne 
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smiju igrati s uređajem. Čišćenje i korisničko 

održavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

	■ Izbjegavajte opasnost  
po život strujnim udarom 

	■ Prije svake uporabe provjerite je li svjetlo ošteće-

no. Nikada ne koristite svoje svjetlo ako primijetite 

bilo kakvo oštećenje.

�OPREZ! Oštećeno svjetlo predstavlja opasnost 

od smrtonosnih ozljeda od strujnog udara. U 

slučaju oštećenja, popravaka ili drugih problema 

sa svjetlom obratite se servisu ili električaru.

	■ Vanjski savitljivi kabel ove lampe ne može se zamijeni-

ti; ako je kabel oštećen, svjetiljka se mora odbaciti.

	■ Mrežni utikač priključite samo u lako dostupnu 

utičnicu kako biste u slučaju kvara mogli brzo 

isključiti svjetlo iz mreže.

	■ Prije uporabe provjerite odgovara li raspoloživi 

mrežni napon potrebnom radnom naponu žarulje 

(220 – 240 V ~ 50/60 Hz).

	■ Bitno je izbjegavati dodir svjetiljke s vodom ili 

drugim tekućinama.

	■ Uvijek isključite strujni adapter prije sastavljanja, 

rastavljanja, čišćenja ili kada ne koristite svjetlo 

neko vrijeme.

	■ Nikada ne otvarajte električnu opremu niti u nju 

stavljajte bilo kakve predmete. Ovakvi zahvati 

znače opasnost po život od strujnog udara.

	■ Izvor svjetlosti i upravljački uređaj ove svjetiljke 

smije zamijeniti samo proizvođač ili servisni 

tehničar kojeg je ovlastio proizvođač ili slično 

kvalificirana osoba.

	■ Ova svjetiljka nije prikladna za vanjske 

prigušivače i elektroničke sklopke.

Izbjegavajte požar
i rizik od ozljeda 
			 

	■ Ne gledajte izravno u izvor svjetla (rasvjetno 

tijelo, LED itd.).

	■ Ne ostavljajte lampu ili materijale za pakiranje 

uokolo. Plastične folije/vrećice, plastični dijelovi 

itd. mogu postati opasne igračke za djecu.

	■ Ne prekrivajte svjetiljku ili napajanje predmetima. 

Pretjerano stvaranje topline može izazvati požar.

	■ Ne ostavljajte svjetiljku bez nadzora dok je u 

upotrebi.

Kako se pravilno ponašati 

	■ Svjetiljku montirajte tako da bude zaštićena od 

vlage i prljavštine.

	■ Uvijek budite oprezni! Uvijek pazite što radite i 

uvijek koristite zdrav razum.

	■ Nikada nemojte postavljati lampu ako se ne 

možete koncentrirati ili se ne osjećate dobro.

	 Puštanje u rad

	 Montirati lampu
Napomena: Preporučujemo sastavljanje do 2 osobe. 

Obratite pozornost prilikom postavljanja Baza svjetil-

jke 6  s donjim držačem 3c  uvjerite se da spojna 

linija 4  nije ostecena.

	□ Pažljivo izvadite svjetlo iz pakiranja i uklonite sve 

materijale za pakiranje.

	□ Zavrtite gornju potpornu cijev 3a  u smjeru su-

protnom od kazaljke na satu na fleksibilnu polugu 

svjetla 2  (pogledajte sl. A).

	□ Pažljivo povucite spojnu cijev 4 kroz središnju 

uspravnu cijev 3b .

	□ Uvrnite srednju gornju cijev 3b  u smjeru suprot-

nom od kazaljke na satu u gornju gornju cijev 3a .

	□ Zatim povucite ostatak priključne linije 4  kroz 

donju uspravnu cijev 3c .

	□ Uvrnite donju gornju cijev 3c  u smjeru suprotnom 

od kazaljke na satu u srednju gornju cijev 3b .

	□ Sada zavijte donji stalak 3c  u smjeru kazaljke 

na satu u vijčani spoj koji se nalazi u postolju 

svjetiljke 6 .

	□ Postavite svjetiljku na stabilnu i ravnu površinu.

	□ Pazite da se nitko ne spotakne o spojni kabel 4 .

	□ Uključite napajanje 5  u ispravno instaliranu 

utičnicu.
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	□ Poravnajte fleksibilnu polugu lampe 2  samo 

kada je lampa isključena.

	□ Postavite fleksibilnu polugu svjetiljke 2  u željeni 

položaj (vidi sliku B).

Vaše svjetlo je sada spremno za upotrebu.

	 Uključite/isključite lampu
	□ Uključite ili isključite svjetlo pomoću dodirne tipke 

ON/OFF 7  na glavi svjetla 1 .

	 Prigušeno lampu
Svjetlo možete prigušiti u četiri stupnja (vidi sliku A). 

Kada je uključen, aktivirana najviša razina .

svjetline (100%). Kroz ponovljenim pritiskom tipke za 

uključivanje/isključivanje 7  možete uključiti svjetlo u 

tri daljnje faze (75%, 50%, 25%) zatamnite i ponovno 

isključite.

	 Čišćenje

UPOZORENJE! ELEKTRO ŠOK
OPASNOST!  
Za čišćenje proizvoda najprije ga odspo-

jite iz napajanja. 

UPOZORENJE! ELEKTRO ŠOK
OPASNOST!  
Iz razloga električne sigurnosti, svjetiljka se 

nikada ne smije čistiti jakim sredstvima za čišćenje ili 

uranjati u vodu.

OPREZ! OPASNOST OD OPEKLINE 
OD VRUĆIH POVRŠINA!
Pustite da se lampa potpuno ohladi.

	□ Nemojte koristiti nikakva otapala, benzin ili slično. 

To bi oštetilo svjetiljku.

	□ Za čišćenje koristite samo suhu krpu koja ne 

ostavlja dlačice.

	□ Nakon čišćenja, utaknite jedinicu napajanja 5   

natrag u utičnicu.

UPOZORENJE! OPASNOST OD KRATKOG 
SPOJA!

Voda ili druge tekućine koje prodru u kućište mogu 

uzrokovati kratki spoj.

	■ Pazite da voda ili druge tekućine ne dospiju u 

kućište.

	■ Ne uranjajte svjetiljku nikada u vodu ili druge 

tekućine.

NAPOMENA: OPASNOST OD OŠTEĆENJA!
Nepropisno rukovanje sa svjetiljkom može dovesti do 

oštećenja svjetiljke.

	■ Nemojte koristiti agresivna sredstva za čišćenje, 

četke s metalnim ili najlonskim čekinjama, te oštre 

ili metalne predmete za čišćenje poput metalnih 

spužvi i sličnog. Ova mogu oštetiti površinu.

	■ Nipošto ne stavljate svjetiljku u perilicu za posu-

đe. Time biste ju uništili.

	□ Izvucite prije čišćenja mrežni adapter 4  iz 

utičnice. 

	□ Pustite da se svjetiljka potpuno ohladi.

	□ Svjetiljku obrišite s blago navlaženom krpom. Na-

kon toga ga pustite da se svi dijelovi dobro osuše.

	□

	 Zbrinjavanje

Ambalaža se sastoji od ekološki neškodljivih 

materijala koje možete zbrinuti na lokalnim 

mjestima za reciklažu.

Uvažavajte obilježavanje ambalaže za

odvajanje otpada, ono je obilježeno s

kraticama (a) i brojevima (b) sa 

slijedećim značenjem: 1–7: plastika/20–22: papir

i karton/80–98: miješani materijali.

O mogućnostima zbrinjavanja dotrajalog 

proizvoda možete se raspitati kod vaše 

općinske ili gradske uprave.

Susjedni simbol precrtane kante za smeće 

na kotačima označava da ovaj uređaj 

podliježe Direktivi 2012/19/ EU. Ova 

20
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direktiva navodi da ovaj uređaj ne smijete Održavanje 

i čišćenje / Zbrinjavanje HR 91 odlagati s uobičajenim 

kućnim otpadom na kraju njegovog vijeka trajanja, 

već ga morate predati na posebno postavljenim 

sabirnim mjestima, centrima za reciklažu ili tvrtkama 

za zbrinjavanje. Ovo zbrinjavanje je besplatno za 

vas. Zaštitite okoliš i pravilno ga zbrinite. 

	 Izjava o sukladnosti

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve 

primjenjivih europskih i nacionalnih smjerni-

ca. Odgovarajuće izjave i dokumenti 

polažu se kod proizvođača..

Tijekom poboljšanja proizvoda, zadržavamo pravo 

tehničkih i vizualnih promjena na artiklu. Pridržane su 

pogreške pri pisanju i tiskanju.

Ovaj proizvod sadrži izvor svjetlosti Klasa 

energetske učinkovitosti E.

	 Informacije/Jamstva

	 Jamstvo
U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje 

onoliko koliko je kupac bio lišen uporabe stvari.

Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena 

njezina zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok 

počinje teći ponovno od zamjene, odnosno od vraćanja 

popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio 

stvari, jamstveni rok počinje teći ponovno samo za taj 

dio. Nudimo trogodišnje jamstvo od datuma kupnje. 

Naši proizvodi su proizvedeni prema najnovijim proiz-

vodnim tehnikama i podvrgnuti detaljnim provjerama 

kvalitete. Jamčimo da je artikl u savršenom stanju.U 

razdoblju važećeg jamstva sve materijalne greške ili 

greške u proizvodnji uklanjamo besplatno. Ukoliko 

dođe, suprotno od očekivanja do grešaka, pošaljite 

pažljivo upakiran artikl na navedenu adresu servisa. 

Od jamstva su isključene štete uzrokovane nepravilnim 

rukovanjem i trošeni dijelovi i potrošni materijal. Ove 

možete naručiti, uz naplatu, na navedenom telefons-

kom broju. Popravke koji ne spadaju pod jamstvo (npr. 

žarulje), možete isto dati izvesti kod navedene servisne 

adrese, sa ndividualnim pojedinačnim obračunom pre-

ma troškovima. Artikl će se popraviti na gore navedenoj 

adresi servisa. Samo ako ga pošaljete direktno na ovu 

adresu, može se izvršiti pravovremena obrada i slanje 

natrag. Ako želite više informacija o proizvodu, želite 

naručiti pribor ili imate pitanja u vezi odvijanja usluga, 

molimo da nazovete našu službu za korisnike na 

navedenom broju. Za upite molimo unesite broj artikla 

(pogledajte „Tehnički podaci“).

IAN 516577_2510

Molimo, za sve upite pripremite račun i broj artikla

(npr. IAN 516577_2510) kao dokaz o kupnji.

	 Izjava o sukladnosti

Croatia
EGLO RASVJETA D.O.O.

Jadranska avenija 9a

HR-10000 ZAGREB

T: +385 1 379 40 62

E: info-croatia@eglo.com
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	 Jamstvena karta
Pošiljalac:

Prezime/ime:

Zemlja/poštanski broj/mjesto/ulica:

Telefonski broj:

Brojj artikla/naziv:

Datum kupnje/mjesto kupnje:

Navedite grešku:

Datum/potpis:

Ako se ne radi o jamstvu:

 Molimo, pošaljite artikl nepopravljen natrag uz transportne troškove.

 Saopčite mi troškove. Popravite arikl uz naknadu.
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Lista ilustracija*

Pročitajte uputstva za upotrebu! SELV Bezbednosni izuzetno nizak napon

Bezbednosne napomene 
Uputstvo za upotrebu

4-stepeno prigušenje svetla

Koristite proizvod samo u zatvorenom
prostoru.

Obratite pažnju na upozorenja i bezbed-
nosne informacije!

V Volt
Opasnost po život i opasnost od nezgoda
za bebe i decu!

Naizmenična struja/napon
Upozorenje!Opasnost od strujnog
udara!

Jednosmerna struja/napon Oprez - vrele površine!

Hz Herc (frekvencija) Kontaktni prigušivač svetla

W Vat (efektivna snaga) Za vašu bezbednost

lm Lumen
Proizvod ispunjava važeće evropske
direktive za specifične proizvode.

Klasa zaštite II TÜV SÜD / GS sertifikat (lampa)

Sigurnosni transformator otporan na
kratki spoj

Odložite ambalažu i uređaj na ekološki
prihvatljiv način!

Odvojen kontrolni uređaj
LEDLED

Izvor svetlosti može da zameni samo
specijalista.

ta Temperatura okoline LED

230V

Kontrolnu opremu može da zameni
samo specijalista.

tc Maksimalna temperatura kućišta u
navedenoj tački

Kontaktno dugme

Polaritet mrežnog napajanja Stepen efikasnosti VI

DEKRA / GS sertifikat (lampa) Srpska oznaka usaglašenosti

* Dalji detalji, npr. dodatna objašnjenja simbola i tehničke
informacije, mogu se naći na www.edi-light.comLED podna lampa

	 Uvod

Čestitamo vam na kupovini vaše nove LED 

podne lampe (u daljem tekstu takođe 

„proizvod“ ili „svetiljka“). Izabrali ste 

proizvod visokog kvaliteta. Obavezno pažljivo pročita-

jte sva uputstva za upotrebu. Otvorite preklopljenu 

stranicu sa dijagramima. Ova uputstva za upotrebu su 

deo proizvoda i sadrže važne informacije o podešavan-

ju i rukovanju. Uvek se pridržavajte svih bezbednosnih 

informacija. Pre prve upotrebe ovog proizvoda, 

proverite da li je dostupan ispravan napon i da li su svi 
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delovi pravilno montirani. Ako imate bilo kakvih pitanja 

ili niste sigurni u vezi sa korišćenjem proizvoda, obratite 

se svom prodavcu ili servisnom centru.Čuvajte ova 

uputstva za upotrebu na bezbednom mestu i priložite ih 

kada dajete ovaj proizvod drugima.

	 Namena
Ova lampa je pogodna samo za upotrebu 

u enterijeru u suvim i zatvorenim 

prostorima. Ovaj uređaj je namenjen 

isključivo za upotrebu u domaćinstvu.

	 Obim isporuke
Proverite da li su svi delovi tu i da li je uređaj u besprekornom 

stanju odmah nakon raspakivanja.

1 LED fleksibilna podna lampa

1 Postolje lampe

1 Mrežni adapter

1 Komplet uputstava za montažu i uputstva za 	

   upotrebu. Uključujući nalog karticu

	 Opis delova
1  Glava lampe 
2  Fleksibilan krak lampe 

3a  Gornja noseća cev 
3b  Centralna noseća cev 
3c  Donja noseća cev 
4  Kabl za napajanje 
5  Mrežni adapter 
6  Postolje lampe 
7  �Kontaktno dugme za UKLJUČIVANJE/ 	

      ISKLJUČIVANJE (uz funkciju prigušenog svetla)

	 Tehnički podaci
Broj artikla: 56795/56796

Radni napon: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Maksimalna Snaga: maks. 6 vati

Klasa zaštite: II /  

Ukupna snaga

LED modula: 4,8 W, 600 lm (360°), 3 000 K, 

Ra = 82

EU-Drajver konektora za model 

Model: XY06LE-130039VH-EW

Radni napon: 220 – 240 V~ 50/60 Hz

Klasa zaštite: II / 

Dimenzije: Visina (glava svetiljke pod 90°): 

130 cm

Prečnik postolja lampe: 21 cm 

Dužina glave lampe: 27 cm 

Dužina kabla: 1,8 m

LEDLED

Izvor svetlosti može da zameni 

samo specijalista

LED

230 V  

Kontrolnu opremu može da zameni

samo specijalista.

Distributer: 
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
AUSTRIA
www.edi-light.com

	 Bezbednost

Bezbednosne napomene

Oštećenja usled nepoštovanja ovog uputstva za

upotrebu poništavaju garanciju! Ne preuzimamo

nikakvu odgovornost za posledičnu štetu! Ne

preuzimamo nikakvu odgovornost za štetu na

imovini ili lične povrede uzrokovane nepravilnim

rukovanjem ili nepoštovanjem bezbednosnih

napomena!

	■ UPOZORENJE!  	

OPASNOST PO ŽIVOT I RIZIK OD 
NEZGODA ZA BEBE I DECU! 

Nikad ne ostavljajte decu sa materijalom za 

pakovanje bez nadzora. Materijal za pakovanje 

donosi rizik od gušenja. Deca često potcenjuju 

opasnosti. Uvek držite decu dalje od proizvoda. 

Ovaj proizvod nije igračka. Ovaj uređaj mogu da 

koriste deca uzrasta od 8 godina i više, kao i 

osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili 

mentalnim kapacitetima ili bez iskustva i znanja, 

pod uslovom da su pod nadzorom ili upućeni u 
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bezbednu upotrebu uređaja i da razumeju 

povezane rizike. Ne dozvolite deci da se igraju 

sa uređajem. Čišćenje i korisničko održavanje ne 

smeju da obavljaju deca bez nadzora. 

Izbegavajte rizik od  
smrtonosnih povreda usled  
strujnog udara

	■ Pre svake upotrebe proverite da li lampa ima 

oštećenja. Nikada ne koristite lampu ako pokazu-

je bilo kakve znake oštećenja.

�OPREZ! Oštećena lampa predstavlja opasnost 

po život od strujnog udara. U slučaju oštećenja, 

popravke ili drugih problema sa lampom, obratite 

se servisnom centru ili električaru.

	■ Spoljni fleksibilni kabl na ovoj lampi nije zamenljiv ; 

ako je kabl oštećen, lampa se mora odložiti

	■ Utikač za napajanje priključite samo na lako 

dostupnu utičnicu tako da možete brzo isključiti 

svetiljku iz električne mreže u slučaju kvara.

	■ Pre upotrebe, proverite da li dostupni mrežni na-

pon odgovara potrebnom radnom naponu lampe 

(220 – 240 V ~ 50/60 Hz).

	■ Nikada ne dozvolite da lampa dođe u kontakt sa 

vodom ili drugim tečnostima.

	■ Uvek isključite mrežni adapter iz utičnice pre 

montaže, rastavljanja, čišćenja ili ako se lampa ne 

koristi duže vreme.

	■ Nikada nemojte otvarati bilo koju električnu 

opremu niti umetati bilo kakve predmete u ovu 

opremu. Ometanja takve vrste predstavljaju opas-

nost od smrtonosnih povreda usled strujnog udara.

	■ Izvor svetlosti i upravljački uređaj ove svetiljke 

može da zameni samo proizvođač ili ovlašćeni 

serviser ili lice sa srodnim kvalifikacijama.

	■ Ova lampa nije pogodna za spoljne prigušivače 

svetla ili elektronske prekidače.

Sprečite rizik od požara i povreda 
			 

	■ Ne gledajte direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED 

dioda, itd.).

	■ Ne ostavljajte lampu ili ambalažu da leže 

unaokolo

	■ Plastične folije/kese, plastični delovi, itd, su opasni 

za dečju igru.

	■ Ne prekrivajte lampu ili mrežni adapter drugim 

predmetima. Prekomerno nakupljanje toplote 

može dovesti do požara.

	■ Ne ostavljajte lampu bez nadzora kada je u 

upotrebi.

Za vašu bezbednost 

	■ Postavite lampu na mesto gde je zaštićena od 

vlage i prljavštine.

	■ Uvek budite na oprezu!Uvek obratite pažnju na 

ono što radite i uvek koristite zdrav razum.

	■ Nikada ne instalirajte lampu ako imate poteškoća 

da se koncentrišete ili se ne osećate dobro.

	 Prva upotreba

	 Montiranje lampe
Napomena: Preporučujemo da ovu lampu

montirate uz pomoć 2 osobe. Prilikom sastavljanja

postolja lampe 6  i donje noseće cevi 3c  pazite

da ne oštetite kabl za napajanje 4 .

	□ Pažljivo izvadite lampu iz pakovanja i uklonite sav 

materijal za pakovanje.

	□ Zategnite gornju noseću cev 3a  u smeru suprot-

nom od kazaljke na satu na fleksibilni krak lampe 
2  (pogledajte sl. A).

	□ Pažljivo provucite kabl za napajanje 4  kroz 

centralnu noseću cev 3b .

	□ Zategnite središnju noseću cev 3b  u smeru suprot-

nom od kazaljke na satu u donju noseću cev 3a .

	□ Zatim provucite ostatak kabla za napajanje 4  

kroz donju noseću cev 3c .

	□ Zategnite donju noseću cev 3c  u smeru suprot-

nom od kazaljke na satu u središnju noseću cev 
3b .

	□ Sada zategnite donju noseću cev 3c  u smeru 

kazaljke na satu u zatezni priključak koji se nalazi 

u postolju lampe 6 .

	□ Postavite lampu na stabilnu i ravnu površinu.
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	□ Uverite se da se niko ne može spotaknuti o kabl 

za napajanje 4 .

	□ Uključite mrežni adapter 5  u strujnu utičnicu 

koja je profesionalno instalirana.

	□ Podesite fleksibilni krak lampe 2  samo kada je 

lampa isključena.

	□ Podesite fleksibilni krak lampe 2  u žel-

jeni položaj (pogledajte sl. B).		

	

Vaša lampa je sada spremna za upotrebu.

	 Uključivanje/isključivanje lampe
	□ Uključite ili isključite lampu pomoću kontaktnog 

dugmeta za UKLJUČIVANJE/ ISKLJUČIVANJE 7  

na postolju lampe 1 .

	 Prigušivanje lampe
Na lampi možete prigušiti svetlo u četiri stepena 

(pogledajte sl. A). Najviši nivo osvetljenosti (100%) se 

automatski aktivira kada uključite lampu. Višestrukim 

pritiskanjem kontaktnog dugmeta za UKLJUČIVANJE/

ISKLJUČIVANJE 7  na lampi se može prigušiti svetlo 

u tri stepena (75%, 50%, 25%) i ponovo isključiti.

	 Održavanje i čišćenje

UPOZORENJE! OPASNOST OD
STRUJNOG UDARA! 
Prvo isključite mrežni adapter 5  iz utičnice. 

UPOZORENJE! OPASNOST OD
STRUJNOG UDARA! 
Iz električnih sigurnosnih razloga, nikada 

ne čistite lampu vodom ili drugim tečnostima, niti je 

potapajte u vodu.

OPREZ! OPASNOST OD OPEKOTINA
ZBOG VRELIH POVRŠINA! 
Prvo ostavite da se lampa potpuno ohladi.

	□ Ne koristite rastvarače, benzin, itd. Ovo bi 

oštetilo lampu.

	□ Čistite samo suvom krpom koja ne ostavlja 

dlačice.

	□ Uključite napajanje 5  ponovo u utičnicu nakon 

čišćenja. 

UPOZORENJE!  OPASNOST OD KRATKOG 
SPOJA! 
Voda ili druge tečnosti koje dospeju u kućište mogu 

prouzrokovati kratak spoj.

	■ Vodite računa da voda ili druge tečnosti ne 

dospeju u kućište.

	■ Lampu nikad ne potapajte u vodu ili druge 

tečnosti.

NAPOMENA: OPASNOST OD OŠTEĆENJA!
Nenamensko rukovanje lampom može dovesti do

oštećenja lampe.

	■ Ne upotrebljavajte agresivna sredstva za čišćenje, 

metalne četke ili najlonske četke, kao ni oštre ili 

metalne predmete za čišćenje kao što su metalne 

spužve i slično. Ona mogu oštetiti površinu proizvoda.

	■ Lampu nikada ne stavljajte u mašinu za suđe. 

Time biste je uništili.

	□ Pre čišćenja, izvucite mrežni adapter 4  iz 

utičnice.

	□ Pustite da se lampa potpuno ohladi.

	□ Obrišite svetlo blago vlažnom krpom. Zatim 

ostavite da se svi delovi potpuno osuše.

	 Odlaganje
Ambalaža je u potpunosti napravljena od materijala 

koji se mogu reciklirati, koje možete odložiti u lokalnim 

centrima za reciklažu.

Obratite pažnju na oznake ambalažnog 

materijala za odvajanje otpada, koje su 

označene skraćenicama (a) i brojevima (b) 

sa sledećim značenjem: 1-7: plastika / 20-22: papir i 

lesonit / 80-98: kombinovani materijali.

Obratite se lokalnom telu za odlaganje 

otpada za više detalja o tome kako da 

odložite svoj istrošeni proizvod.

20

PAP
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Simbol precrtane kante za smeće na 

točkovima označava da ovaj uređaj 

podleže Direktivi 2012/19/EU. Ova 

direktiva navodi da ovaj uređaj ne smete da odlažete 

sa uobičajenim kućnim otpadom na kraju njegovog 

radnog veka, već ga morate odneti na posebno 

postavljena sabirna mesta, centre za reciklažu ili u 

kompanije za odlaganje. Ovo odlaganje je besplatno 

za vas. Zaštitite životnu sredinu i pravilno odložite 

uređaj.

	 Izjava o usaglašenosti proizvoda

Ovaj proizvod je usklađen sa zahtevima

važećih evropskih i nacionalnih direktiva. 

Odgovarajuće deklaracije i dokumenti se 

čuvaju kod proizvođača. 

Tokom poboljšanja proizvoda, zadržavamo pravo na 

tehničke i optičke izmene artikla. Podložno tipograf-

skim i štamparskim greškama.

Ovaj proizvod sadrži izvor svetlosti klase energetske 

efikasnosti E.

 Srpska oznaka usaglašenosti

Dobavljač će biti u stanju da, tokom i nakon isteka 

garantnog perioda / perioda usaglašenosti, obez-be-

di pružanje usluga, to znači održavanje i popravke 

i dostupnost rezervnih delova, priključnih uređaja i 

sličnih delova.

	 Garancija/Garantni List

	 Garancija

Poštovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i 

obavezama koje proističu iz Zakona o zaštiti po-

trošača, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje 

prava koja kupac ima u skladu sa važećim Zakonom 

o zaštiti potrošača po osnovu zakonske odgovornosti 

prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 

godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu 

da kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisan-

im u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji 

bi nastali kod uobičajene upotrebe ili zbog grešaka u 

proizvodnji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predviđenim 

ovom garancijskom izjavom, u slučaju da opravka nije 

moguća, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguće, kupac ima pravo 

da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je *2 godine.

Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine 

proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca, 

a što se dokazuje fiskalnim računom.

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od 

prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, 

pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte 

kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog računa 

na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi 

u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za 

upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, 

prodavac će izvršiti otklanjanje kvarova i nedostataka 

na proizvodu u roku predviđenom Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, potrebno 

je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih 

uslova naznačenih u Uputstvu za upotrebu.



51RS

	 Garantni list
Adresa pošiljaoca:

Prezime / Ime:

Država / Poštanski broj / Grad / Ulica:

Telefon:

Broj artikla / Opis:

Datum kupovine / Mesto kupovine:

Opis kvara:

Datum/potpis:

Slučajevi koji nisu u garanciji:

 Vratite nepopravljen artikal, prevoz je plaćen.

 Navedite cenu. Popravite proizvod uz naknadu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće 

delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je roba predata 

kupcu, a na osnovu fiskalnog odsečka. U istom 

periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u 

obavezi da otkloni sve tehničke kvarove bez naknade, 

u zakonskom roku.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

· da pozovete korisnički servis: 0800-300-199

· pošaljete e-mail na: kontakt@lidl.rs

· posetite najbližu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo da 

sačuvate fiskalni račun i date ga na uvid prilikom 

izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju obez-

beđivanje servisiranja i dostupnost rezervnih delova 

nakon isteka garantog perioda/ perioda saobrazno-

sti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem naše Službe 

za potrošače možete proveriti dostupnost rezervnih 

delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje 

prava koja kupac ima u skladu sa važećim Zakonom 

o zaštiti potrošača po osnovu zakonske odgovornosti 

prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 

godine od dana kada je roba predata kupcu.

IAN 516577_2510

Pripremite račun i broj artikla, npr. (IAN 

516577_2510) kao dokaz kupovine kada se raspitu-

jete o svom proizvodu.

	 Adresa usluge

Serbia
EGLO RASVETA DOO

Stefana Prvovenčanog 28

11000 BEOGRAD | SRBIJA

T: +381 11 3981 366

E: info-serbia@eglo.com
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1.	 Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen fiskalni 

račun sa datumom prodaje.

2.	 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, 

strujnim udarom ili sličnim delovanjem spoljne 

sile na sam uređaj (požar, poplava, naponski 

udar...).

3.	 Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju 

posledica delovanja spoljnih uticaja, kao što su: 

velika vlaga, previsoka i suviše niska tempera-

tura (pucanje cevi usled smrzavanja, oštećenja 

gumenih delova, rđanje, itd.)

Naziv proizvoda: LED podna lampa

Model: 56795/56796

IAN / Serijski broj: 516577_2510

Proizvođač: EGLO LEUCHTEN GMBH
Heiligkreuz 22
A-6136, PILL 
T: +43 5242 6996 0 
F: +43 5242 6996 972 
E: info-austria@eglo.com

Ovlašćeni serviser: Lidl Srbija KD 
Prva južna radna 3 
22330 Nova Pazova 
Republika Srbija 
Tel. 0800-300-199 
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe potrošaču: datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja u promet: Uvozi i stavlja u promet:
Lidl Srbija KD 
Prva južna radna 3, 
22330 Nova Pazova, 
Republika Srbija 
Tel. 0800-300-199, 
E-mail: kontakt@lidl.rs

4.	 Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa Uput-

stvom za upotrebu.

5.	 Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi treće 

neovlašćeno lice.

6.	 Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa 

namenom.

7.	 Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađe-

no protivno Uputstvu za upotrebu.

8.	 Ukoliko je proizvod korišćen u profesionalne 

svrhe.

Garancija ne važi u sledećim slučajevima:
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LED подна светилка

	 Вовед
Честитки за купувањето на вашата нова LED 

подна светилка (понатаму наведена и како 

„производ“ или „светилка“). Избравте 

производ со висок квалитет. Ве молиме задолжително 

внимателно прочитајте ги сите упатства за употреба. 

Отворете ја страницата со дијаграмите. Овие упатства 

за употреба се дел од производот и содржат важни 

информации за поставување и ракување. Секогаш 

почитувајте ги сите безбедносни информации. Пред 

првата употреба на овој производ проверете дали е 

Листа на употребени пиктограми*

Ве молиме прочитајте ги упатствата за 
употреба! SELV Безбедносен екстра-низок напон

Безбедносни забелешки .
Упатства за употреба

4-нивоа затемнување

Производот користете го само во 
затворен простор.

Почитувајте ги предупредувањата и 
белешките за безбедност!

V Волт
Опасност по живот и ризик од несреќи за 
доенчиња и деца!

Наизменична струја/напон
Предупредување! Опасност од 
електричен удар!

Постојана струја/напон Внимавајте на жешки површини!

Hz Херци (фреквенција) Тач-димер

W Вати (ефективна моќност) За ваша безбедност!

lm Лумен
Производот ги исполнува соодветните 
европски директиви за специфични 
производи.

Класа на заштита II TÜV SÜD / GS сертифицирано (Светилка)

Отпорен на краток спој безбедносен 
трансформатор

Отстранете ја амбалажата и уредот на 
еколошки прифатлив начин!

Одвоена контролна единица
LEDLED

Изворот на светлина може да го замени 
само специјалист.

ta Температура на околина LED

230V

Управувачката опрема може да ја замени 
само специјалист.

tc Максимална температура на куќиштето 
на наведена точка

Тач-копче

Поларитет на мрежното напојување Ниво на ефикасност VI

DEKRA / GS сертифицирано
* Повеќе детали, како дополнителни објаснувања на симболи и 
технички информации, може да се најдат на  www.edi-light.com
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достапен точниот напон и дали сите делови се 

правилно составени. Ако имате какви било прашања 

или сте во недоумица околу ракувањето со производот, 

ве молиме обратете се кај вашиот продавач или во 

сервисниот центар. Чувајте ги овие упатства за 

употреба на безбедно место и приложете ги при 

предавање на производот на друго лице.

	 Наменета употреба
Оваа светилка е соодветна само за 

внатрешна употреба во суви и затворени 

простории. Овој уред е наменет само за 

приватна домашна употреба.

	 Опсег на испорака
Проверете веднаш по распакувањето дали сите 

делови се присутни и дали уредот е во совршена 

состојба.

1 LED подна светилка

1 Основa на светилката

1 Мрежен адаптер

1 �Сет упатства за составување и упатства за употреба 

вкл. гарантен лист

	 Опис на делови
1  Глава на светилката
2  Флексибилно рамо на светилката

3a  Горна носечка цевка
3b  Средна носечка цевка
3c  Долна носечка цевка
4  Кабел за напојување
5  Мрежен адаптер
6  Основa на светилката
7  �Тач-копче за вклучување / исклучување (вклучувајќи 

функција за затемнување)

	 Tехнички податоци
Број на артикл: 56795/56796

Работен напон: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Макс. моќност: макс. 6 W

Класа на заштита: II / 

Модел на ЕУ 

приклучок:

.

XY06LE-130039VH-EW

Работен напон: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Класа на заштита: II / 

Вкупна излезна 

моќност на LED 

модулот:

.

4.8 W, 600 lm (360°), 3 000 K, 

Ra = 82

Димензии: Висина (глава на светилката под 

90°): 130 cm

Дијаметар на основата: 21 cm

Должина на главата на светилката: 

27 cm

Должина на кабелот: 1,8 m

LED LED

Изворот на светлина може да го замени 

само специјалист.

LED

230 V  

	 Управувачката опрема може да ја 

замени само специјалист.

	 Безбедност

Информации за безбедност

Штетите кои настануваат поради непочитување 

на овие упатства за работа ја поништуваат 

гаранцијата! Не преземаме никаква одговорност 

за последователни штети! Не преземаме никаква 

одговорност за материјална штета или лични 

повреди предизвикани од неправилно ракување 

или непочитување на безбедносните информации!

	■ ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!  

ОПАСНОСТ ПО ЖИВОТ И 
НЕСРЕЌА ЗА МАЛИ ДЕЦА И ДЕЦА!

Изворот на светлина и управувачката опрема 

на оваа светилка смеат да ги заменат само 

производителот или сервисен техничар назначен 

од него или лице со слична квалификација. 

Неправилна електрична инсталација или 

прекумерен мрежен напон може да предизвика 

електричен удар..
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 ВНИМАНИЕ! Оштетена светилка претставува 

опасност од смрт поради електричен удар. Во случај 

на оштетување, поправка или други проблеми со 

светилката, ве молиме обратете се во сервисниот 

центар или кај електричар.

	■ Надворешниот флексибилен кабел на оваа 

светилка не може да се замени; ако кабелот е 

оштетен, светилката мора да се отстрани.

	■ Пред употреба, проверете дали достапниот мрежен 

напон одговара на потребниот работен напон на 

светилката (220-240 V ~ 50/60 Hz).

	■ Никогаш не дозволувајте светилката да дојде во 

контакт со вода или други течности.

	■ Секогаш исклучувајте го мрежниот адаптер од 

приклучокот пред составување, расклопување, 

чистење или ако светилката нема да се користи 

подолг период.

	■ Никогаш не отворајте го електричниот дел од 

уредот и не внесувајте предмети во него. Таквите 

интервенции претставуваат ризик од смртоносна 

повреда поради електричен удар.

	■ Изворот на светлина и управувачката опрема на оваа 

светилка смеат да ги заменат само производителот 

или сервисен техничар назначен од него или лице со 

слична квалификација.

	■ Оваа светилка не е соодветна за надворешни 

димери или електронски прекинувачи.

 

	

	■ Не гледајте директно во изворот на светлина 

(сијалица, LED итн.).

	■ Не ја оставајте светилката или амбалажата 

расфрлани. 

	■ Пластичните фолии/кеси, пластичните делови 

итн. се опасни за играње на деца.

	■ Не ја покривајте светилката или мрежниот 

адаптер со други предмети. Прекумерно 

натрупување топлина може да доведе до пожар.

	■ Не ја оставајте светилката без надзор при 

употреба.

За ваша безбедност
	■

	■ Монтирајте ја светилката на место каде што е 

заштитена од влага и нечистотија.

	■ Секогаш бидете внимателни! Секогаш 

обрнувајте внимание на тоа што го правите и 

користете здрав разум.

	■ Никогаш не ја монтирајте светилката ако имате 

потешкотии со концентрацијата или не се 

чувствувате добро.

	 Прва употреба

	 Составување на светилката
Забелешка: Препорачуваме оваа светилка да се 

составува од 2 лица. При составување на основата 

на светилката 6  и долната носечка цевка 3c , 

внимавајте да не го оштетите кабелот за напојување 
4 .

	□ Внимателно извадете ја светилката од 

амбалажата и отстранете ги сите амбалажни 

материјали.

	□ Завртете ја горната носечка цевка 3a  спротивно 

од стрелките на часовникот на флексибилното 

рамо на светилката 2  (види Сл. A).

	□ Внимателно протнете го кабелот за напојување 4  

низ средната носечка цевка 3b .

	□ Завртете ја средната носечка цевка 3b  спротивно 

од стрелките на часовникот во долната носечка 

цевка 3a .

	□ Потоа протнете го преостанатиот дел од кабелот 

за напојување 4  низ долната носечка цевка 3c .

	□ Завртете ја долната носечка цевка 3c  спротивно 

од стрелките на часовникот во средната носечка 

цевка 3b .

	□ Сега завртете ја долната носечка цевка 3c  по 

насока на стрелките на часовникот во навојниот 

приклучок на основата на светилката 6 .

	□ Поставете ја светилката на стабилна и рамна 

површина.

	□ Осигурете се дека никој не може да се сопне од 

кабелот за напојување 4 .
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	□ Приклучете го мрежниот адаптер 5  во 

професионално инсталиран приклучок.

	□ Флексибилното рамо на светилката 2  

прилагодувајте го само кога светилката е 

исклучена.

	□ Поставете го флексибилното рамо на светилката 2  

во саканата положба (види Сл. B).

Вашата светилка сега е подготвена за употреба.

	 Вклучување / исклучување на 	
	 светилката

	□ Вклучете ја или исклучете ја светилката со 

тач-копчето за вклучување/исклучување 7  на 

главата на светилката 1 .

	 Затемнување на светилката
Можете да ја затемнувате светилката во четири 

нивоа (види Сл. A). Највисокото ниво на осветленост 

(100 %) автоматски се активира кога ќе ја вклучите 

светилката. Со повторно притискање на тач-копчето 

за вклучување/исклучување 7  светилката може да 

се затемни на уште три нивоа (75 %, 50 %, 25 %) и 

повторно да се исклучи..

	 Одржување и чистење

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
ОПАСНОСТ ОД ЕЛЕКТРИЧЕН УДАР!	
 

Секогаш исклучете го производот од мрежата пред 

чистење. За таа цел, извадете го осигурувачот 

или исклучете го прекинувачот во кутијата со 

осигурувачи (позиција 0).

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! 		
ОПАСНОСТ ОД ЕЛЕКТРИЧЕН УДАР!	
 

За да се осигура електрична безбедност, никогаш 

не чистете го производот со агресивни детергенти и 

не го потопувајте во вода.

ВНИМАНИЕ! РИЗИК ОД 
ИЗГОРЕНИЦИ ПОРАДИ ВРЕЛИ 
ПОВРШИНИ!

Дозволете LED светилката целосно да се олади.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!  РИЗИК ОД КРАТАК 
СПОЈ!
Вода или други течности во куќиштето може да 

предизвикаат краток спој.

	■ Не дозволувајте вода или други течности да 

навлезат во куќиштето.

	■ Никогаш не ја потопувајте светилката во вода 

или други течности.

ЗАБЕЛЕШКА: ОПАСНОСТ ОД ОШТЕТУВАЊЕ!
Светилката може да се оштети ако се користи 

неправилно.

	■ Не користете агресивни средства за чистење, 

четки со метални или најлонски влакна, или 

остри или метални предмети за чистење 

како метални сунѓери итн. Овие можат да ги 

оштетат површините.

	■ Никогаш не ја ставајте светилката во машина 

за миење садови. Тоа би ја оштетило 

светилката.

	□ Исклучете го мрежниот адаптер 5  од 

приклучокот пред чистење.

	□ Дозволете светилката целосно да се олади.

	□ Избришете ја светилката со малку влажна 

крпа. Дозволете сите делови целосно да се 

исушат.

	 Отстранување

Амбалажата е целосно изработена од 

рециклирачки материјали и може да се одложи во 

локални центри за рециклирање.

20

PAP

Почитувајте ги ознаките на амбалажата 

за раздвојување на отпадот, каде што 

PAP е означен со кратенки и броеви со 
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следново значење: 1-7: пластика, 20-22: хартија и 

картон, 80-98: композитни материјали.

Контактирајте ги локалните служби за 

отпад за повеќе информации за 

правилно отстранување на производот.

Симболот со пречкртана канта за отпад 

означува дека уредот е предмет на 

Директива 2012/19/ЕУ. Според оваа 

директива, не смеете да го фрлите уредот со 

домашниот отпад по завршување на неговиот век, 

туку мора да го предадете во специјализирани 

центри за собирање или рециклирање. Ова 

отстранување е бесплатно за вас. Заштитете ја 

животната средина и одложете правилно.

	 Декларација за сообразност

Овој производ ги исполнува барањата 

на применливите европски и 

национални директиви. Соодветните 

декларации и документи се чуваат кај 

производителот.

Задржуваме право на технички и визуелни измени 

на производот во интерес на подобрување. Грешки 

при печатење и пишување се исклучени.

Овој производ содржи извор на светлина со класа 

на енергетска ефикасност E.

	 Гаранција и сервис

	 Гаранција
Ние обезбедуваме 3-годишна гаранција од 

датумот на купување. Нашите производи се 

изработени со современи производствени методи 

и подлежат на прецизна контрола на квалитет. 

Гарантираме дека овој производ е во совршена 

состојба. Во текот на гаранцискиот период ќе 

ги отстраниме сите дефекти во материјалот или 

изработката бесплатно.Во случај на неочекуван 

дефект, ве молиме вратете го внимателно 

спакуваниот производ на наведената сервисна 

адреса. Гаранцијата не се однесува на штети 

предизвикани од неправилно користење, ниту на 

делови кои се подложни на абење или потрошни 

материјали. Овие може да се нарачаат со 

телефонски повик на наведен број со надомест. 

Поправки кои не се опфатени со гаранцијата 

(на пр. светилки) може да се побараат по 

набавна цена на наведената сервисна адреса.

Производот ќе биде поправен на наведеното 

сервисно место. Навремена обработка и враќање 

можат да се обезбедат само ако производот се 

испрати директно на оваа адреса. Ако сакате 

дополнителни информации за производот, треба 

да нарачате додатоци или имате прашања 

во врска со сервисниот процес, ве молиме 

контактирајте го нашиот оддел за кориснички 

услуги на наведената телефонска линија. Ве 

молиме наведете го бројот на артиклот (види 

„Технички податоци“) кога барате информации за 

производот.

IAN 516577_2510

Ве молиме подгответе ја вашата сметка и бројот на 

артиклот (на пр. IAN 516577_2510) како доказ за 

купување кога се распрашувате за производот.

	 Сервисна адреса

North Macedonia
EDI Light GmbH

Heiligkreuz 22

6136 Pill, Austria
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	 Гарантен лист
Повратна адреса:

Име/Презиме:

Земја/Поштенски код/Град/Улична адреса:

Телефонски број:

Број на артикл/Опис:

Датум на купување/Место на купување: 

Опис на дефектот:

Датум/Потпис:

Случаи кои не се покриени со гаранција:

 Ве молиме вратете го непоправениот артикл, со платен транспорт.
 Ве молиме информирајте ме за трошоците. Поправете го производот со наплата.
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Llambë LED dyshemeje

	 Hyrje
Urime për blerjen e Llambës suaj të re 
LED për Dyshemenë (këtu dhe në tekstin 
e mëtejmë i emërtuar edhe si “produkt” 

ose “ndriçues”). Keni zgjedhur një produkt me cilësi 
të lartë. Ju lutemi lexoni me kujdes të gjitha 

udhëzimet e përdorimit. Hapni faqen me dia-
gramet. Këto udhëzime janë pjesë e produktit dhe 
përmbajnë informacione të rëndësishme mbimon-
timin dhe përdorimin. Gjithmonë respektoni të 
gjitha informacionet e sigurisë. Para përdorimit të 

Lista e piktogrameve të përdorura*

Ju lutemi lexoni udhëzimet e përdorimit! SELV Tension jashtëzakonisht i ulët sigurie

Shënime sigurie  
Udhëzime përdorimi Errësim me 4-nivele

Përdoreni produktin vetëm në ambiente të 
brendshme.

Respektoni paralajmërimet dhe  
udhëzimet e sigurisë!

V Volt Rrezik për jetën dhe rrezik aksidenti për 
foshnjat dhe fëmijët!

Rrymë/tension alternativ Kujdes! Rrezik goditjeje elektrike!

Rrymë/tension DC Kini kujdes nga sipërfaqet e nxehta!

Hz Hertz (frekuenca) Errësues me prekje

W Vat (fuqi efektive) Për sigurinë tuaj!

lm Lumen Produkti plotëson direktivat përkatëse 
evropiane specifike për produktet.

Klasa e mbrojtjes II Certifikuar nga TÜV SÜD / GS (Llamba)

Transformator sigurie me mbrojtje ndaj 
qarkut të shkurtër

Asgjësoni paketimin dhe pajisjen pa 
shkaktuar dëme në mjedis!

Njësi kontrolli e veçuar
LEDLED

Zëvendësimi I burimit të dritës mund të 
kryhet vetëm nga një specialist.

ta Temperatura e ambientit LED

230V

Njësia e furnizimit/konvertimit elektrik 
mund të zëvendësohet vetëm nga një 
specialist.

tc Temperatura maksimale e strukturës në 
pikën e caktuar. Buton me prekje

Polariteti i rrjetit të furnizimit me energji 
elektrike Niveli i Efiçencës VI

Certifikuar nga DEKRA / GS * �Detaje të mëtejshme, p.sh. shpjegime shtesë të simboleve dhe 
informacione teknike, mund të gjenden në www.edi-light.com
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parë, sigurohuni që tensioni i rrjetit është i 
disponueshëm dhe që të gjitha pjesët janë montuar 
si duhet. Nëse keni pyetje ose pasiguri për 
funksionimin e produktit, kontaktoni shitësin tuaj 
ose qendrën e shërbimit. Ju lutemi ruajini këto 
udhëzime përdorimi në një vend të sigurt dhe 
dorëzojini së bashku me produktin nëse ia kaloni 
dikujt tjetër.

	 Përdorimi i synuar
Kjo llambë është e përshtatshme vetëm 
për përdorim të brendshëm në ambiente 
të thata dhe të mbyllura. Ky pajisje është 

i destinuar vetëm për përdorim në familje private.

	 Shtrirja e dorëzimit
Kontrolloni menjëherë pas hapjes së paketimit që të 
gjitha pjesët janë të pranishme dhe që produkti të 
jetë në gjendje të përsosur.

1 �Llambë LED dyshemeje
1 �bazë llambë
1 �adaptues rryme
1 �komplet udhëzimesh montimi dhe përdorimi, 

duke përfshirë edhe fletën e garancisë

	 Përshkrimi i pjesëve
1  Koka e llambës
2  Krahu fleksibël i llambës
3a  Tubi mbështetës i sipërm
3b  Tubi mbështetës i mesëm
3c  Tubi mbështetës i poshtëm
4  Kablli i rrymës
5  Adaptues i rrymës
6  Baza e llambës
7  �Butoni HAPUR / FIKUR me prekje (përfshirë 

funksionin e errësuesit)

	 Të dhënat teknike
Numri i produktit: 56795/56796
Tensioni i funksionimit:   220 – 240 V~ 50/60 Hz
Fuqia maksimale: maks. 6 Watt:
Klasa e mbrojtjes: II / 

Fuqia totale e modulit 
LED:

4,8 W, 600 lumen (360°), 
3000 K, Ra = 82

Modeli i furnizuesit 
drajver tipi BE: XY06LE-130039VH-EW
Tensioni i funksionimit: 220 – 240 V~ 50/60 Hz
Klasa e mbrojtjes: II / 
Përmasat: Lartësia (koka e ndriçuesit në 

90°): 130 cm
Diametri i bazës: 21 cm
Gjatësia e kokës: 27 cm
Gjatësia e kabllit: 1,8 m

LED LED

Zëvendësimi I burimit të dritës mund të 
kryhet vetëm nga një specialist.

LED

230 V  

	 Njësia e furnizimit/konvertimit elektrik 
mund të zëvendësohet vetëm nga një 
specialist.

	 Siguria

Shënime sigurie

Dëmtimi për shkak të mosrespektimit të këtyre 
udhëzimeve të përdorimit do të bëjë që garancia të 
pavlefshme! Ne nuk marrim asnjë përgjegjësi për 
dëme pasuese! Ne nuk marrim asnjë përgjegjësi 
për dëme materiale ose lëndime personale që vijnë 
si rezultat i përdorimit të gabuar ose i mosrespekti-
mit të informacionit të sigurisë!

	■ KUJDES!  RREZIK PËR 
JETËN DHE RREZIK AKSIDENTI 
PËR FËMIJËT DHE FOSHNJAT! 

Mos i lini kurrë fëmijët pa mbikëqyrje me 
materialin e paketimit. Ekziston rreziku i 
mbytjes nga materiali i paketimit. Fëmijët 
shpesh i nënvlerësojnë rreziqet. Mbajini 
gjithmonë fëmijët larg produktit. Ky produkt 
nuk është lodër. Kjo pajisje mund të përdoret 
nga fëmijë të moshës 8 vjeç e lart dhe nga 
persona me aftësi të kufizuara fizike, shqisore 
ose mendore ose mungesë përvoje dhe 
njohurish nëse ata janë mbikëqyrur ose 
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udhëzuar për përdorimin e sigurt të pajisjes 
dhe i kuptojnë rreziqet e përfshira. Fëmijët nuk 
duhet të luajnë me pajisjen. Pastrimi dhe 
mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të 
kryhen nga fëmijët pa mbikëqyrje.

	■ Shmangni rrezikun e goditjes 
elektrike që mund të jetë 
fatale

	■ Kontrolloni llambën për dëmtime të mundshme 
para çdo përdorimi. Mos e përdorni kurrë 
llambën nëse tregon shenja dëmtimi.
KUJDES! Një llambë e dëmtuar nënkupton 
rrezik vdekjeje nga goditja elektrike. Në rast 
dëmtimi, riparimesh apo problemesh të tjera 
me llambën, jeni të lutur të kontaktoni qendrën 
e shërbimit ose një elektricist.

	■ Kablli i jashtëm fleksibël i kësaj llambë nuk 
zëvendësohet; nëse kablli është i dëmtuar, 
llambën duhet ta hidhni.

	■ Lidheni spinën e rrjetit vetëm në një prizë 
lehtësisht të arritshme në mënyrë që të mund 
ta shkëputni shpejt llambën nga rrjeti në rast të 
një defekti.

	■ Para përdorimit, sigurohuni që tensioni i 
disponueshëm i rrjetit përputhet me tensionin e 
kërkuar për mirëfunksionimin e llambës (220-
240 V~ 50/60 Hz).

	■ Mos lejoni kurrë që llamba të bjerë në kontakt 
me ujë ose lëngje të tjera.

	■ Gjithmonë shkëputeni adaptuesin e rrjetit 
nga priza e rrjetit para montimit, çmontimit, 
pastrimit ose në rastet kur llamba nuk do të 
përdoret për periudha të gjata kohe.

	■ Mos hapni asnjë prej pjesëve elektrike dhe mos 
futni objekte brenda në këtë pajisje. Ndërhyrjet 
e këtij lloji paraqesin rrezik vdekjeje për shkak 
të goditjes elektrike.

	■ Burimi i dritës dhe pjesa kontrolluese e kësaj 
llambë mund të zëvendësohen vetëm nga prod-
huesi ose një teknik shërbimi i caktuar nga ai, 
ose një person me kualifikim të ngjashëm.

	■ Kjo llambë nuk është e përshtatshme për errë-
sues të jashtëm ose çelësa elektronikë.

 
Shmangni rreziqet nga zjarri 
dhe lëndimet.

	■ Mos e shihni drejtpërdrejt burimin e dritës 
(llambë, LED etj.).

	■ Mos lini llambën ose paketimin e saj në mënyrë 
të shpërndarë. 

	■ Filmat/qeset plastike, pjesët plastike etj. janë 
të rrezikshme për fëmijët dhe ndalohet që të 
luajnë me to.

	■ Mos e mbuloni llambën ose adaptuesin e rrjetit 
me objekte të tjera. Grumbullimi i tepërt i 
nxehtësisë mund të shkaktojë zjarr.

	■ Mos e lini llambën pa mbikëqyrje gjatë për-
dorimit.

Për sigurinë tuaj
	■

	■ Vendosni llambën në një vend ku të mbrohet 
nga lagështia dhe papastërtia.

	■ Gjithmonë qëndroni vigjilent! Kushtojini gjith-
monë vëmendje asaj që po bëni dhe përdorni 
gjithmonë logjikën praktike.

	■ Mos instaloni kurrë llambën nëse keni vështirësi 
për t’u përqendruar ose nuk ndiheni mirë.

	 Përdorimi fillestar

	 Montimi i llambës
Shënim: Ne rekomandojmë që montimi i kësaj 
llambë të bëhet nga 2 persona. Gjatë montim-
it të bazës së llambës 6  dhe tubit të poshtëm 
mbështetës 3c , sigurohuni që të mos dëmtoni 
kabllin e energjisë 4 .

	□ Nxirreni me kujdes llambën nga paketimi dhe 
hiqni të gjitha materialet e paketimit.

	□ Vidhosni tubin e sipërm mbështetës 3a  në dre-
jtim të kundërt të akrepave të orës mbi krahun 
fleksibël të llambës 2  (shih Fig.A).

	□ Futni me kujdes kabllin e furnizimit me energji 
4  përmes tubit qendror mbështetës 3b .

	□ Vidhosni tubin qendror mbështetës 3b  në 
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drejtim të kundërt të akrepave të orës në tubin 
e poshtëm mbështetës 3a .

	□ Më pas kaloni pjesën tjetër të kabllit të energ-
jisë 4  përmes tubit të poshtëm mbështetës 3c .

	□ Vidhosni tubin e poshtëm mbështetës 3c  në 
drejtim të kundërt të akrepave të orës në tubin 
qendror mbështetës 3b .

	□ Tani vidhosni tubin e poshtëm mbështetës 3c  
në drejtim të akrepave të orës në lidhjen me 
vidë të dhënë në bazën e llambës 6 .

	□ Vendosni llambën në një sipërfaqe të qën-
drueshme dhe të sheshtë.

	□ Sigurohuni që askush të mos pengohet nga 
kablli i energjisë 4 .

	□ Lidheni adaptuesin e furnizimit me energji 5  në 
një prizë që është instaluar nga një profesionist.

	□ Rregulloni krahun fleksibël të llambës 2  vetëm 
kur llamba është e fikur.

	□ Rregulloni krahun fleksibël të llambës 2  në 
pozicionin e dëshiruar (shih Fig.B).

Tani llamba juaj është gati për përdorim.

	 Ndezja/fikja e llambës
	□ Ndizni ose fikni llambën duke përdorur butonin 

me prekje HAPUR/FIKUR 7  në kokën e 
llambës 1 .

	 Errësimi i llambës
Mund ta errësoni dritën e llambës në katër nivele 
(shih Fig.A). Niveli më i lartë i ndriçimit (100 %) 
aktivizohet automatikisht kur ndizni llambën. Duke 
shtypur vazhdimisht butonin me prekje HAPUR/
FIKUR 7 , llamba mund të errësohet në tre nivele të 
tjera (75%, 50%, 25%) dhe të fiket përsëri. 

	 Mirëmbajtja dhe pastrimi

KUJDES! 
RREZIK GODITJEJE ELEKTRIKE!	
Gjithmonë shkëputeni produktin nga rrjeti 

elektrik përpara pastrimit. Për ta bërë këtë, hiqni siguresën 
ose fikni ndërprerësin në kutinë e siguresave (pozicioni 0).

 KUJDES! 			 
RREZIK GODITJEJE ELEKTRIKE! 	
Për të siguruar sigurinë elektrike, mos e 

pastroni kurrë produktin me detergjentë agresivë 
dhe mos e zhytni në ujë.

KUJDES!  
RREZIK DJEGIEJE PËR SHKAK TË 
SIPËRFAQEVE TË NXEHTA! 

Lëreni dritën LED të ftohet. plotësisht.

PARALAJMËRIM!  RREZIK QARKU I 
SHKURTËR!
Uji ose lëngjet e tjera brenda trupit të pajisjes mund 
të shkaktojnë qark të shkurtër.

	■ Mos lejoni që uji ose lëngjet e tjera të hyjnë në 
trupin e llambës.

	■ Mos e zhytni kurrë llambën në ujë ose lëngje 
të tjera.

SHËNIM: RREZIK DËMTIMI!
Llamba mund të dëmtohet nëse përdoret në mënyrë 
të gabuar.

	■ Mos përdorni agjentë pastrimi agresivë, furça 
me fije metalike ose najloni, apo mjete pastrimi 
të mprehta ose metalike si sfungjerë metalikë, 
etj. Këto mund të dëmtojnë sipërfaqet.

	■ Mos e vendosni kurrë llambën në lavastovilje. 
Kjo do ta thyente llambën.

	□ Shkëputeni adaptuesin 5  të rrjetit nga priza 
para pastrimit.

	□ Lëreni pajisjen të ftohet plotësisht.
	□ Fshijeni llambën me një leckë pak të lagur. 

Lëreni të gjitha pjesët të thahen plotësisht.

	 Asgjësimi

Ambalazhi është bërë plotësisht nga materiale të 
riciklueshme, të cilat mund t’i dorëzoni në qendrat 
lokale të riciklimit.
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20

PAP

Respektoni shënimet e ndarjes së 
mbetjeve në materialet e paketimit, të 
cilat janë të shënuara me shkurtesat dhe 

numrat përkatës: 1-7: plastika, 20-22: letër dhe 
karton, 80-98: materiale të përziera.

Kontaktoni autoritetin lokal të menaxhim-
it të mbetjeve për më shumë detaje mbi 
mënyrën e asgjësimit të produktit tuaj të 

konsumuar.

Simboli ngjitur i koshit të mbeturinave 
me rrota të kryqëzuar tregon se kjo 
pajisje i nënshtrohet Direktivës 

2012/19/BE. Kjo direktivë përcakton që pajisja 
nuk duhet të hidhet me mbeturinat e zakonshme 
shtëpiake në fund të jetës së saj, por të dërgohet në 
pika të posaçme grumbullimi, qendra riciklimi ose 
kompani të asgjësimit. Kjo procedurë është falas 
për ju. Mbroni mjedisin dhe asgjësoni produktin në 
mënyrë të përgjegjshme.

	 Deklarata e përputhshmërisë

Ky produkt plotëson kërkesat e 
direktivave evropiane dhe kombëtare në 
fuqi. Deklaratat dhe dokumentet 

përkatëse mbahen nga prodhuesi.

Ne rezervojmë të drejtën për të bërë ndryshime 
teknike dhe vizuale në produkt në interes të 
përmirësimit të tij. Gabimet shtypi dhe tipografike 
përjashtohen.

Ky produkt përmban një burim drite të klasës së 
efikasitetit energjetik E.

	 Garancia dhe shërbimi

	 Garancia
Ne ofrojmë një garanci 3-vjeçare nga data e 
blerjes. Produktet tona prodhohen duke përdorur 
metoda moderne prodhimi dhe i nënshtrohen 

kontrollit të saktë të cilësisë. Ne garantojmë që ky 
produkt është në gjendje të përsosur. Gjatë periud-
hës së garancisë, do të rregullojmë pa pagesë çdo 
defekt në material ose në procesin e prodhimit.Në 
rast të një defekti të papritur, ju lutemi dërgojeni 
produktin e paketuar me kujdes në adresën e shër-
bimit të specifikuar. Garancia nuk mbulon dëmet që 
rezultojnë nga përdorimi i gabuar, si dhe pjesët e 
konsumueshme. Këto mund të porositen me pagesë 
në numrin e telefonit të dhënë. Riparimet që nuk 
mbulohen nga garancia (p.sh. llambat e ndriçimit) 
mund të kërkohen gjithashtu me kosto në adresën 
e shërbimit të listuar.Produkti do të riparohet në 
vendndodhjen e përcaktuar të shërbimit. Për të 
siguruar përpunim dhe kthim në kohë, produkti 
duhet të dërgohet drejtpërdrejt në këtë adresë. 
Nëse dëshironi informacion shtesë për produktin, 
keni nevojë të porosisni aksesorë ose keni pyetje në 
lidhje me procesin e shërbimit, ju lutemi kontaktoni 
departamentin tonë të shërbimit ndaj klientit në 
numrin e telefonit të specifikuar. Ju lutemi përfshini 
numrin e artikullit (shih “Të dhënat teknike”) kur 
kërkoni informacion për produktin.

IAN 516577_2510

Ju lutemi mbani gati faturën dhe numrin e artikullit 
(p.sh. IAN 516577_2510) si dëshmi blerjeje kur 
kërkoni informacion për produktin.

	 Adresa e shërbimit

Albania
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22
6136 Pill, Austria
E: info@edi-light.com



67AL

	 Karta e garancisë
Adresa e kthimit:
Emri/Mbiemri:
Shtetii/Kodi postar/Qyteti/Adresa e rrugës:
Numri i telefonit:
Numri i objektit/Përshkrimi:
Data e blerjes/Pika e blerjes:
Përshkrimi i defektit:

Data/Firma:

Rastet jashtë garancisë:

 Ju lutemi kthejeni mbrapsh artikullin e pariparuar, me transport të paguar.
 Ju lutem më vini në dijeni për kostot. Riparoni produktin karshi një pagese.
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Lampa de podea cu LED

	 Introducere

Felicitări pentru achiziţionarea noii lămpi 

de podea cu LED-uri (denumit în continu-

are, de asemenea, “produs” sau “corp de 

iluminat”). Aţi ales un produs de înaltă calitate. Vă 

rugăm să citiţi acest manual de utilizare în întregime și 

cu atenţie. Deschideţi pagina cu imagini. Acest manual 

aparţine acestui produs și conţine indicaţii importante 

pentru punerea în funcţiune și utilizare. Respectaţi 

Legenda pictogramelor utilizate*

Citiţi manualul de utilizare! SELV Tensiune foarte joasă de siguranţă

Indicaţii de siguranţă
Indicaţii de manipulare

Reglabil în 4 trepte

Lampa este destinată exclusiv iluminării 
spaţiilor interioare, închise și uscate.

Respectaţi indicaţiile de avertizare și
siguranţă!

V Volt
Pericol de moarte și de accidentare pentru 
bebeluși și copii!

Curent alternativ/tensiune alternativă Avertizare! Pericol de electrocutare!

Curent continuu/tensiune continuă Atenţie la suprafeţele fierbinţi!

Hz Hertz (frecvenţă) Dimmer la atingere

W Waţi (putere) Așa vă comportaţi corect

lm Lumen
Produsul este conform cu specificaţiile specifice 
produsului european aplicabil directive.

Clasa de protecţie II Testat de TÜV SÜD/GS

Transformator de siguranţă fereastră
scurtcircuitare

Eliminaţi ambalajul și aparatul într-un .
mod ecologic!

Transformator de siguranţă fereastră
scurtcircuitare LEDLED

Sursa de lumină poate fi înlocuită numai .
de către un specialist.

ta Temperatura ambiantă LED

230V

Dispozitivul de comandă poate fi înlocuit 
numai de un specialist.

tc Temperatura incintei la punctul specificat Tastă tactilă

Polaritatea rețelei de alimentare Nivelul de eficienţă VI

Testat de DEKRA/GS
*  Mai multe detalii, de ex.: explicaţii adiţionale referitoare la 
simboluri respectiv, informaţii tehnice, găsiţi la www.edi-light.com
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întotdeauna toate indicaţiile de siguranţă. Înainte de 

punerea în funcţiune verificaţi dacă există tensiunea 

corectă și dacă toate piesele sunt montate corect. 

Dacă aveţi întrebări sau dacă nu sunteţi sigur cu 

privire la utilizarea produsului, contactaţi comerciantul 

dumneavoastră sau punctul de service. Păstraţi cu 

grijă aceste instrucţiuni și dacă este cazul daţi-le mai 

departe.

	 Utilizare conform scopului
Această lampă se pretează exclusiv pentru 

utilizarea în interior, în încăperi uscate şi 

închise. Acest produs este prevăzut numai 

pentru utilizarea în gospodăriile private.

	 Pachetul de livrare
Verificaţi imediat după despachetare dacă pachetul

de livrare este complet și dacă produsul este într-o

stare ireproșabilă.

1 lampada de podea LED flexibila, reglabila in 4 trepte

1 bază de lampă

1 adaptor de reţea

1 �Set de instrucţiuni de asamblare ţi instrucţiuni de 

utilizare inclusiv cardul de garanţie

	 Descrierea componentelor
1  Cap lampă
2  Braţ flexibil al lămpii

3a  Tub de susţinere superior
3b  Tub de sprijin central
3c  Tub de sprijin inferior
4  Cablu de alimentare
5  Adaptor de reţea
6  Baza lampii
7  Buton tactil ON / OFF (inclusiv funcţia de dimmer).

	 Date tehnice
Număr model: 56795/56796

Tensiune de alimentare

adaptor de reţea: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Șoferul plug-in UE 

Model: XY06LE-130039VH-EW

Tensiune de alimentare 

adaptor de reţea: 220 – 240 V~ 50/60 Hz

Clasa de protecţie: II / 

Performanţă: max. 6 W

Clasa de protecţie: II / 

Modul LED: 4,8 W, 600 lm (360°), 

3 000 K, Ra = 82

Dimensiuni: Înălţime (capul luminii la 90°): 

130 cm

Diametrul bazei lămpii: 21 cm

Lungime cap lampa: 27 cm

Lungime cablu: 1,8 m

LEDLED

Sursa de lumină poate fi înlocuită numai 

de către un specialist.

LED

230 V  

Dispozitivul de comandă poate fi înlocuit 
numai de un specialist.

Marketer: 
EDI Light GmbH

Heiligkreuz 22, 6136 Pill 

AUSTRIA.

www.edi-light.com

	 Securitate

Indicaţii de siguranţă

În cazul daunelor cauzate de nerespectarea acestui 

manual de utilizare, dreptul la garanţie se stinge! 

Pentru daune ulterioare nu se preia nicio responsabil-

itate! În cazul daunelor materiale sau accidentelor, 

cauzate de o utilizare necorespunzătoare sau de 

nerespectarea indicaţiilor de siguranţă, nu se preia 

nicio responsabilitate!

	■ � AVERTISMENT!  PERICOL DE 
MOARTE ȘI ACCIDENTE PENTRU 
CEI MICI ȘI COPII! 

Nu lăsaţi niciodată copiii nesupravegheaţi cu 

materialul de ambalare. Există pericolul de 
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sufocare din cauza materialului de ambalaj. 

Copiii subestimează adesea pericolele. Țineţi 

întotdeauna copiii departe de produs. Produsul nu 

este o jucărie. Acest aparat poate fi utilizat de 

copii cu vârsta de peste 8 ani și de persoane cu 

capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse 

sau cu lipsă de experienţă și cunoștinţe, dacă 

acestea au fost supravegheate sau instruite cu 

privire la utilizarea aparatului în condiţii de 

siguranţă și dacă înţeleg pericolele implicate. 

Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. 

Curăţarea și întreţinerea de către utilizator nu 

trebuie să fie efectuate de către copii fără 

supraveghere.

	■ Evitarea pericolului pentru viaţă 
din cauza șocurilor electrice 

	■ Înainte de fiecare utilizare, verificaţi dacă lampa 

este deteriorată. Nu utilizaţi niciodată lampa 

dacă observaţi vreo deteriorare.

�ATENȚIE! Un corp de iluminat deteriorat înseamnţ 

pericol de moarte din cauza ţocurilor electrice. În 

caz de deteriorare, reparaţii sau alte probleme 

cu corpul de iluminat, contactaţi centrul de service 

sau un electrician calificat.

	■ Cablul flexibil exterior al acestui corp de iluminat 

nu poate fi înlocuit; în cazul în care cablul este 

deteriorat, corpul de iluminat trebuie sţ fie casat.

	■ Conectaţi ţtecherul la o prizţ uţor accesibilţ, astfel 

încât sţ puteţi deconecta rapid corpul de iluminat 

de la reţea în cazul unei defecţiuni.

	■ Înainte de utilizare, asiguraţi-vţ cţ tensiunea 

de reţea disponibilţ corespunde cu tensiunea 

de funcţionare necesarţ a corpului de iluminat 

(220 – 240 V ~ 50/60 Hz).

	■ Evitaţi întotdeauna sţ atingeţi lampa cu apţ sau 

alte lichide.

	■ Deconectaţi întotdeauna adaptorul de reţea de la 

prizţ înainte de a monta, demonta, curţţa sau dacţ 

nu utilizaţi aparatul de iluminat pentru o perioadţ 

de timp.

	■ Nu deschideţi niciodatţ echipamentul electric ţi nu 

introduceţi niciun obiect în el. O astfel de manip-

ulare reprezintţ un pericol pentru viaţţ din cauza 

ţocurilor electrice.

	■ Sursa de luminţ ţi echipamentul de control al 

acestui corp de iluminat pot fi înlocuite numai de 

cţtre producţtor, de cţtre un tehnician de service 

desemnat de acesta sau de cţtre o persoanţ cu 

calificare similarţ.

	■ Acest corp de iluminat nu este potrivit pentru 

variatoare externe ţi întrerupţtoare electronice.

Evitaţi pericolele de incendiu și 
rănire riscul de rănirer 
			 

	■ Nu priviţi direct în sursa de luminţ (iluminator, LED 

etc.).

	■ Nu lţsaţi aparatul de iluminat sau materialele de 

ambalare aruncate neglijent. Folii/pungile din 

plastic, piesele din plastic etc. pot deveni o jucţrie 

periculoasţ pentru copii.

	■ Nu acoperiţi corpul de iluminat sau unitatea de 

alimentare cu obiecte. Dezvoltarea excesivţ a 

cţldurii poate duce la incendiu.

	■ Nu lţsaţi lampa nesupravegheatţ în timpul 

funcţionţrii.

Cum să te comporţi corect
	■

	■ Montaţi corpul de iluminat astfel încât sţ fie prote-

jat de umiditate ţi murdţrie..

Fiţi mereu atenţi! Fiţi întotdeauna atenţi la ceea ce 

faceţi ţi folosiţi întotdeauna bunul simţ..

Nu montaţi niciodatţ corpul de iluminat atunci 

când nu sunteţi concentrat sau nu vţ simţiţi bine.

	 Punerea în funcţiune

	 Montarea corpului de iluminat
Notă: Recomandţm asamblarea de cţtre.

2 persoane. La montarea soclului lţmpii cu.

soclul 6  al lţmpii cu tubul inferior al suportului 3c .

asiguraţi-vţ cţ cablul de conectare 4  nu este .

deteriorate.



73RO

	□ Scoateţi cu grijţ corpul de iluminat din ambalaj ţi 

îndepţrtaţi toate materialele de ambalare..

Îndepţrtaţi folia de protecţie de pe capul de 

iluminat 1 .

	□ Înţurubaţi ţeava de susţinere superioarţ 3a  în sens 

invers acelor de ceasornic pe braţul flexibil al 

lţmpii 2  (a se vedea fig. A).

	□ Trageţi cu grijţ conducta de conectare 4  prin 

ţeava verticalţ centralţ 3b . 

	□ Înţurubaţi ţeava de susţinere centralţ 3b  în sens 

invers acelor de ceasornic în ţeava de susţinere 

superioarţ 3a .

	□ Apoi trageţi partea rţmasţ a ţevii de legţturţ 4 prin 

ţeava de susţinere inferioarţ 3b .

	□ Înţurubaţi ţeava de susţinere inferioarţ 3c  în sens 

invers acelor de ceasornic în ţeava de susţinere 

centralţ 3b .

	□ Acum înţurubaţi tubul suportului inferior 3c  în sen-

sul acelor de ceasornic în conexiunea cu ţuruburi 

prevţzutţ în soclul lţmpii 6 .

	□ Aţezaţi dispozitivul de fixare pe o suprafaţţ stabilţ 

ţi planţ..

Asiguraţi-vţ cţ nimeni nu se poate împiedica de 

cablul de conectare 4 .

	□ Conectaţi unitatea de alimentare 5  la o prizţ 

instalatţ corespunzţtor.

	□ Aliniaţi braţul flexibil al lţmpii 2  numai atunci 

când dispozitivul de fixare este oprit.

	□ Mutaţi braţul flexibil al lţmpii 2  în poziţia doritţ 

(a se vedea figura B).

Lumina dvs. este acum gata de utilizare.

	 Pornirea / oprirea corpului de iluminat
	□ Porniţi sau opriţi aparatul cu ajutorul butonului 

tactil ON / OFF 7  de pe capul aparatului 1 .

	 Dim luminator
Puteţi regla intensitatea lţmpii în patru trepte. (a se 

vedea fig. A). Atunci când lumina este aprinsţ, cel mai 

înalt cel mai înalt nivel de luminozitate (100 %) este 

activat automat. De cţtre Apţsând în mod .

repetat tasta tactilţ ON / OFF 7 , puteţi regla .

intensitatea lţmpii în trei etape suplimentare (75 %, 50 

%, 25 %) ţi opriţi-l din nou.

	 Curăţare

AVERTIZARE! ȘOC ELECTRIC
PERICOL!
Pentru a curăţa produsul, mai întâi de-

conectaţi-l de la reţea. 

AVERTIZARE! ȘOC ELECTRIC
PERICOL! 
Din motive de siguranţă electrică, corpul 

de iluminat nu trebuie să fie curăţat niciodată cu 

agenţi de curăţare puternici sau scufundat în apă.

ATENŢIE! RISC DE ARSURI DE LA 
SUPRAFEŢELE FIERBINŢI! 
Lăsaţi dispozitivul de fixare să se răcească 

complet.

	□ Nu utilizaţi solvenţi, benzinţ sau alte substanţe simila-

re. Acest lucru ar deteriora corpul de iluminat..

Pentru curţţare folosiţi numai o cârpţ uscatţ, care 

nu lasţ scame..

Dupţ curţţare, conectaţi din nou unitatea de 

alimentare 5 în prizţ..

AVERTISMENT!  PERICOL DE SCURTCIR-
CUIT!

Apa sau alte lichide pătrunse în carcasă pot provoca 

un scurtcircuit.

	■ Asiguraţi-vă că apa sau orice alte lichide nu 

pătrund în carcasă. 

	■ Nu scufundaţi niciodată lampa în apă sau în alte 

lichide.

INDICAŢIE: PERICOL DE DETERIORARE!
Manipularea necorespunzătoare a lămpii poate 

conduce la deteriorări ale produsului.

	■ Nu utilizaţi produse de curăţare agresive, perii 

din nylon sau metal precum şi obiecte de curăţare 

metalice sau ascuţite, precum bureţi din sârmă 

sau articole asemănătoare. Acestea pot deteriora 

suprafeţele. 
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	■ Nu introduceţi în niciun caz lampa în maşina de 

spălat vase. Prin aceasta, dumneavoastră o veţi 

distruge.

	□ Scoate ţi adaptorul de re ţea 5  din priză înainte 

de cură ţare.

	□ Lăsa ţi dispozitivul de fixare să se răcească 

complet.

	□ Șterge ţi corpul de iluminat cu o cârpă ușor 

umedă. Lăsa ţi toate piesele să se usuce complet 

după aceea.

	 Înlăturare
Ambalajul este produs din materiale ecologice

care pot fi eliminate la punctele locale de reciclare.

20

PAP

Respectaţi marcajul materialelor de

ambalaj pentru eliminarea deșeurilor,

acestea sunt marcate de abrevierile (a)

și cifrele (b) cu următoarea semnificaţie:

1–7: plastice/20–22: hârtie și carton/80–98: sub-

stanţe de conexiune.

Puteţi obţine informaţii despre posibilităţile 

de eliminare a produsului de la adminis-

traţia locală.

Simbolul alăturat al unui coș de gunoi tăiat 

pe roţi indică faptul că acest dispozitiv este 

supus Directivei 2012/19/UE. Această 

directivă prevede că nu trebuie să aruncaţi acest 

dispozitiv împreună cu deșeurile menajere normale la 

sfârșitul duratei de viaţă utilă, ci trebuie să îl predaţi la 

punctele de colectare special amenajate, centre de 

reciclare sau companii de eliminare. Această eliminare 

este gratuită pentru dvs. Protejaţi mediul înconjurător 

și aruncaţi-l în mod corespunzător. 

	 Declaraţie de conformitate

Acest produs este conform cu cerinţele 

directivelor europene și naţionale 

aplicabile. Declaraţiile și documentele corespun-

zătoare sunt depuse la producător. Produsul este 

conform cu cerinţele Legii germane privind siguranţa 

echipamentelor și a produselor. 

În cursul îmbunătăţirii produsului, ne rezervăm dreptul 

de a efectua modificări tehnice și optice ale articolului. 

Sub rezerva erorilor tipografice și de tipar.

Acest produs conţine o sursă de lumină de clasa de 

eficienţă energetică E.

	 Garanţie și service

	 Garanţie
Acordăm o garanţie de 3 ani de la data achiziţiei.

Produsele noastre sunt produse conform metodelor

moderne de producţie și sunt supuse controlului de

precizie al calităţii. Garantăm starea impecabilă a

articolului. Pe perioada de garanţie remediem 	

gratuit toate defectele legate de materiale și de 

producţie. Dacă constataţi defecţiuni, trimiteţi articolul 

ambalat cu grijă la adresa de service menţionată. Sunt 

exceptate de la garanţie daunele care sunt cauzate 

de manipularea necorespunzătoare și piesele și mate-

rialele consumabile. Acestea pot fi comandate contra 

cost la numărul de telefon menţionat. Reparaţiile care 

nu sunt 

realizate în garanţie (de ex. becurile) pot fi 

realizate deasemenea în baza unui calcul 

individual la preţul de cost la adresa de service 

menţionată. Articolul este reparat la următoarea 

adresă de service. Numai dacă dumneavoastră îl 

expediaţi direct la această adresă, pot avea loc 

procesarea în timp util și trimiterea înapoi. Dacă 

dumneavoastră doriţi alte informaţii cu privire la 

produs, doriţi să comandaţi accesorii sau aveţi

întrebări cu privire la derularea asistenţei tehnice, vă 

rugăm să contactaţi departamentul nostru de consil-

iere pentru clienţi la numărul de de telefon menţionat. 

Pentru întrebări ulterioare, vă rugăm să indicaţi 

numărul articolului (vezi „Date tehnice“).
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	 Certificat de garanţie
Emiţător:

Emiţător:

Ţara/cod poștal/localitate/strada:

Număr de telefon:

Număr articol/denumire:

Data achiziţiei/locul:

Eroare:

Data/Semnătura:

Dacă nu există dreptul la garanţie:

 Trimiteţi articolul nereparat cu plata costurilor de transport.

 Comunicarea costurilor. Repararea articolului contra cost.

IAN 516577_2510

Pentru orice solicitare, vă rugăm să aveţi la îndemână 

bonul de casă și numărul de articol (de exemplu IAN 

516577_2510) ca dovadă de achiziţie.

	 Adresa de service

Romania
EGLO ROMANIA PRODEXIM SRL.

Str. Atomistilor nr. 1D

R-077125 MAGURELE - ILFOV - ROMANIA

T: +40 314 250 902

E: info-romania@eglo.com
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Легенда на използваните пиктограми*

Прочетете ръководството за
експлоатация! SELV Безопасност при изключително ниско 

напрежение

Указания за безопасност
Указания за безопасност

4-степенно димиране

Осветителното тяло е проектирано за 
осветление само в сухи и затворени 
вътрешни помещения.

Спазвайте предупрежденията и
указанията за безопасност!

V Volt
Опасност за живота и опасност от
злополука за бебета и малки деца!

Променлив ток / променливо
напрежение

Предупреждение! Опасност от
токов удар!

Постоянен ток / постоянно
напрежение

Пазете се от горещи повърхности!

Hz Hertz (честота) Сензорен регулатор

W Watt (активна мощност) Правилни действия

lm Лумени
Продуктът съответства на специфичните 
за продукта приложими европейски 
директиви.

Клас на защита II Тестван от TÜV SÜD/GS

Предпазен трансформатор, устойчив
на късо съединение

Изхвърляйте опаковката и устройството по 
начин, щадящ околната среда!

Независим управляващ блок
LEDLED

Източникът на светлина може да бъде 
сменен само от специалист.

ta Температура на околната среда LED

230V

Блокът за управление може да бъде 
сменен само от специалист.

tc Температура на корпуса при .
определена точка

Клавиш за докосване

Поляритет на мрежовото захранване Ниво на ефикасност VI

Сертифициран от DEKRA / GS * Повече подробности, напр. допълнителни обяснения 
за символите, респ. техническа информация ще 
намерите на www.edi-light.com

LED настолна лампа 

	 Увод
Поздравления за покупката на новата 

LED настолна лампа (наричан по-долу 

“продукт” или “осветително тяло”). .

Вие избрахте високока-чествен продукт. Моля, 

прочетете вни- мателно цялото ръководство за 

експлоатация. Отворете страницата с 

изображенията. Това ръководство за експлоатация е 

част от продукта и съдържа важни указания за 

пускането в действие и употребата. Винаги 

спазвайте всички указания за безопасност. Преди 

пускане в действие про- верете дали е налице 

подходящото напрежение и дали всички части са 

монтирани правилно. Ако имате въпроси или не сте 
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сигурни по отношение на работата с продукта, 

моля, свържете се с Вашия търговец или със сервиза. 

Моля, съхранявайте грижливо това ръководство и 

при необ- ходимост го предайте на друг.

	 Употреба по предназначение
Това осветително тяло е предназначено за 

употреба само на закрито, в сухи и 

затворени помещения. Този продукт е 

предназначен само за домашна употреба.

	 Обем на доставката
Непосредствено след разопаковането проверя-

вайте винаги комплектността на доставката, както 

и изправността на продукта.

1 LED подова лампа гъвкава, 4-степенна.

димируема

1 Основа на лампата

1 Адаптер за захранване

1 Комплект инструкции за монтаж и.

инструкции за употреба

	 Описание на частите
1  Глава на лампата
2  Гъвкаво рамо на лампата

3a  Горна опорна тръба
3b  Централна опорна тръба
3c  Долна опорна тръба
4  Захранващ кабел
5  Мрежов адаптер
6  Основа на лампата
7  ON / OFF сензорен бутон.

      (включително димерна функция)
8  Защитно фолио

	 Технически данни
Модел номер: 56795/56796

Захранващо 

напрежение

Мрежов адаптер: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Изпълнение: макс. 6 W

Клас на защита: II / 

LED-модул: 4,8 W, 600 lm (360°), .

3 000 K, Ra = 82

EU-Драйвер за щепсел 

Модел: XY06LE-130039VH-EW

Захранващо 

напрежение 

Мрежов адаптер: 220 – 240 V~ 50/60 Hz

Клас на защита: II / 

Размери: Височина (глава на осветителното

тяло на 90°): 130 см

Диаметър на основата налампата: 21 см

Дължина на главата на лампата: 27 см

Дължина на кабела: 1,8 м

LED LED

Източникът на светлина може да бъде 

сменен само от специалист.

LED

230 V  

Блокът за управление може да бъде 

сменен само от специалист.

Маркетолог:
EDI Light GmbH

Heiligkreuz 22, 6136 Pill 

AUSTRIA.

www.edi-light.com

	 Сигурност

Указания за безопасност

При повреди поради неспазване на

настоящото ръководство за експлоатация

отпадат всякакви гаранционни претенции! Не

се поема отговор- ност за косвени щети! При

материални или физически щети в резултат

на неправилна упо- треба или неспазване

на указанията за безо- пасност не се поема

отговорност!

	■ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА И 
ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА 

ЗА БЕБЕТА И МАЛКИ ДЕЦА!! 
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Никога не оставяйте деца без надзор с 

опаковъчния материал. Съществува риск от 

задушаване от опаковъчния материал. Децата 

често подценяват опасностите. Винаги дръжте 

децата далеч от продукта. Продуктът не е 

играчка. Това устройство може да се използва 

от деца на възраст над 8 години и от лица с 

намалени физически, сетивни или умствени 

способности или липса на опит и познания, 

ако са под надзор или са инструктирани за 

безопасна употреба на устройството и 

разбират произтичащите от това опасности. 

Децата не трябва да си играят с уреда. 

Почистването и потребителската поддръжка 

не трябва да се извършват от деца без надзор.

Избягване на опасност за
живота поради токов удар

	■ Преди всяка употреба проверявайте 

светлината за повреди. Никога не използвайте 

лампата, ако забележите някаква повреда.

ВНИМАНИЕ! Повредената лампа крие риск 

от фатално нараняване от токов удар. В случай 

на повреда, ремонт или други проблеми със 

светлината, свържете се със сервизния център или 

електротехник. 

	■ Външният гъвкав кабел на тази лампа не може 

да бъде заменен; ако кабелът е повреден, 

лампата трябва да бъде бракувана. 

	■ Включвайте щепсела само в леснодостъпен 

контакт, за да можете бързо да изключите 

лампата от мрежата в случай на повреда. 

	■ Преди употреба се уверете, че наличното 

мрежово напрежение съответства на 

необходимото работно напрежение на 

лампата (220 – 240 V ~ 50/60 Hz).

	■ Важно е да избягвате докосването на лампата 

с вода или други течности.

	■ Винаги изключвайте захранващия адаптер 

преди сглобяване, разглобяване, почистване 

или когато не използвате светлината за 

определен период от време.

	■ Никога не отваряйте електрическото 

оборудване и не поставяйте предмети в него. 

Такива интервенции означават опасност за 

живота от токов удар.

	■ Източникът на светлина и контролната 

апаратура на тази лампа могат да бъдат 

сменени само от производителя или сервизен 

техник, упълномощен от производителя или 

лице с подобна квалификация.

	■ Тази лампа не е подходяща за външни димери 

и електронни превключватели.

Избягване на риска от пожар
и риск от нараняване 
	

	■ Не гледайте директно в източника на светлина 

(осветително тяло, светодиод и др.).

	■ Не оставяйте лампата или опаковъчните 

материали да лежат наоколо. 

	■ Пластмасови фолиа/торбички, пластмасови 

части и др. могат да се превърнат в опасни 

играчки за децата.

	■ Не покривайте лампата или захранващия блок 

с предмети. Прекомерното генериране на 

топлина може да причини пожар.

	■ Не оставяйте лампата без надзор, докато се 

използва.

Как да се държим правилно.

	■ Монтирайте лампата по такъв начин, че да е 

защитена от влага и мръсотия.

	■ Бъдете винаги внимателни! Винаги 

внимавайте какво правите и винаги 

използвайте здравия разум.

	■ Никога не монтирайте лампата, ако не 

можете да се концентрирате или не се 

чувствате добре.

	 Инсталация

	 монтирайте лампата
Забележка: Препоръчваме сглобяване от 2 

лица. Обърнете внимание, когато Безопасност 
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инсталирате Основа на лампата 6  с долната 

тръба 3c  уверете се, че свързващата линия 4  не 

е е повреден.

	□ Внимателно извадете светлината от опаковката 

и отстранете всички опаковъчни материали.

	□ Завийте горната стойка 3a  обратно на 

часовниковата стрелка към гъвкавото 

светлинно рамо 2  (вижте Фиг. A).

	□ Внимателно издърпайте свързващата линия 4  

през средната тръба 3b .

	□ Завийте средната горна тръба 3b  обратно на 

часовниковата стрелка в горната горна тръба 
3a .

	□ След това издърпайте остатъка от свързващата 

линия 4  през долната тръба 3c  .

	□ Завийте долната горна тръба 3c  обратно на 

часовниковата стрелка в средната горна тръба 
3b .

	□ Сега завийте долната стойка 3c  по посока 

на часовниковата стрелка в винтовото 

съединение, предоставено в основата на 

лампата 6 .

	□ Поставете лампата върху стабилна и равна 

повърхност.

	□ Уверете се, че никой не може да се спъне в 

свързващия кабел 4 .

	□ Включете захранващия блок 5  в правилно 

инсталиран контакт.

	□ Подравнявайте гъвкавото рамо на лампата 2  

само когато лампата е изключена.

	□ Поставете гъвкавото рамо на лампата 2  в 

желаната позиция (вижте Фиг. B).

Вашата лампа вече е готова за употреба.

	 Включване/изключване на 
	 светлината

	□ Включете или изключете светлината, като 

използвате сензорния бутон ВКЛ./ИЗКЛ. 7  на 

осветителната глава 1 .

	 Приглушена светлина
Можете да намалите светлината на четири етапа 

(виж Фиг. A). Когато е включен, активирано най-

високо ниво на яркост (100%). През многократно 

натискане на сензорния бутон ВКЛ./ИЗКЛ. 7 .

можете да включите светлината на три 

допълнителни етапа (75%, 50%, 25%) затъмняване 

и изключване отново.

	 Почистване

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! УДАР ОТ 
ЕЛЕКТРИЧЕСКИ ТОК
ОПАСНОСТ!  

За да почистите продукта, първо го изключете от 

електрическата мрежа.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! УДАР ОТ 
ЕЛЕКТРИЧЕСКИ ТОК
ОПАСНОСТ!  

От съображения за електрическа безопасност 

осветителното тяло никога не трябва да се почиства 

с агресивни почистващи препарати или да се 

потапя във вода.

ВНИМАНИЕ! РИСК ОТ ИЗГАРЯНИЯ 
ОТ ГОРЕЩИ ПОВЪРХНОСТИ! 
Оставете приспособлението да изстине 

напълно.

	■ Не използвайте разтворители, бензин и др. Те 

биха да повредят лампата.

	■ Почиствайте само със суха кърпа без 

власинки.

	■ Включете захранващия кабел 5  обратно в 

електрическата мрежа след почистване..

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  ОПАСНОСТ ОТ
КЪСО СЪЕДИНЕНИЕ!
Проникналата в корпуса вода или други течности 

могат да предизвикат късо съединение.

	■ Уверете се, че в корпуса не проникват вода 

или други течности. 

	■ Никога не потапяйте осветителното тяло във 

вода или други течности.
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УКАЗАНИЕ: ОПАСНОСТ ОТ ПОВРЕДА!
Осветителното тяло може да се повреди в резултат 

на неправилно боравене.

	■ Не използвайте агресивни почистващи пре- 

парати, четки с метални или найлонови 

влакна, както и остри или метални почист- 

ващи предмети, като метални гъби и други 

подобни. Те могат да повредят повърхността. 

	■ В никакъв случай не поставяйте осветител- ното 

тяло в съдомиялна машина. Така бихте го 

повредили.

	□ Преди почистване изключете мрежовия 

адаптер 4  от контакта. 

	□ Оставете приспособлението да изстине 

напълно. 

	□ Избършете осветителното тяло с леко влажна 

кърпа. След това оставете всички части да 

изсъхнат напълно..

	 Изхвърляне
Опаковката е изработена от екологични мате-

риали, които може да предадете в местните

пунктове за рециклиране.

20

PAP

За разделното събиране на отпадъците

съблюдавайте маркировката на опа-

ковъчните материали, те са марки- рани 

със съкращения (а) и цифри (б) със следното 

значение: 1–7: пласт-маси / 20–22: хартия и 

картон / 80–98: композитни материали.

Относно възможностите за отстраня- 

ване на излезлия от употреба продукт 

като отпадък се информирайте от Ва- 

шата общинска или градска управа.

Съседният символ на зачеркнат 

контейнер за боклук на колелца 

показва, че това устройство е предмет 

на Директива 2012/19/ЕС. Тази директива гласи, 

че не трябва да изхвърляте това устройство заедно 

с обикновените битови отпадъци в края на 

експлоатационния му живот, а трябва да го 

предадете в специално създадени пунктове за 

събиране, центрове за рециклиране или фирми 

за обезвреждане. Това изхвърляне е безплатно за 

вас. Пазете околната среда и го изхвърляйте 

правилно.

	 Декларация за съответствие

Този продукт е в съответствие с 

изискванията на приложимите 

европейски и национални директиви. 

Съответните декларации и документи се 

съхраняват при производителя. 

В процеса на усъвършенстване на продукта 

си запазваме правото да правим технически и 

оптични промени в изделието. Възможно е да има 

печатни грешки.

Този продукт съдържа източник на светлина от 

клас на енергийна ефективност E.

	 Информация/Гаранция

	 Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред получавате 3 

години гаранция от датата на покупката. В случай 

на несъответствие на продукта с договора за 

продажба Вие имате законно право да предявите 

рекламация пред продавача на продукта при 

условията и в сроковете, определени в глава 

трета, раздел II и ІІІ и глава четвърта от Закона за 

предоставяне на цифрово съдържание и цифрови 

услуги и за продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*.

Вашите права, произтичащи от посочените 

разпоредби, не се ограничават от нашата по-долу 

представена търговска гаранция, не са свързани 

с разходи за потребителите и независимо от нея 

продавачът на продукта отговаря за липсата на 

съответствие на потребителската стока с договора 

за продажба съгласно ЗПЦСЦУПС.
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Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години от датата 

на получаване на стоката. Пазете добре 

оригиналната касова бележка. Този документ 

е необходим като доказателство за покупката. 

Ако в рамките на три години от датата на 

закупуване на този продукт се появи дефект на 

материала или производствен дефект, продуктът 

ще бъде безплатно ремонтиран или заменен. 

Гаранцията предполага в рамките на тригодишния 

гаранционен срок да се представят дефектният 

уред, касовата бележка (касовият бон), както и 

всички други документи, установяващи наличието 

на дефект и писмено да се обясни в какво се 

състои дефектът и кога е възникнал. Ако дефектът 

е покрит от нашата гаранция, Вие ще получите 

обратно ремонтирания или нов продукт. В случай 

на замяна на дефектна стока първоначалните 

гаранционен срок и гаранционни условия се 

запазват. В случай на ремонт на дефектна стока, 

срокът на ремонта се прибавя към гаранционния 

срок. За евентуално наличните и установени 

повреди и дефекти още при покупката трябва 

да се съобщи веднага след разопаковането. 

Евентуалните ремонти след изтичане на 

гаранционния срок са срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не пораждат 

нова гаранция.

Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според строгите 

изисквания за качество и добросъвестно изпитан 

преди доставка. Гаранцията важи за дефекти 

на материала или производствени дефекти. 

Гаранцията не обхваща консумативите, както 

и частите на продукта, които подлежат на 

нормално износване, поради което могат да 

бъдат разглеждани като бързо износващи се части 

(например филтри или приставки) или повредите 

на чупливи части (например прекъсвачи, батерии 

или такива произведени от стъкло). Гаранцията 

отпада, ако уредът е повреден поради неправилно 

използване или в резултат на неосъществяване 

на техническа поддръжка. За правилната 

употреба на продукта трябва точно да се спазват 

всички указания в упътването за експлоатация. 

Предназначение и действия, които не се 

препоръчват от упътването за експлоатация или 

за които то предупреждава, трябва задължително 

да се избягват. Продуктът е предназначен само 

за частна, а не за професионална употреба. При 

злоупотреба и неправилно третиране, употреба 

на сила и при интервенции, които не са извършени 

от клона на нашия оторизиран сервиз, гаранцията 

отпада.

Процедура при гаранционен случай
За да се гарантира бърза обработка на Вашия 

случай, следвайте следните указания:

• �За всички запитвания подгответе касовата 

бележка и идентификационния номер .

(IAN  516577_2510) като доказателство за 

покупката.

• �Вземете артикулния номер от фабричната 

табелка.

• �При възникване на функционални или други 

дефекти първо се свържете по телефона или чрез 

имейл с долупосочения сервизен отдел. След 

това ще получите допълнителна информация за 

уреждането на Вашата рекламация.

• �След съгласуване с нашия сервиз можете да 

изпратите дефектния продукт на посочения 

Ви адрес на сервиза безплатно за Вас, като 

приложите касовата бележка (касовия бон) и 

посочите писмено в какво се състои дефектът и 

кога е възникнал. За да се избегнат проблеми 

с приемането и допълнителни разходи, 

задължително използвайте само адреса, който 

Ви е посочен. Осигурете изпращането да не е 

като експресен товар или като друг специален 

товар. Изпратете уреда заедно с всички 

принадлежности, доставени при покупката, 

и осигурете достатъчно сигурна транспортна 

опаковка.
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	 Гаранционна карта
Подател:

Фамилно име/Лично име:

Страна/ПК/Населено място/улица:

Телефонен номер:

Артикул номер/Обозначение:

Дата на закупуване/Място на закупуване:

Дефект:

Дата/Подпис:

Ако не е налице гаранционна претенция:

 Моля, изпратете артикула неремонтиран срещу възникналите транспортни разходи.

 Информирайте ме за разходите. Ремонтирайте артикула срещу заплащане.

Ремонтен сервиз / извънгаранционно 
обслужване
Ремонти извън гаранцията можете да възложите 

на клона на нашия сервиз срещу заплащане. Той 

с удоволствие ще Ви направи предварителна 

калкулация. Можем да обработваме само уреди, 

които са достатъчно опаковани и изпратени с 

платени транспортни разходи.

Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на 

нашия сервиз почистен и с указание за дефекта.

Уредите, предмет на извънгаранционо 

обслужване, изпратени с неплатени транспортни 

разходи – с наложен платеж, като експресен или 

друг специален товар – не се приемат.

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на 

изпратените от Вас дефектни уреди.

	 Сервизно обслужване

Bulgaria
T: +359 56 960 403/4

E: info-bulgaria@eglo.com

IAN 516577_2510

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият адрес 

не е адрес на сервиза. Първо се свържете с 

горепосочения сервизен център.

EGLO BULGARIA EOOD

Main Road Burgas-Sofia

5-th kilometer

8000 Burgas, BULGARIA

* Като физическо лице – потребител, независимо 

от настоящата търговска гаранция, Вие се 

ползвате от правата на законовата гаранция, 

предоставена от Закона за предоставяне на 

цифрово съдържание и цифрови услуги и за 

продажбата на стоки /ЗПЦСЦУПС/. По-специално 

Вие имате право при несъответствие на стоката да 

бъде извършен ремонт или замяна по Ваш избор, 

освен ако това е невъзможно или е свързано с 

непропорционално големи разходи за продавача. 

Вие имате право на пропорционално намаляване 

на цената или на разваляне на договора 

при наличие на условията на чл. 33, ал. 3 от 

ЗПЦСЦУПС. Условията и сроковете на законовата 

гаранция са регламентирани в глава трета, раздел 

II и III и в глава четвърта на ЗПЦСЦУПС
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Υπόμνημα των χρησιμοποιούμενων εικονογραμμάτων*

Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης! SELV Πολικότητα της σύνδεσης δικτύου

Υποδείξεις ασφαλείας
Οδηγίες χειρισμού

Ρύθμιση φωτισμού 4 σταδίων

Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο σε
εσωτερικούς χώρους.

Τηρείτε τις προειδοποιητικές υποδείξεις και 
τις υποδείξεις ασφαλείας!

V Volt
Κίνδυνος για τη ζωή και κίνδυνος
ατυχήματος για νήπια και παιδιά!

Εναλλασσόμενο ρεύμα / Εναλλασ-
σόμενη τάση

Κίνδυνος για τη ζωή και κίνδυνος
ατυχήματος για νήπια και παιδιά!

Συνεχές ρεύμα / Συνεχής τάση Προσοχή, καυτές επιφάνειες!

Hz Hertz (συχνότητα) Ροοστάτης αφής

W Watt (πραγματική ισχύς) Σωστός τρόπος συμπεριφοράς

lm Lumen
Το προϊόν ανταποκρίνεται στις ισχύουσες 
σχετικές ευρωπαϊκές οδηγίες.

Κλάση προστασίας II Πιστοποίηση TÜV SÜD / GS

Μετασχηματιστής ασφαλείας με
προστασία από βραχυκύκλωμα

Aπορρίπτετε τη συσκευασία και τη συσκευή με 
τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον!

Αυτόνομη συσκευή ελέγχου
LEDLED

Η πηγή φωτός μπορεί να αντικατασταθεί 
μόνο από ειδικό.

ta Θερμοκρασία περιβάλλοντος LED

230V

Ο μηχανισμός ελέγχου μπορεί να 
αντικατασταθεί μόνο από ειδικό.

tc Μέγιστη θερμοκρασία περιβλήμα-
τος στο αναφερόμενο σημείο

Πλήκτρο αφής

Polarity of the mains supply Επίπεδο απόδοσης VI

Πιστοποίηση DEKRA / GS

Φωτιστικό δαπέδου LED

	 Εισαγωγή
Σας συγχαίρουμε για την αγορά του

νέου σας προϊόντος. Επιλέξατε ένα προ-

ϊόν υψηλής ποιότητας. Παρακαλούμε

διαβάστε προσεκτικά ολόκληρες τις παρούσες

οδηγίες χρήσης. Ξεδιπλώστε τη σελίδα με τις εικό-

νες. Οι οδηγίες αυτές αποτελούν μέρος αυτού του

προϊόντος και περιέχουν σημαντικές υποδείξεις

για τη θέση σε λειτουργία και τον χειρισμό. Λαμβά-

* Για περισσότερες λεπτομέρειες, π.χ. επιπρόσθετες 
επεξηγήσεις συμβόλων ή τεχνικές πληροφορίες, επισκεφθείτε 
την ιστοσελίδα www.edi-light.com
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νετε πάντοτε υπ’ όψιν σας όλες τις υποδείξεις

ασφαλείας. Πριν από τη θέση σε λειτουργία, ελέγ-

ξτε αν υπάρχει η σωστή τάση και αν έχουν εγκατα-

σταθεί σωστά όλα τα μέρη. Σε περίπτωση που έχετε

ερωτήσεις ή δεν είστε σίγουροι για τον χειρισμό

του προϊόντος, απευθυνθείτε στο κατάστημα που

αγοράσατε το προϊόν ή επικοινωνήστε με το Τμήμα

Εξυπηρέτησης Πελατών. Παρακαλούμε φυλάξτε

αυτές τις οδηγίες σε ασφαλή χώρο και παραδώστε

τις σε τρίτους εάν χρειαστεί.

	 Χρήση σύμφωνη με τις 
	 προδιαγραφές

Το φωτιστικό αυτό είναι κατάλληλο για 

χρήση αποκλειστικά σε εσωτερικούς, 

στεγνούς και κλειστούς χώρους. Αυτή η 

συσκευή προορίζεται μόνο για ιδιωτική οικιακή 

χρήση.

	 Περιεχόμενα παράδοσης
Αμέσως μετά το άνοιγμα της συσκευασίας, ελέγχετε 

πάντοτε την πληρότητα των περιεχομένων παράδο- 

σης, καθώς και την άψογη κατάσταση της συσκευής.

1 λαμπτήρας δαπέδου LED ευέλικτος

1 πόδι φωτιστικού

1 τροφοδοτικό

1 εγχειρίδιο με οδηγίες συναρμολόγησης και χρήσης

   Συμπεριλάβετε κάρτα εγγύησης

	 Περιγραφή μερών
1  Κεφαλή φωτιστικού
2  Εύκαμπτος βραχίονας φωτιστικού

3a  Άνω σωλήνας στήριξης
3b  Μεσαίος σωλήνας στήριξης
3c  Κάτω σωλήνας στήριξης
4  Αγωγός σύνδεσης
5  Τροφοδοτικό
6  Πόδι φωτιστικού
7  Πλήκτρο αφής ΟΝ / OFF

	 (συμπεριλ. ροοστατικής λειτουργίας)

	 Τεχνικά χαρακτηριστικά
Αριθμός προϊόντος: 56795/56796

Τάση λειτουργίας: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Μέγιστη ισχύς: 6 Watt

Κλάση προστασίας: II / 

Συνολική παραγωγή 

Μονάδα LED: 4,8 W, 600 lm (360°),.

3 000 K, Ra = 82

EU-Πρόγραμμα οδήγησης βύσματος 

Μοντέλο: XY06LE-130039VH-EW

Τάση τροφοδοσίας

μετασχηματιστή: 220 – 240 V~ 50/60 Hz

Κλάση προστασίας: II / 

Διαστάσεις: Ύψος (κεφαλή φωτιστικού σε 

γωνία 90°): 130 cm

Διάμετρος βάσης λαμπτήρα: 21 cm

Μήκος κεφαλής λαμπτήρα: 27 cm

Μήκος καλωδίου: 1,8 m

LEDLED

Η πηγή φωτός μπορεί να αντικατασταθεί 

μόνο από ειδικό.

LED

230 V  

Ο μηχανισμός ελέγχου μπορεί να 

αντικατασταθεί μόνο από ειδικό.

Διανομέας: 
EDI Light GmbH

Heiligkreuz 22, 6136 Pill 

AUSTRIA.

www.edi-light.com

	 Ασφάλεια

Υποδείξεις ασφαλείας

Σε περίπτωση ζημιάς λόγω μη τήρησης αυτών των οδη-

γιών χρήσης, αίρεται η αξίωση παροχής εγγύησης! Για 

επακόλουθες ζημιές δεν αναλαμβάνεται καμία ευθύνη! 

Η εταιρεία δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη σε περίπτωση 

υλικών ζημιών ή σωματικών βλαβών εξαιτίας μη ορθού 

χειρισμού ή μη τήρησης των υποδείξεων ασφαλείας!
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	■  ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΓΙΑ ΤΗ ΖΩΗ ΚΑΙ ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΑΤΥΧΗΜΑΤΟΣ ΓΙΑ ΝΗΠΙΑ 

ΚΑΙ ΠΑΙΔΙΑ! 
Μην αφήνετε ποτέ τα παιδιά με τα υλικά 

συσκευασίας χωρίς επίβλεψη. Υπάρχει κίνδυνος 

ασφυξίας από τα υλικά συσκευασίας. Τα παιδιά 

υποτιμούν συχνά τους κινδύνους. Κρατάτε 

πάντοτε τα παι- διά μακριά από το προϊόν. Το 

προϊόν δεν είναι παιχνίδι. Αυτή η συσκευή μπορεί 

να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και 

άνω, καθώς και από άτομα με περιορισμένες 

σωματικές, αισθη- τηριακές ή πνευματικές 

ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, αν 

επιβλέπονται ή έχουν ενημερωθεί σχετικά με την 

ασφαλή χρήση της συσκευής και κατανοούν τους 

κινδύνους που προκύπτουν από αυτήν. Μην 

επιτρέπετε σε παιδιά να παίζουν με τη συσκευή. 

Απαγορεύε- ται ο καθαρισμός και η συντήρηση 

χρήστη από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

	■ Αποφυγή κινδύνου θανάτου 
από ηλεκτροπληξία

	■ 	Πριν από κάθε χρήση ελέγχετε το φωτιστικό για 

τυχόν βλάβες. Μη χρησιμοποιήσετε ποτέ το φωτι-

στικό σας αν διαπιστώσετε οποιεσδήποτε βλάβες.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΗ! Ένα φωτιστικό που παρουσι-

άζει βλάβη αποτελεί κίνδυνο κατά της ζωής λόγω 

ηλεκτροπληξίας. Σε περίπτωση που διαπιστώ-

σετε βλάβες ή προβλήματα ή σε περίπτωση που 

απαιτούνται επιδιορθώσεις στο φωτιστικό σας 

απευθυνθείτε στο Τμήμα Εξυπηρέτησης Πελατών ή 

σε ειδικό ηλεκτρολόγο.

	■ 	Ο εξωτερικός εύκαμπτος αγωγός του παρό- ντος 

φωτιστικού δεν μπορεί να αντικατασταθεί. Σε 

περίπτωση που ο αγωγός καταστραφεί, πρέπει να 

απορρίψετε το φωτιστικό.

	■ 	Βεβαιωθείτε πριν από τη χρήση για το αν η υπάρ-

χουσα τάση δικτύου συμφωνεί με την απαραίτητη 

τάση λειτουργίας του φωτιστικού (220 – 240 V ~ 

50/60 Hz).

	■ 	Αποφύγετε σε κάθε περίπτωση να φέρετε σε επαφή 

το φωτιστικό με νερό ή άλλα υγρά.

	■ 	Βγάζετε πάντα το τροφοδοτικό από την πρίζα 

πριν τη συναρμολόγηση, την αποσυναρμολό- 

γηση, τον καθαρισμό ή όταν δεν χρησιμοποι- είτε 

το φωτιστικό για μεγάλο χρονικό διάστημα.

	■ 	Μην ανοίγετε ποτέ κανένα από τα μέρη του 

ηλεκτρικού εξοπλισμού και μην τοποθετείτε οποια-

δήποτε αντικείμενα μέσα σε αυτά.Επεμβάσεις 

τέτοιου είδους εγκυμονούν κίνδυνο θανάτου από 

ηλεκτροπληξία.

	■ 	Η φωτιστική πηγή του παρόντος φωτιστικού δεν 

μπορεί να αντικατασταθεί. Αν η φωτιστική πηγή 

έχει φτάσει στο τέλος της διάρκειας ζωής της, 

αντικαταστήστε ολόκληρο το φωτιστικό.

	■ 	Το παρόν φωτιστικό δεν είναι κατάλληλο για εξω-

τερικούς ροοστατικούς (οικιακή εγκατά- σταση) 

και ηλεκτρονικούς διακόπτες.

Αποφυγή κινδύνου πυρκαγιάς
και τραυματισμού 
			 

	■ 	Μην κοιτάζετε απευθείας στην φωτεινή πηγή 

(φωτιστικό μέσο LED, κτλ.).

	■ 	Μην αφήνετε το φωτιστικό ή τα υλικά συσκευα- 

σίας χωρίς επιτήρηση. Πλαστικές μεμβράνες / 

σακούλες, κομμάτια πλαστικού κ.λπ. ενδέχεται να 

αποτελέσουν επικίνδυνο παιχνίδι για τα παιδιά.

	■ 	Μην καλύπτετε το φωτιστικό ή το τροφοδοτικό με 

αντικείμενα. Η υπερβολική ανάπτυξη θερμό- τητας 

ενδέχεται να προκαλέσει πυρκαγιά.

	■ 	Μη θέτετε το φωτιστικό σε λειτουργία χωρίς 

επίβλεψη.

Σωστός τρόπος συμπεριφοράς 

	■ Εγκαταστήστε το φωτιστικό κατά τέτοιον τρόπο, 

ώστε να προστατεύεται από υγρασία και 

ρύπους.

	■ 	Να είστε πάντοτε προσεκτικοί! Προσέχετε πάντα 

τι κάνετε και ενεργείτε συνεχώς με περίσκεψη.

	■ 	Μην τοποθετείτε σε καμία περίπτωση το φωτιστι-

κό αν δε μπορείτε να συγκεντρωθείτε ή αν δεν 

αισθάνεστε καλά..
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	 Θέση σε λειτουργία

	 Συναρμολόγηση φωτιστικού
Υπόδειξη: Συνιστούμε να διεξαγάγετε τη συναρμολό-

γηση με 2 άτομα. Κατά τη συναρμολόγηση του ποδιού 

του φωτιστικού 6  με τον κάτω σωλήνα στήριξης 3c

, βεβαιωθείτε ότι δεν προξενείτε βλάβη στον αγωγό 

σύνδεσης 4 .

	□ 	Βγάλτε προσεκτικά το φωτιστικό από τη συσκευα-

σία και αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας.

	□ 	Βιδώστε τον άνω σωλήνα στήριξης 3a  στον εύ-

καμπτο βραχίονα του φωτιστικού 2  ενάντια στη 

φορά των δεικτών του ρολογιού (βλ. εικ. Α).

	□ 	Τραβήξτε προσεκτικά τον αγωγό σύνδεσης 4  

μέσα από τον μεσαίο σωλήνα στήριξης 3b .

	□ 	Βιδώστε τον μεσαίο σωλήνα στήριξης 3b  στον 

άνω σωλήνα στήριξης 3a  ενάντια στη φορά των 

δεικτών του ρολογιού.

	□ 	Τραβήξτε εν συνεχεία προσεκτικά τον υπό- λοιπο 

αγωγό σύνδεσης 4  μέσα από τον κάτω σωλήνα 

στήριξης 3c .

	□ 	Βιδώστε τον κάτω σωλήνα στήριξης 3c  στον 

μεσαίο σωλήνα στήριξης 3b  ενάντια στη φορά 

των δεικτών του ρολογιού.

	□ 	Βιδώστε τώρα τον κάτω σωλήνα στήριξης 3c  στο 

προβλεπόμενο σπείρωμα του ποδιού του φωτιστι-

κού 6  κατά τη φορά των δεικτών του ρολογιού.

	□ 	Τοποθετήστε το φωτιστικό σε μια σταθερή και 

επίπεδη επιφάνεια.

	□ 	Βεβαιωθείτε ότι δεν μπορεί κανένας να σκοντά- ψει 

πάνω στον αγωγό σύνδεσης 4 .

	□ 	Βάλτε το τροφοδοτικό 5  σε πρίζα εγκατεστη- 

μένη σύμφωνα με τις προδιαγραφές.

	□ 	Προσανατολίζετε τον εύκαμπτο βραχίονα του 

φωτιστικού 2  μόνο με το φωτιστικό απενεργοποι-

ημένο.

	□ 	Φέρτε τον εύκαμπτο βραχίονα του φωτιστικού 2  

στην επιθυμητή θέση (βλ. εικ. Β).

Το φωτιστικό σας είναι τώρα έτοιμο για λειτουργία.

	 Ενεργοποίηση / απενεργοποίηση
	 φωτιστικού

	□ 	Ενεργοποιήστε ή απενεργοποιήστε το φωτιστικό 

με το πλήκτρο αφής ON / OFF 7  στην κεφαλή 

του φωτιστικού 1 .

	 Αυξομείωση της φωτεινότητας
	 του φωτιστικού
Μπορείτε να αυξομειώσετε την ένταση του φωτιστικού 

σε τέσσερις βαθμίδες (βλ. εικ. Α). Κατά την ενεργοποί-

ηση ενεργοποιείται αυτόματα η υψηλότερη βαθμίδα 

φωτεινότητας (100%). Πιέζοντας επανειλημμένα το 

πλήκτρο αφής ON / OFF 7  μπορείτε να ρυθμίσετε τη 

φωτεινότητα του φωτιστικού σε άλλες τρεις βαθμίδες 

(75 %, 50 %, 25 %) και να το απενεργοποιήσετε 

ξανά.

	 Συντήρηση και καθαρισμός

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ! 
Βγάλτε πρώτα το τροφοδοτικό 5  από την 

πρίζα.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ! 
Για λόγους ηλεκτρικής ασφάλειας, το 

φωτιστικό δεν επιτρέπεται να καθαρίζεται 

ποτέ με νερό ή άλλα υγρά ή ιδιαίτερα να βυθίζεται 

μέσα σε νερό.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ  
ΕΓΚΑΥΜΑ-ΤΟΣ ΛΟΓΩ ΚΑΥΤΏΝ 
ΕΠΙΦΑΝΕΙΏΝ! .

Αφήστε πρώτα το φωτιστικό να κρυώσει εντελώς.

ΠΡΟΕIΔΟΠΟI-  ΚΊΝΔΥΝΟΣ 
ΒΡΑΧΥΚΥΚΛΏΜΑΤΟΣ!
Νερό ή άλλα υγρά που εισέρχονται στο περίβλημα 

μπορούν να προκαλέσουν βραχυκύκλωμα.

	■ 	Προσέξτε ώστε να μην καταλήξει νερό ή άλλα 

υγρά στο περίβλημα.

	■ 	Ποτέ μη βυθίζετε το φωτιστικό σε νερό ή άλλα 

υγρά.
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ΥΠΌΔΕΙΞΗ: ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΖΗΜΙΆΣ! 
Χειρισμός εκτός προδιαγραφών του φωτιστικού

μπορεί να οδηγήσει σε βλάβη του φωτιστικού.

	■ 	Μη χρησιμοποιείτε επιθετικά καθαριστικά μέσα, 

βούρτσες με μεταλλικές ή νάιλον ίνες καθώς και 

αιχμηρά ή μεταλλικά αντικείμενα καθαρισμού 

όπως μεταλλικά σφουγγαράκια και παρόμοια. 

Αυτά ενδέχεται να κάνουν ζημιά στις επιφάνειες.

	■ 	Σε καμία περίπτωση μην πλένετε το φωτιστικό στο 

πλυντήριο πιάτων. Θα το καταστρέψετε έτσι.

	□ Αποσυνδέστε τον προσαρμογέα δικτύου 5  	

από την πρίζα πριν από τον καθαρισμό.

	□ Αφήστε το εξάρτημα να κρυώσει εντελώς.

	□ Σκουπίστε το φωτιστικό με ένα ελαφρώς υγρό πανί..

Αφήστε όλα τα μέρη να στεγνώσουν εντελώς μετά.. 

	 Απόρριψη
Η συσκευασία αποτελείται από υλικά φιλικά προς το 

περιβάλλον, τα οποία μπορείτε να διαθέσετε στους 

χώρους ανακύκλωσης της περιοχής σας.

20

PAP

Προσέξετε τον χαρακτηρισμό των υλικών 

συσκευασίας για τον διαχωρισμό 

απορριμμάτων, αυτά είναι χαρακτηρισμένα 

από συντόμευσεις (a) και αριθμούς (b) με την 

ακόλουθη σημασία: 1–7: πλαστικά / 20–22: χαρτί 

και χαρτόνι / 80–98: σύνθετο υλικό.

Για πληροφορίες σχετικά με τις δυνατότη-

τες απόρριψης του προϊόντος που δεν 

χρησιμοποιείται πλέον, απευθυνθείτε στις 

αρμόδιες υπηρεσίες της κοινότητας ή του δήμου σας.

κάδου με ρόδες υποδεικνύει ότι αυτή η 

συσκευή υπόκειται στην Οδηγία 2012/19/

ΕΕ. Αυτή η οδηγία ορίζει ότι δεν πρέπει να 

απορρίπτετε αυτήν τη συσκευή με τα κανονικά οικιακά 

απορρίμματα στο τέλος της ωφέλιμης ζωής της, αλλά 

πρέπει να την παραδώσετε σε ειδικά διαμορφωμένα 

σημεία συλλογής, κέντρα ανακύκλωσης ή εταιρείες 

απόρριψης. Αυτή η διάθεση είναι δωρεάν για εσάς. 

Προστατέψτε το περιβάλλον και απορρίψτε το σωστά. 

	 Δήλωση συμμόρφωσης

Το παρόν προϊόν πληροί τις απαιτήσεις 

των ισχυουσών ευρωπαϊκών και εθνικών 

Οδηγιών. Σχετικές δηλώσεις και σχετικά 

έγγραφα έχουν κατατεθεί στον κατασκευαστή. Το 

προϊόν ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις του γερμανι-

κού νόμου ασφάλειας συσκευών και προϊόντων.

Εν όψει των διαρκών βελτιώσεων του προϊόντος, επι-

φυλασσόμαστε για τεχνικές και οπτικές αλλαγές στο 

προϊόν. Με την επιφύλαξη τυχόν ορθογραφικών και 

τυπογραφικών λαθών.

Το προϊόν αυτό περιέχει μια πηγή φωτός 

κλάση ενεργειακής απόδοσης Ε.

	 Εγγύηση και εξυπηρέτηση πελατών

	 Εγγύηση
Αναλαμβάνουμε εγγύηση 3 ετών από την ημερομηνία 

αγοράς. Τα προϊόντα μας κατασκευάζονται σύμφωνα 

με μοντέρνες μεθόδους παραγωγής και υπόκεινται

σε ακριβή ποιοτικό έλεγχο. Σας εγγυώμεθα την άριστη 

ποιότητα του προϊόντος. Εντός του χρόνου εγγύησης 

επιδιορθώνουμε δωρεάν όλα τα υλικά ή κατασκευα-

στικά ελαττώματα. Σε περίπτωση που, σε αντίθεση με 

τις προσδοκίες, προκύψουν ελαττώματα, στείλτε το 

προσεκτικά συσκευασμένο προϊόν στην αναγραφόμε-

νη διεύθυνση εξυπηρέτησης πελατών.

Εξαιρούνται από την εγγύηση ζημιές, οι οποίες 

οφείλονται σε ακατάλληλο χειρισμό, καθώς και 

ανταλλακτικά και αναλώσιμα υλικά. Αυτά μπορείτε να 

τα παραγγείλετε επί πληρωμή στον αναγραφόμενο 

τηλεφωνικό αριθμό. Επισκευές που δεν καλύπτονται 

από την εγγύηση (π. χ. φωτιστικό μέσο), μπορείτε 

επίσης να τις αναθέσετε έναντι ιδιαίτερου υπολογισμού 

της τιμής κόστους στην αναγραφόμενη διεύ-

θυνση εξυπηρέτησης πελατών. Το προϊόν επισκευά-

ζεται στην αναγραφόμενη διεύθυνση εξυπηρέτησης 

πελατών. Μόνο αν το στείλετε

απευθείας σε αυτή τη διεύθυνση, μπορεί να επιτευχθεί 

η έγκαιρη επεξεργασία και επιστροφή του. Εάν χρειά-
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ζεστε περισσότερες πληροφορίες για το προϊόν, θέλετε 

να παραγγείλετε αξεσουάρ ή έχετε απορίες σχετικά με 

τη διαδικασία εξυπηρέτησης, παρακαλούμε καλέστε 

την υπηρεσία παροχή συμβουλών των πελατών μας 

στον αναγραφόμενο τηλεφωνικό αριθμό. Σε περίπτω-

ση που έχετε ερωτήσεις, παρακαλούμε αναφέρετε τον 

αριθμό προϊό-

ντος (βλέπε «Τεχνικά Χαρακτηριστικά»).

IAN  516577_2510

Για όλα τα ερωτήματα παρακαλείσθε να έχετε διαθέσι-

μο το παραστατικό αγοράς και τον κωδικό προϊόντος 

(π. χ. IAN 516577_2510) ως αποδεικτικό της 

αγοράς σας.

	 Κάρτα εγγύησης
Αποστολέας:

Επώνυμο / Όνομα:

Χώρα / ΤΚ / Πόλη / Οδός:

Αριθμός τηλεφώνου:

Αριθμός προϊόντος / Χαρακτηρισμός:

Ημερομηνία αγοράς / Τόπος αγοράς:

Ένδειξη σφάλματος:

Ημερομηνία / Υπογραφή:

Εάν η περίπτωση δεν επισύρει την απόδοση εγγύησης:

 Παρακαλούμε επιστρέψτε το προϊόν χωρίς να είναι επισκευασμένο έναντι των εξόδων μεταφοράς 

που προέκυψαν.

 Eνημερώστε με για τα έξοδα. Επισκευάστε το προϊόν έναντι πληρωμής.

	 Διεύθυνση εξυπηρέτηση πελατών 

Greece
EGLO HELLAS AE

Sykias 2 and parodos dekeleias

13679 Acharnai, ΕΛΛΆΔΑ

T: +302108002363

E: info-greece@eglo.com
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LED-Stehleuchte

	 Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihrer 
neuen LED-Stehleuchte (nachfolgend auch 
„Produkt” oder „Leuchte” genannt). Sie 

haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung 
vollständig und sorgfältig durch. Klappen Sie die Seite 

mit den Abbildungen aus. Diese Bedienungsanleitung 
gehört zu diesem Produkt und enthält wichtige 
Hinweise zur Inbetriebnahme und Handhabung. 
Beachten Sie immer alle Sicherheitshinweise. Prüfen 
Sie vor der Inbetriebnahme, ob die korrekte Spannung 
vorhanden ist und ob alle Teile richtig montiert sind. 

Legende der verwendeten Piktogramme*

Bedienungsanleitung lesen! SELV Schutzkleinspannung

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen 4-stufiges Dimmen

Verwenden Sie das Produkt nur im
Innenbereich.

Warn- und Sicherheitshinweise
beachten!

V Volt Lebens- und Unfallgefahr für
Kleinkinder und Kinder!

Wechselstrom/-spannung Warnung! Stromschlaggefahr!

Gleichstrom/-spannung Vorsicht vor heißen Oberflächen!

Hz Hertz (Frequenz) Touchdimmer

W Watt (Wirkleistung) So verhalten Sie sich richtig

lm Lumen Produkt entspricht den produktspezifisch 
geltenden europäischen Richtlinien.

Schutzklasse II TÜV SÜD / GS geprüft

Kurzschlussfester
Sicherheitstransformator

Entsorgen Sie Verpackung und
Gerät umweltgerecht!

Unabhängiges Betriebsgerät
LEDLED

Die Lichtquelle kann nur durch einen 
Fachmann ausgetauscht werden.

ta Umgebungstemperatur LED

230V

Das Betriebsgerät kann nur durch einen 
Fachmann ausgetauscht werden.

tc Maximale Gehäusetemperatur am
angegebenen Punkt Touchtaste

Polarität des Netzanschlusses Effizienzstufe VI

DEKRA / GS geprüft
* Weitere Details, z. B. zusätzliche Symbolerklärungen bzw. 
technische Informationen, finden Sie unter www.edi-light.com
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Sollten Sie Fragen haben oder unsicher in Bezug auf 
die Handhabung des Produkts sein, setzen Sie sich 
bitte mit Ihrem Händler oder der Servicestelle in 
Verbindung. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 
bitte sorgfältig auf und geben Sie sie ggf. an Dritte 
weiter.

	 Bestimmungsgemäße Verwendung
Diese Leuchte ist ausschließlich für den
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet. 

Dieses Gerät ist nur für den Einsatz in privaten 
Haushalten vorgesehen.

	 Lieferumfang
Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie
den einwandfreien Zustand des Gerätes.

1 LED-Stehleuchte flexibel
1 Leuchtenfuß
1 Netzteil
1 Montage- und Bedienungsanleitung
   inkl. Garantiekarte

	 Teilbeschreibung
1  Leuchtenkopf
2  Flexibler Leuchtenarm
3a  Oberes Standrohr
3b  Mittleres Standrohr
3c  Unteres Standrohr
4  Anschlussleitung
5  Netzteil
6  Leuchtenfuß
7  EIN- / AUS-Touchtaste (inkl. Dimmfunktion)

	 Technische Daten
Artikelnummer:   56795/56796
Betriebsspannung:  220 – 240 V ~ 50/60 Hz
Gesamtleistung:   max. 6 Watt
Schutzklasse:   II / 
LED-Modul:   4,8 W, 600 lm (360°), 3 000 K, 

  Ra = 82

Abmessungen: Höhe (Leuchtenkopf bei 90°): 
130 cm
Durchmesser Leuchtenfuß: 21 cm
Länge Leuchtenkopf: 27 cm
Kabellänge: 1,8 m

EU-Steckertreiber 
Model: XY06LE-130039VH-EW
Betriebsspannung:220 – 240 V ~ 50/60 Hz
Schutzklasse: II / 

LEDLED

Die Lichtquelle kann nur durch einen 
Fachmann ausgetauscht werden.

LED

230 V  

Das Betriebsgerät kann nur durch einen 
Fachmann ausgetauscht werden.

Inverkehrbringer: 
EDI Light GmbH, 
Heiligkreuz 22, 6136 Pill,
ÖSTERREICH
www.edi-light.com

	 Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen-
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verur-
sacht werden, wird keine Haftung übernommen!

	■ WARNUNG!  LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. 
Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. 
Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern. Das 
Produkt ist kein Spielzeug. Dieses Gerät kann 
von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie 
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von Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-
wartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

	■ Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag

	■ Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Leuch-
te auf etwaige Beschädigungen. Benutzen Sie 
Ihre Leuchte niemals, wenn Sie irgendwelche 
Beschädigungen feststellen.
VORSICHT! Eine beschädigte Leuchte 

	 bedeutet Lebensgefahr durch elektrischen 	
	 Schlag. Wenden Sie sich bei Beschädigungen, 
	 Reparaturen oder anderen Problemen an der 	
	 Leuchte an die Servicestelle oder eine 
	 Elektrofachkraft.
	■ Die äußere flexible Leitung dieser Leuchte kann 

nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung 
beschädigt ist, muss die Leuchte verschrottet 
werden.

	■ Schließen Sie den Netzstecker nur an eine gut 
zugängliche Steckdose an, damit Sie die Leuch-
te bei einem Störfall schnell vom Stromnetz 
trennen können.

	■ Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass 
die vorhandene Netzspannung mit der benö-
tigten Betriebsspannung der Leuchte überein-
stimmt (220–240 V~ 50/60 Hz).

	■ Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der 
Leuchte mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

	■ Ziehen Sie immer das Netzteil vor der Monta-
ge, Demontage, Reinigung oder, wenn Sie die 
Leuchte eine Zeit lang nicht verwenden, aus der 
Steckdose.

	■ Öffnen Sie niemals eines der elektrischen 
Betriebsmittel oder stecken irgendwelche 

Gegenstände in dieselben. Derartige Eingriffe 
bedeuten Lebensgefahr durch elektrischen 
Schlag.

	■ Die Lichtquelle und das Betriebsgerät dieser 
Leuchte dürfen nur vom Hersteller oder einem 
von ihm beauftragten Servicetechniker oder 
einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt 
werden.

	■ Diese Leuchte ist nicht geeignet für externe 
Dimmer und elektronische Schalter.

Vermeiden Sie Brand- und
Verletzungsgefahr 
			 

	■ Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED 
etc.) hineinschauen.

	■ Lassen Sie die Leuchte oder Verpackungs
materialien nicht achtlos liegen. Plastikfolien / 
-tüten, Kunststoffteile etc. könnten für Kinder zu 
einem gefährlichen Spielzeug werden.

	■ Decken Sie die Leuchte bzw. das Netzteil 
nicht mit Gegenständen ab. Eine übermäßige 
Wärmeentwicklung kann zu Brandentwicklung 
führen.

	■ Lassen Sie die Leuchte im Betrieb nicht un-
beaufsichtigt.

So verhalten Sie sich richtig
	■

	■ Montieren Sie die Leuchte so, dass sie vor 
Feuchtigkeit und Verschmutzung geschützt ist.

	■ Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer 
darauf, was Sie tun und gehen Sie stets mit 
Vernunft vor.

	■ Montieren Sie die Leuchte in keinem Fall, wenn 
Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fühlen.

	 Inbetriebnahme

	 Leuchte montieren
Hinweis: Wir empfehlen die Montage durch
2 Personen. Achten Sie bei der Montage des
Leuchtenfußes 6  mit dem unteren Standrohr 3c  
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darauf, dass die Anschlussleitung 4  nicht 
beschädigt wird.

	□ Nehmen Sie die Leuchte vorsichtig aus der Ver-
packung. Entfernen Sie alle Verpackungsmate-
rialien und die schwarzen Schutzkappen.

	□ Schrauben Sie das obere Standrohr 3a  gegen 
den Uhrzeigersinn auf den flexiblen Leuchten-
arm 2  (s. Abb. A).

	□ Ziehen Sie die Anschlussleitung 4  vorsichtig 
durch das mittlere Standrohr 3b . 

	□ Schrauben Sie das mittlere Standrohr 3b  	
gegen den Uhrzeigersinn in das obere 	
Standrohr 3a .

	□ Ziehen Sie anschließend den verbleibenden 
Rest der Anschlussleitung 4  durch das untere 
Standrohr 3c .

	□ Schrauben Sie das untere Standrohr 3c  gegen 
den Uhrzeigersinn in das mittlere Standrohr 
3b .

	□ Schrauben Sie nun das untere Standrohr 3c  
im Uhrzeigersinn in die dafür vorgesehene 
Schraubverbindung im Leuchtenfuß 6 .

	□ Stellen Sie die Leuchte auf eine stabile und 
ebene Fläche.

	□ Achten Sie darauf, dass niemand über die An-
schlussleitung 4  stolpern kann.

	□ Stecken Sie das Netzteil 5  in eine vorschrifts-
mäßig installierte Steckdose.

	□ Richten Sie den flexiblen Leuchtenarm 2  nur 
bei ausgeschalteter Leuchte aus.

	□ Bringen Sie den flexiblen Leuchtenarm 2  in 
die gewünschte Position (s. Abb. B).

Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.

	 Leuchte ein- / ausschalten
	□ Schalten Sie die Leuchte mittels EIN- / AUS-

Touchtaste 7  am Leuchtenkopf 1  ein bzw. 
aus.

	 Leuchte dimmen
Sie können die Leuchte in vier Stufen dimmen

(s. Abb. A). Beim Einschalten ist automatisch die
höchste Helligkeitsstufe (100 %) aktiviert. Durch
wiederholtes Drücken der EIN- / AUS-Touchtaste 7  
können Sie die Leuchte in weiteren drei Stufen
(75 %, 50 %, 25 %) dimmen und wieder ausschalten.

	 Wartung und Reinigung

WARNUNG! STROMSCHLAG
GEFAHR!  
Ziehen Sie den Netztadapter 5  zuerst 

aus der Steckdose.

WARNUNG! STROMSCHLAG
GEFAHR!  
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit 

darf die Leuchte niemals mit Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten gereinigt oder gar in Wasser getaucht 
werden.

VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR 
DURCH HEISSE OBERFLÄCHEN! 
Lassen Sie die Leuchte zunächst voll-

ständig abkühlen.
	□ Verwenden Sie keine Lösungsmittel, Benzin 

usw. Diese würden die Leuchte beschädigen.
	□ Nur mit einem trockenen, fusselfreien Tuch 

reinigen.
	□ Stecken Sie den Netzadapter 5  nach der 

Reinigung wieder in die Steckdose. 

WARNUNG!  KURZSCHLUSSGEFAHR!
In das Gehäuse eingedrungenes Wasser oder
andere Flüssigkeiten können einen Kurzschluss
verursachen.

	■ Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder 
andere Flüssigkeiten in das Gehäuse gelangen.

	■ Tauchen Sie die Leuchte niemals in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten.

HINWEIS: BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!
Unsachgemäßer Umgang mit der Leuchte kann zu
Beschädigungen der Leuchte führen.
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	■ Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungs-
mittel, Bürsten mit Metall- oder Nylonborsten 
sowie keine scharfen oder metallischen Reini-
gungsgegenstände wie Metallschwämme und 
dergleichen. Diese können die Oberflächen 
beschädigen.

	■ Geben Sie die Leuchte keinesfalls in die Spül-
maschine. Sie würden sie dadurch zerstören.

	□ Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzadapter 
5  aus der Steckdose.

	□ Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.
	□ Wischen Sie die Leuchte mit einem leicht ange-

feuchteten Tuch ab. Lassen Sie alle Teile danach 
vollständig trocknen.

	 Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

20

PAP

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 	

gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern 
zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 

2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 
dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit 
nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abgeben müssen. Diese Entsorgung ist für Sie 
kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht. 

Für den deutschen Markt gilt: Beim Kauf eines 
Neugerätes haben Sie das Recht, das entspre-
chende Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. 
Händler von Elektro- und Elektronikgeräten mit 
einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m2 sowie 
Lebensmittelhändler mit einer Verkaufsfläche von 
mindestens 800 m2, die regelmäßig Elektro- und 
Elektronikgeräte verkaufen, sind außerdem ver-
pflichtet, Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, 
auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn 
die Altgeräte in keiner Abmessung größer sind als 
25 cm. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an. Informieren 
Sie sich auch bei Ihrem Händler über die Rücknah-
memöglichkeiten vor Ort.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten ent-
hält, sind Sie selbst für deren Löschung verantwort-
lich, bevor Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne 
Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen 
Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen 
bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung zurückgeben 
und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. 
Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung 
darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku 
enthält. Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Ge-
meinde- oder Stadtverwaltung.

	 Konformitätserklärung

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen 
der geltenden europäischen und 
nationalen Richtlinien. Entsprechende 

Erklärungen und Unterlagen sind beim Hersteller 
hinterlegt. Das Produkt entspricht den Anforderun-
gen des deutschen Geräte- und Produktsicherheits-
gesetzes. 

Im Zuge von Produktverbesserungen behalten wir 
uns technische und optische Veränderungen am 
Artikel vor. Satz- und Druckfehler vorbehalten.
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Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der  
Energieeffizienzklasse E.

	 Informationen/Garantie

	 Garantie
Wir übernehmen 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Unsere Produkte werden nach modernen 
Produktionsmethoden hergestellt und einer genauen 
Qualitätskontrolle unterzogen. Wir garantieren für 
die einwandfreie Beschaffenheit der Artikel. Inner-
halb der Garantiezeit beheben wir kostenlos alle 
Materialoder Herstellfehler.  
Sollten sich wider Erwarten Mängel herausstellen, 
schicken Sie den sorgfältig verpackten Artikel an 
die angegebene Serviceadresse. Von der Garantie 
ausgenommen sind Schäden, die auf unsachgemä-
ßer Handhabung beruhen sowie Verschleißteile und 
Verbrauchsmaterialien. Diese können Sie unter der 
angegebenen Rufnummer kostenpflichtig bestellen. 
Reparaturen, die nicht unter Garantie laufen (z. B. 
Leuchtmittel), können Sie gegen individuelle Berech-
nung zum Selbstkostenpreis ebenfalls bei der an-
gegebenen Serviceadresse durchführen lassen. Der 
Artikel wird unter der genannten Serviceadresse 
repariert. Nur wenn Sie ihn direkt an diese Adresse 
senden, kann eine zeitgerechte Bearbeitung und 
Rücksendung erfolgen. 
Wünschen Sie weitere Produktinformationen, 
möchten Sie Zubehör bestellen oder haben Sie 
Fragen zur Serviceabwicklung, rufen Sie bitte 
unsere Kundenberatung unter der angegebenen 
Rufnummer an. Bei Rückfragen geben Sie bitte die 
Artikelnummer (siehe „Technische Daten“) an.

IAN 516577_2510

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 516577_2510) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

	 Serviceadresse

Deutschland
EDI Light Service Center
Kleinbahnstraße 35
59759 Arnsberg, DEUTSCHLAND
T: +49 2932 639 773
E: info@edi-light.com

Österreich
EDI Light Service Center
Heiligkreuz 22
6136 Pill, ÖSTERREICH
T: +43 5242 670 57
E: info@edi-light.com

Schweiz
EGLO Schweiz AG
Seetalstraße 142
6032 Emmen, SCHWEIZ
T: +41 41 268 69 59
E: info-switzerland@eglo.com

Belgien
EGLO BELGIUM BV
Antwerpsesteenweg 247 
B-2950 Kapellen 
T: +32 3 250 60 80 
E: info@edi-light.com
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	 Garantiekarte
Absender:
Name/Vorname:
Land/PLZ/Ort/Straße:
Telefonnummer:
Artikelnummer/Bezeichnung:
Kaufdatum/Kaufort:
Fehlerangabe:

Datum/Unterschrift:

Liegt kein Garantiefall vor:

 Schicken Sie den Artikel bitte unrepariert gegen entstandene Transportkosten zurück.

 Teilen Sie mir die Kosten mit. Reparieren Sie den Artikel gegen Bezahlung.


